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Lesen Sie vor der ersten Benut-
YA

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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vy, Die Verpackungsmaterialien sind re-

%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmdill, son-
dern fuhren Sie diese einer Wieder-
verwertung zu.

=y Altgerate enthalten wertvolle recyc-

lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe,
die nicht in die Umwelt gelangen diir-
fen. Bitte entsorgen Sie Altgerate,
Batterien und Akkus deshalb Uber ge-
eignete Sammelsysteme.

Empfehlungen des Gesetzgebers im Um-

gang mit Li-lon Akkus beachten.

Verbrauchten / defekten Li-lon Akku ent-

sprechend den geltenden Vorschriften ent-

sorgen.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-

den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen

oder zum Tod fuhrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine moglicherweise gefahrli-

che Situation, die zu schweren Kérperver-

letzungen oder zum Tod fiihren kann.

A VORSICHT

Hinweis auf eine moglicherweise gefahrli-

che Situation, die zu leichten Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine moglicherweise gefahrli-

che Situation, die zu Sachschaden fiihren

kann.

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und dariber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezuglich des sicheren Gebrauch
des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

— Kinder sollen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

— Vor jeder Benutzung Akkupack auf Be-
schadigung kontrollieren. Beschadigte
Akkupacks nicht mehr verwenden.

— Akkupack nicht in verschmutztem oder
nassem Zustand benutzen.

— Die Akkuspannung muss mit der auf
dem Typenschild des Ladegerats ange-
gebenen Spannung Ubereinstimmen.

— Akkupack nicht in explosionsgefahrde-
ter Umgebung laden.

— Akkupack von Hitze, scharfen Kanten,
Ol und sich bewegenden Gerateteilen
fernhalten.
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Akkupack wahrend des Ladens nicht
abdecken und Luftungsschlitze frei hal-
ten.

An die Kontakte des Akkupacks diirfen
keine Metallteile gelangen, Kurz-
schlussgefahr.

Akkupack nicht 6ffnen. Reparaturen nur
von Fachpersonal ausflihren lassen.
Akkupack nur mit zum Laden zugelas-
senen Ladegeraten verwenden.

Nur saubere und trockene Akkupacks
auf den Akkuhalter des Ladegerates
schieben.

Keine beschadigten Akkupacks aufla-
den. Beschadigte Akkupacks ersetzen.
Akkupacks nicht zusammen mit Metall-
gegenstanden aufbewahren, Kurz-
schlussgefahr.

Akkupacks nicht ins Feuer oder in den
Hausmdll werfen.

Kontakt mit aus defekten Akkus austre-
tender Flissigkeit vermeiden. Bei zufal-
ligem Kontakt Fllssigkeit mit Wasser
absplilen. Bei Kontakt mit den Augen
zusatzlich einen Arzt konsultieren.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Der Akkupack darf nur mit dafiir geeigne-
ten Geraten verwendet werden:

Kettensage CS 330 Bp
Laubblaser LB 850 Bp
Freischneider ST 400 Bp
Heckenschere HT 615 Bp

Der Akkupack darf nur mit dem dafir vor-
gesehenen Ladegerat BC Adv geladen
werden.

Jede andere Verwendung ist unzuléssig.

Bedienelemente

1 Liftungsoffnungen
2 Ladekontakte
3 Priftaste (Ladestandsanzeige)
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Schutzschaltung

Die eingebaute Schutzschaltung schiitzt
den Akkupack vor

m  Uberhitzung

B Tiefentladung

m Uberladung

Im Falle einer Uberhitzung des Akkupacks
(Uber 70°C), zum Beispiel in Folge starker
Beanspruchung, wird der Betrieb unterbro-
chen bis der Akkupack auf unter 65°C ab-
gekuhlt ist.

Wird der Akkupack in einer Umgebungs-
temperatur unter -20°C betrieben, ,pulsiert*
der Akkupack fir ungefahr eine Minute, um
sich zu erwarmen.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr! Ende der Aufwarm-
phase abwarten und wahrenddessen an-
geschlossenes Gerat nicht mit voller Last
betreiben.

Ladestandsanzeige

Der Akkupack ist mit einer Ladestandsan-
zeige ausgestattet.

= Priftaste driicken.
= Ladestand wird angezeigt (Pruftaste
leuchtet).

Anzeige Bedeutung

grin Ladestand Uber 15% der Ak-
kupackkapazitat.

blinkt rot Akkupack ist entladen und
muss so schnell wie maéglich
wieder aufgeladen werden.
Ladevorgang

A VORSICHT

Verletzungsgefahr, Beschadigungsgefahr!

Betriebsanleitung und Sicherheitshinweise
des Ladegeréts beachten.

Hinweis

Neue Akkupacks sind nur vorgeladen und

mussen vor der ersten Benutzung vollstan-
dig aufgeladen werden.

@

= Netzstecker einstecken.

= Akkupack auf die Aufnahme schieben.

= Geratfuhrt einen Selbsttest aus und der
Ladevorgang beginnt automatisch.

= Nach dem Laden, Akkupack aus dem
Ladegerat nehmen.

= Netzstecker ziehen.

Hinweis

Neue Akkupacks erreichen ihre volle Kapa-

zitét nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen.

Langere Zeit nicht verwendete Akkupacks

vor der Benutzung nachladen.

Bei Temperaturen unter —10 °C sinkt die

Leistungsfahigkeit eines Akkupacks.

Lange Lagerung bei Temperaturen tber

40 °C kann die Kapazitat eines Akkupacks

verringern.
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Hinweis

Der aufgeladene Akkupack kann bis zur
Verwendung auf dem Ladegerat bleiben.
Es besteht keine Gefahr der Uberladung.
Um unnétigen Energieverbauch zu vermei-
den, sollte das Ladegerat jedoch ausge-
steckt werden, sobald der Akkupack voll-
standig geladen ist.

Betrieb

A VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!

Zum Betrieb, Betriebsanleitung und Sicher-

heitshinweise des verwendeten Gerates

beachten.

= Akkupack in die Aufnahme des Gerates
schieben.

A VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!

Darauf achten, dass der Akkupack richtig

einrastet.

= Nach der Arbeit Akkupack aus dem Ge-
rat nehmen.

= Akkupack nach der Arbeit aufladen.

Hinweis

Auch teilentladene Akkupacks nach der

Benutzung aufladen.

A VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!
Gewicht des Geréates beim Transport be-
achten.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!
Gewicht des Gerates bei Lagerung beach-
ten.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr! Akkupacks nur in
R&aumen mit niedriger Luftfeuchtigkeit und
unter 20 °C lagern.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

= Ladekontakte regelmaRig auf Ver-
schmutzung priifen und gegebenenfalls
reinigen.

= Uber einen langeren Zeitraum gelager-
te Akkupacks zwischenladen.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerét beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.



EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkldren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Akkumulator

Typ: Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Einschlagige EU-Richtlinien
2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

221 WG

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Stérungshilfe

Stoérung Ursache Abhilfe
Ladestandsanzeige blinkt rot Akkupack unter 15% seiner Akkupack aufladen.
Ladekapazitat.
Gerat stoppt wahrend des  Akkupack entladen. Akkupack aufladen.
Betriebs Akkupack tiberhitzt. Akkupack abkiihlen lassen.
Akkupack ist defekt. Akkupack austauschen.
Verminderte Leistung Akkupack unterkuihlt. Akkupack erwarmt sich
selbsttatig. Pulsiert wahrend
der Aufwarmphase.
Akkupack am Ende seiner  Akkupack austauschen.
Lebensdauer.
Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Akkuspannung V 50 50 50
Akkutyp Li-lon
Kapazitat mAh 2000 2500 4000
Gewicht kg 1,26 1,26 2,26
Betriebstemperatur °C 0....40
Abmessungen (Ixb xh) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Akkuspannung Vv 50 50
Akkutyp Li-lon
Kapazitat mAh 5000 7500
Gewicht kg 2,26 2,87
Betriebstemperatur °C 0....40
Abmessungen (I xb x h) mm 195x160x90 195x160x105
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Q Please read and comply with
L] these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Environmental protection . ... EN 1
Hazard levels ............. EN 1
Safety instructions. .. ....... EN 1
Properuse ............... EN 2
Operating elements. . . ... ... EN 2
Operations . .............. EN 2
Transport. .. .............. EN 4
Storage .. ................ EN 4
Care and maintenance . . . ... EN 4
Warranty . .. .............. EN 4
EU Declaration of Conformity . EN 4
Troubleshooting ........... EN 5
Technical specifications . . ... EN 5

Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-

@169 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for dispos-
al, but arrange for the proper recy-
cling.

=y Old appliances contain valuable ma-

d

terials that can be recycled; these
should be sent for recycling. Batteries
and accumulators contain substanc-
es that must not enter the environ-
ment. Please dispose off old devices,
batteries and rechargeable batteries
through suitable waste collection sys-
tems.

Observe recommendations of the lawmak-
er for handling Li-ion batteries.

Dispose of worn / defective Li-ion battery in
accordance with the applicable regulations.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

©

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
A CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Safety instructions

— This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards in-
volved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children
without supervision.

— Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

— Check battery pack for damage prior to
every use. Do not use damaged battery
packs.

— Do not use the battery pack if dirty or
wet.

— The battery voltage must match the
voltage indicated on the type plate of
the charger.

Do not charge the battery pack in explo-
sive atmospheres.

— Protect the battery pack against heat,
sharp edges, oil and moving unit parts.

— Do not cover the battery pack during
charging and keep the ventilation slits
clear.

— No metal parts may touch the contacts
of the battery pack, risk of short circuit.

EN -1
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— Do not open the battery pack. Get re-
pairs done only by authorised experts.

— Use the battery pack only with the ap-
proved charger.

— Move only clean and dry battery packs
on to the battery holder of the charger.

— Do not charge damaged battery packs.
Replace damaged battery packs.

— Do not store battery packs along with
metal objects; risk of short circuit.

— Do not dispose off battery packs by
throwing them into fire or through
household waste.

— Avoid contact with fluids oozing out of
defective battery packs. Rinse with wa-
ter in case of accidental contact with flu-
id. Consult a doctor if fluid comes into
contact with eyes.

Proper use

The battery pack must only be used with
suitable devices:

Chain saw CS 330 Bp
Leaf blower LB 850 Bp
String trimmer ST 400 Bp
Hedge trimmer HT 615 Bp

The battery pack may only be charged with
the provided charger BC Adv.
Any other use is prohibited.

Operating elements

Vent holes
Battery contacts
Test button (charge status indicator)

Protective circuit

WN =

The installed protective circuit protects the
battery pack against

B Overheating

B Full discharge

B Overcharge

In case of an overheating of the battery
pack (over 70°C), for example in conse-
quence of great stress, the operation is in-
terrupted until the battery pack has cooled
down below 65°C.

If the battery pack is operated in an ambient
temperature below -20°C, the battery pack
"pulses" for approx. one minute in order to
warm up.

ATTENTION

Risk of damage! Wait for the end of the
warm-up phase and do not operate the
meanwhile connected device at full load.

EN -2



Charge status indicator

The battery pack is equipped with a charge
status indicator.

= Press the test button.
= The charge status is displayed (test but-
ton is illuminated).

Display Meaning

green Charge status above 15% of
the battery pack capacity.

blinks red The battery pack is dis-

charged and must be re-
charged as soon as possi-
ble.

Charging process

A CAUTION

Risk of injury, risk of damage! Observe the
operating instructions and safety instruc-
tions of the charger.

Note

New battery packs are only pre-charged
and must be completely charged prior to
the initial use.

= Plug in the mains plug.

=> Slide the battery pack onto the intake.

= Device performs a self-test and the
charging process starts automatically.

=> After charging, remove the battery pack
from the charger.

= Pull out the mains plug.

Note

New battery packs reach their full capacity

after approx. 5 charging and discharging

cycles.

Recharge battery packs again if they have

not been used for a long time.

The performance of the battery pack reduc-

es when temperature falls below —10 °C.

Storage for a long time at temperatures

above 40 °C can reduce the capacity of a

battery pack.

Note

The charged battery pack can remain on

the charger till it is to be used. There is no

risk of over-charging.

In order to avoid unnecessary energy con-

sumption, the charger should, however, be

unplugged as soon as the battery pack has

been fully charged.

Operation

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! For op-

eration, observe the operating instructions

and safety instructions of the device used.

= Insert the battery pack into the intake of
the device.

EN-3
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AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Ensure

that the battery pack properly snaps into

place.

= Remove the battery pack from the de-
vice after completion of the work.

= Recharge battery pack after work.

Note

Also recharge partially discharged battery

packs after use.

Transport

A CAUTION
Risk of personal injury or damage! Mind the
weight of the appliance during transport.

Storage

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consid-
er the weight of the appliance when storing
it.

ATTENTION

Risk of damage! Store the battery packs in
rooms with low humidity and below 20 °C
only.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

= Check charging contacts for soiling at
regular intervals and clean them as
necessary.

= Recharge battery packs that are stored
over a longer period of time.

Maintenance
The appliance is maintenance free.
WET T

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Accumulator
Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Product:
Type:

Relevant EU Directives
2014/30/EU

Applied harmonized standards
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

2L Y esec

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01



Troubleshooting

Failure

Cause

Remedy

The charge status indicator is Battery pack below 15% of its Charge battery pack.

blinking red

charge capacity.

Device stops during opera-
tion

Discharge battery pack.

Charge battery pack.

Battery pack overheated.

Allow battery pack to cool
down.

Battery pack is defective.

Replace battery pack.

Reduced power

Battery pack undercooled.

The battery pack warms up
automatically. Pulses during
the warm-up phase.

Battery pack at the end of its Replace battery pack.

service life.

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Battery voltage \Y 50 50 50
Battery type Li-lon
Capacity mAh 2000 2500 4000
Weight kg 1,26 1,26 2,26
Operating temperature °C 0....40
Dimensions (I x b x h) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90

Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Battery voltage V 50 50
Battery type Li-lon
Capacity mAh 5000 7500
Weight kg 2,26 2,87
Operating temperature °C 0....40
Dimensions (I x b x h) mm 195x160x90 195x160x105
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Lire ce manuel d'utilisation origi-
YA ;

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger .. ....... FR 1
Consignes de sécurité . ... .. FR 1
Utilisation conforme ........ FR 2
Eléments de commande. . . .. FR 2
Utilisation ................ FR 3
Transport. ... ............. FR 4
Entreposage .. ............ FR 4
Entretien et maintenance .... FR 4
Garantie ................. FR 4
Déclaration UE de conformité. FR 5
Consignes de dépannage. ... FR 6
Données techniques. . ... ... FR 6

Protection de
I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systeme de
recyclage.
e‘ Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un sys-

teme de recyclage. Les batteries et les ac-
cumulateurs contiennent des substances
ne devant pas étre tout simplement jetées.
Pour cette raison, utiliser des systemes de
collecte adéquats afin d'éliminer les batte-
ries et les accumulateurs.

Il convient également d'observer les re-
commandations légales relatives aux bat-
teries Li-lon.

Eliminer les batteries Li-lon usagées / dé-
fectueuses conformément aux réglementa-
tions en vigueur.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

A PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légéres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Consignes de sécurité

— Le présent appareil peut étre manipulé
par des enfants a partir de 8 ans et des
personnes ayant des déficits phy-
siques, tactiles ou psychiques ou ne
disposant d'aucune expérience ou
connaissance, si tant est qu'ils sont sur-
veillés ou qu'ils ont regu des consignes
pour I'utilisation fiable de I'appareil et
des risques qui en émanent. Il est inter-
dit aux enfants de jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre faits par des enfants sans sur-
veillance.

— Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil.

— Avant chaque utilisation du pack de bat-
teries, contréler la présence éventuelle
d'un endommagement. Ne plus utiliser
des packs de batterie endommagés.

— Ne pas utiliser un pack de batterie sale
ou mouillé.

— Latension de la batterie doit corres-
pondre a la tension indiquée sur la
plaque signalétique de I'appareil de
charge.

FR -1



Ne pas charger le pack de batterie dans
un environnement ou il y a un risque de
explosion.

Tenir le pack de batteries a I'écart d'une
source de chaleur, de bords aigus, de
I'huile et de pieces d'appareil mobiles.
Ne pas couvrir le pack de batteries pen-
dant le chargement et le tenir a I'écart
des fentes d'aération.

Des pieces de métal ne peuvent pas
toucher les contacts du pack de
batteries ; risque de court-circuit.

Ne pas ouvrir le pack de batteries. Les
réparations doivent étre fait uniquement
par des spécialistes.

Utiliser le pack de batteries uniquement
avec des chargeurs agréés pour le
chargement.

Introduire uniquement des groupes
d'accumulateurs propres et secs sur le
support d'accumulateur.

Ne pas charger des groupes d'accumu-
lateurs endommagés. Remplacer des
groupes d'accumulateurs endomma-
gés.

Ne pas garder des groupes d'accumu-
lateurs avec des objets de métal, risque
de court-circuit.

Ne pas jeter des groupes d'accumula-
teurs dans le feu ou dans le déchet do-
mestique.

Eviter le contact avec le liquide qui sort
des accumulateurs en panne. En cas
d'un contact par hasard, rincer le liquide
avec l'eau. En cas d'un contacte avec
les yeux, consulter en plus un médecin.

Utilisation conforme

Le pack de batteries doit uniquement étre
utilisé avec des appareils appropriés :

Scie a chaine CS 330 Bp
Soufflerie pour LB 850 Bp
feuilles mortes

Débroussailleuse ST 400 Bp
Taille-haie HT 615 Bp

Le pack de batteries doit uniquement étre
chargé avec le chargeur BC Adv prévu a
cet effet.

Toute autre utilisation n'est pas autorisée.

Eléments de commande

1 Orifices de ventilation

2 Contacts de charge

3 Touche de contréle (affichage du ni-
veau de chargement)

FR -2
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Circuit de protection

Le circuit de protection monté protége le
pack de batteries.

B Surchauffe

B Déchargement bas

B Surcharge

En cas de surchauffe du pack de batteries
(au-dessus de 70°C), par exemple a la
suite d'une forte sollicitation, le fonctionne-
ment est interrompu jusqu'a ce que le pack
de batteries soit refroidi sous 65°C.

Si le pack de batteries est utilisé a une tem-
pérature ambiante inférieure a -20°C, le
pack de batteries « pulse » pendant une
minute environ pour se réchauffer.
ATTENTION

Risque d'endommagement ! Attendre la fin
de la phase d'échauffement et ne pas faire
fonctionner a pleine charge lorsque I'appa-
reil est raccordé.

Affichage du niveau de chargement

Le pack de batteries est équipé d'un affi-
chage du niveau de chargement.

ppuyer sur la touche de controle.
e courant de chargement est affiché
(la touche de controle s'allume).

>
>

—

Affichage  Signification

Vert Courant de chargement su-
périeur a 15 % de la capaci-
té du pack de batterie

le témoin cli- Le pack de batteries est dé-
gnote (rouge) chargé et doit étre rechargé
le plus rapidement possible.

Processus de charge

A PRECAUTION

Risque de blessure, de dommage ! Res-
pecter le manuel d'utilisation et les
consignes de sécurité du chargeur.
Remarque

Les nouveaux packs de batteries ne sont
que préchargés et doivent étre entierement
chargés avant la premiére utilisation.

®

=>» Brancher la fiche secteur.

= Pousser le pack de batteries sur le lo-
gement.

> L'appareil effectue un auto-contréle et
le cycle de charge commence automa-
tiquement.

= Apreés le chargement, retirer le pack de
batteries du chargeur.

=> Retirer la fiche secteur.
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Remarque

Des groupes d'accumulateurs nouveaux
atteignent leur pleine capacité apres envi-
ron 5 cycles de charge et de décharge.
Recharger les packs de batterie qui
n'étaient pas utilisés a long temps avant
I'utilisation.

Les performances d'un pack de batteries
baissent a une température inférieure a -
10°C.

Un stockage trop long a une température
plus de 40°C peut diminuer la capacité d'un
pack de batteries.

Remarque

Le pack de batteries chargé peut rester jus-
qu'a l'utilisation sur le chargeur. Il n'existe
pas de risque de surcharge.

Pour éviter une consommation d'énergie
inutile, le chargeur doit toutefois étre dé-
branché des que le pack de batteries est to-
talement chargé.

Fonctionnement

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Pour le fonctionnement, respecter le ma-

nuel d'utilisation et les consignes de sécuri-

té de I'appareil utilisé.

= Pousser le pack de batteries dans le lo-
gement de I'appareil.

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Veiller a ce que le pack de batteries s’en-

clenche correctement.

= Aprés le travail, retirer le pack de batte-
ries de l'appareil.

= Charger le pack de batteries aprés le
travail.

Remarque

Charger également des packs de batteries

partiellement déchargés apres I'utilisation.

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

Entreposage

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

ATTENTION

Risque d'endommagement ! Stocker des
packs de batteries uniqguement dans des
pieces avec une humidité de l'air basse et
inférieures a 20 °C.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

= Controdlerréguliérementl'encrassement
des contacts de charge et et les net-
toyer le cas échéant.

= Procéder a un chargement intermé-
diaire des packs de batteries stockés
pendant une longue période.

Maintenance

L'appareil ne nécessite aucune mainte-
nance.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprées-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

FR-4
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Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-apres répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit : Accumulateur

Type : Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Directives européennes en vigueur :
2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 _— @»gfz(

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Consignes de dépannage

Défaut Cause Remeéde :

L'affichage du niveau de Pack de batteries en-dessus Charger le pack de batteries.

chargement clignote en de 15 % de sa capacité de

rouge. charge.

L'appareil s'arréte en cours  Décharger le pack de batte- Charger le pack de batteries.

d'utilisation ries.

Pack de batteries surchauffé. Faire refroidir le pack de bat-
teries.

Le group d'accumulateur est Remplacer le pack de batte-

en panne. ries.

Pack de batteries sous-refroi- Le pack de batteries se ré-

di. chauffe de maniére auto-
nome. Pulse pendant la
phase de préchauffage.

Pack de batteries a la fin de  Remplacer le pack de batte-

Puissance réduite

sa durée de vie. ries.

Bp 200 Adv Bp 250Adv Bp 400 Adv
Tension d'accu Vv 50 50 50
Type d'accumulateur Li-lon
Capacité mAh 2000 2500 4000
Poids kg 1,26 1,26 2,26
Température de service |°C 0...40
Dimensions (I x I x h) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90

Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Tension d'accu Vv 50 50
Type d'accumulateur
Capacité mAh 5000 7500
Poids kg 2,26 2,87
Température de service |°C
Dimensions (I x I x h) mm 195x160x90 195x160x105
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A M Prima di_utilizzare I'apparecchio

=1 per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Protezione del’lambiente. . . .. IT 1
Livelli di pericolo . .. ........ IT 1
Norme di sicurezza......... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 2
Dispositivi di comando ... ... IT 2
USO ..o IT 2
Trasporto. . . .............. IT 4
Supporto . . .. ... IT 4
Cura e manutenzione . ... ... IT 4
Garanzia................. IT 4
Dichiarazione di conformita UE IT 5
Risoluzione guasti.......... IT 6
Datitecnici ............... IT 6

Protezione dell’ambiente

Ovy. Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi
centri di raccolta.
<y Gli apparecchi dismessi contengono
materiali riciclabili josi
A cic preziosi e vanno
consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Sia le batterie che gli accumulatori
contengono sostanze che non devo-
no essere disperse nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli apparec-
chi dismessi, le batterie e gli accumu-
latori mediante i sistemi di raccolta
differenziata.
Osservare le raccomandazioni del legisla-
tore riguardanti I'utilizzo di batterie Li-lon.
Smaltire le batterie Li-lon consumate / difet-
tose in corrispondenza delle prescrizioni vi-
genti.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

A AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Norme di sicurezza

— Questo apparecchio puo essere usato
da bambini a partire dagli 8 anni e da
persone con limitate capacita fisiche,
sensoriali e mentali e con poca espe-
rienza solo se sono sorvegliati o se
sono stati istruiti su un uso corretto e si-
curo dell'apparecchio e riconoscono i
relativi pericoli. Ai bambini non & con-
sentito giocare con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non deve es-
sere eseguita dai bambini se non sono
sorvegliati.

— | bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con I'apparecchio.

— Prima di ogni utilizzo controllare il pac-
chetto batteria se & danneggiato. Non
utilizzare il pacchetto batteria danneg-
giato.

— Non utilizzare il pacchetto batteria spor-
co o bagnato.

— Latensione della batteria deve corri-
spondere alla tensione indicata sulla
targhetta identificativa del caricabatte-
rie.

— Non caricare il pacchetto batteria in am-
biente a rischio d'esplosione.

— Tenere lontano il pacchetto batteria da
fonti di calore, spigoli vivi, olio e parti in
movimento.

— Non coprire il pacchetto batteria duran-
te laricarica e tenere libere le feritoie di
ventilazione.
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| contatti del pacchetto batteria non de-
vono toccare parti in metallo. Pericolo di
corto circuito.

Non aprire il pacchetto batteria. Le ripa-
razioni vanno eseguite solo da perso-
nale qualificato.

Utilizzare il pacchetto batteria solo con
caricabatterie omologate alla ricarica.
Le unita accumulatore devono essere
pulite e asciutte al momento dell'inseri-
mento nel supporto accumulatore del
caricabatterie.

Non caricare unita accumulatore dan-
neggiate. Sostituire le unita accumula-
tore danneggiate.

Tenere lontano le unita accumulatore
da oggetti in metallo. Pericolo di corto
circuito.

Non gettare le unita accumulatore nel
fuoco o nei rifiuti domestici.

Evitare il contato con il liquido che fuori-
esce da accumulatori danneggiati.
Sciacquare eventualmente con acqualil
liquido toccato accidentalmente. In
caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all'assistenza di un medico.

Uso conforme a destinazione

Il pacchetto batteria deve essere utilizzato
solo con apparecchi idonei:

Motosega CS 330 Bp
Accumulafoglie (sof- LB 850 Bp
fiatore)

Decespugliatore ST 400 Bp
Tagliasiepi HT 615 Bp

Il pacchetto batteria deve essere ricaricato
solo con il caricabatterie BC Adv previsto.
Qualsiasi altro utilizzo & vietato.

Dispositivi di comando

Aperture di ventilazione
Contatti ricarica
Tasto prova (indicatore carica)

Circuito di protezione

W N =

Il circuito di protezione installato protegge il
pacchetto batteria da

B surriscaldamento

B scarica completa

B sovraccarico

In caso di surriscaldamento del pacchetto
batteria (oltre 70 °C), ad esempio a causa
di forte sollecitazione, il funzionamento vie-
ne interrotto finché il pacchetto batteria si &
raffreddato sotto 65 °C.

Se il pacchetto batteria viene fatto funzio-
nare a una temperatura ambiente sotto -20
°C, il pacchetto batteria esegue “pulsazio-
ni” per circa un minuto per cosi riscaldarsi.
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento! Attendere la
fine della fase di riscaldamento e durante
cio non fare funzionare I'apparecchio colle-
gato a pieno carico.
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Indicatore di ricarica

Il pacchetto batterie € dotato di un indicato-
re di ricarica.

= Premere il tasto Prova.
=> Viene visualizzato lo stato di carica (il
tasto Prova & acceso).

Display Significato

verde Carica oltre 15% della capa-
cita del pacchetto batteria.

luce rossa Il pacchetto & scarico e deve

lampeggia  essere il piu veloce possibile

ricaricato.

Processo di carica

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e danneggiamento! Os-

servare le istruzioni per I'uso e le avverten-
ze di sicurezza del caricabatterie.

Nota

| nuovi pacchetti batteria sono solo precari-
cati e vanno completamente caricati prima
di usarli la prima volta.

=> Inserire la spina di alimentazione.
Infilare il pacchetto batteria sopra I'al-
loggiamento.

L’apparecchio esegue un autotest e la
ricarica inizia automaticamente.

Dopo averlo caricato, rimuovere il pac-
chetto batteria dal caricabatterie.

=>» Staccare la spina.

Nota

Le unita accumulatore raggiungono la loro
massima capacita dopo ca. 5 cicli di carico/
scarico.

Ricaricare le unita accumulatore non utiliz-
zate per un lungo periodo prima dell'uso.
Se le temperature scendono sotto i =10 °C
I'efficacia dell'unitd accumulatore inizia a
diminuire.

Depositi di lunga durata a temperature su-
periori a 40 °C possono ridurre la capacita
dell'unita accumulatore.

Nota

Il pacchetto batteria ricaricato pud rimanere
sul caricabatterie fino al momento dell'uti-
lizzo. Non vi € pericolo di sovraccarico.
Per evitare un consumo di energia inutile, il
caricabatterie pero deve essere staccato
dalla corrente, non appena il pacchetto bat-
terie & completamente ricaricato.

>
>
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Funzionamento

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Per il funzionamento, osservare le istruzio-

ni per 'uso e le avvertenze di sicurezza

dell'apparecchio utilizzato.

=> Infilare il pacchetto batteria nell’allog-
giamento dell’apparecchio.

A PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Fare attenzione che il pacchetto batteria

s'agganci correttamente.

= Terminato il lavoro, rimuovere il pac-
chetto batteria dall'apparecchio.

= Dopo il lavoro ricaricare il pacchetto
batteria.

Nota

Ricaricare dopo I'uso anche i pacchetti bat-

teria semiscarichi.

A PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Per il trasporto osservare il peso dell'appa-
recchio.

Supporto

A PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si
mette a magazzino.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento! Conservare i
pacchetti batteria solo in locali con bassa
umidita dell’'aria e sotto 20 °C.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

= Verificare regolarmente se i contatti di
carica sono sporchi e pulirli all'occor-
renza.

= Pacchetti batteria conservati a lungo
tempo vanno sempre di tanto in tanto ri-
caricati.

Manutenzione

L'apparecchio & senza manutenzione.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

IT -4
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Dichiarazione di conformita
V]

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.
Prodotto: accumulatore
Modello: Bp 200 Adv

Bp 250 Adv

Bp 400 Adv

Bp 500 Adv

Bp 800 Adv

Bp 2400 Adv

Direttive UE pertinenti
2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

2 — WG
~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Risoluzione guasti

Guasto

Causa

Rimedio

Indicatore di carica lampeg-
gia rosso

Il pacchetto batteria & sotto il Ricaricare il pacchetto batte-
15% della sua capacita di ca- ria.

rica.

L’apparecchio si arresta du-
rante il funzionamento.

Pacchetto batteria scaricata.

Pacchetto batteria surriscal-
data.

Ricaricare il pacchetto batte-
ria.

Lasciare raffreddare il pac-
chetto batteria.

L'unita accumulatore & gua-
sta.

Sostituire il pacchetto batte-
ria.

Potenza ridotta

Pacchetto batteria troppo
freddo.

Il pacchetto batteria si riscal-
da autonomamente. Durante
la fase di riscaldamento esso
esegue pulsazioni.

Pacchetto batteria esausto
(fine vita).

Sostituire il pacchetto batte-
ria.

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Tensione batteria \% 50 50 50
Tipo accumulatore Li-lon
Capacita mAh 2000 2500 4000
Peso kg 1,26 1,26 2,26
Temperatura d'esercizio |°C 0...40
Dimensioni (lunghezza x |mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
larghezza x altezza)

Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Tensione batteria \Y, 50 50
Tipo accumulatore Li-lon
Capacita mAh 5000 7500
Peso kg 2,26 2,87
Temperatura d'esercizio |°C 0....40
Dimensioni (lunghezza x |mm 195x160x90 195x160x105
larghezza x altezza)
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Lees voor het eerste gebruik
YA :

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Veiligheidsaanwijzingen . . ... NL 1
Doelmatig gebruik. .. ....... NL 2
Bedieningselementen . ... ... NL 2
Bediening ................ NL 2
Vervoer.................. NL 4
Opslag................... NL 4
Onderhoud ............... NL 4
Garantie ................. NL 4
EU-conformiteitsverklaring . .. NL 5
Storingen verhelpen .. ...... NL 6
Technische gegevens . . . .. .. NL 6

Zorg voor het milieu

vy, Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval,
maar bied het aan voor hergebruik.
<y Onbruikbaar geworden apparaten
‘g bevatten waardevolle materialen die
geschikt zijn voor recycling. Lever ze
daarom in voor hergebruik. Batterijen
en accu's bevatten stoffen die niet in
het milieu mogen terechtkomen. Ge-
lieve oude apparaten, batterijen en
accu's in te leveren op de geschikte
inzamelpunten.
Neem de wettelijke raadgevingen voor de
omgang met Li-lon-batterijen in acht.
Voer verbruikte / defecte Li-lon-batterijen af
volgens de geldende voorschriften.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

d

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiele schade kan leiden.

Veiligheidsaanwijzingen

— Dit apparaat kan bediend worden door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met beperkte lichamelijke, gevoelsmati-
ge of mentale capaciteiten of met ge-
brek aan ervaring en kennis wanneer
ze onder toezicht staan en gewezen
worden op het veilige gebruik van het
apparaat en de daarmee samenhan-
gende gevaren. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. De reiniging
en het onderhoud mogen niet zonder
toezicht uitgevoerd worden door kinde-
ren.

Over kinderen dient toezicht te worden
gehouden, om te waarborgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

— Controleer voor elk gebruik het batterij-
pak op beschadiging. Gebruik een be-
schadigd batterijpak niet verder.
Gebruik het batterijpak niet in een ver-
ontreinigde of natte toestand.

De batterijspanning moet overeenstem-
men met de spanning op het typeplaat-
je van het oplaadapparaat.

Laad het batterijpak niet op in een ex-
plosiegevaarlijke omgeving.

Bescherm het batterijpak tegen hitte,
olie, scherpe randen en bewegende ap-
paraatonderdelen.
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— Dek het batterijpak tijdens het opladen
niet af en houd ventilatieopeningen vrij.

— Op de contacten van het batterijpak
mogen geen metalen delen terechtko-
men, Kortsluitingsgevaar.

— Open het batterijpak niet. Laat repara-
ties enkel door vakpersoneel uitvoeren.

— Gebruik het batterijpak enkel met vrijge-
geven oplaadapparaten.

— Alleen propere en droge accupaks op
de accuhouder van het laadapparaat
schuiven.

— Geen beschadigde accupaks opladen.
Beschadigde accupaks vervangen.

— Accupaks niet samen met metalen
voorwerpen bewaren, kortsluitingsge-
vaar.

— Accupaks niet in het vuur of in het huis-
houdelijke afval werpen.

— Contact met vloeistof uit een defecte
accu vermijden. Bij toevallig contact de
vloeistof met water afspoelen. Bij con-
tact met de ogen ook een arts raadple-
gen.

Doelmatig gebruik

Het batterijpak mag enkel gebruikt worden
met daartoe geschikte apparaten:

Kettingzaag CS 330 Bp
bladblazer LB 850 Bp
Trimmer ST 400 Bp
Heggenschaar HT 615 Bp

Het batterijpak mag enkel met het daartoe
voorziene oplaadapparaat BC Adv opgela-
den worden.

Elk ander gebruik is niet toegestaan.

Bedieningselementen

1 Ventilatieopeningen
2 Oplaadcontacten
3 Controletoets (indicatie oplaadpeil)

Veiligheidsschakeling

De ingebouwde veiligheidsschakeling be-
schermt de batterij tegen

B oververhitting

B volledige ontlading

B overlading

Bij een oververhitting van het batterijpak
(meer dan 70°C), bijvoorbeeld door sterke
belasting, wordt het bedrijf onderbroken tot
het batterijpak afgekoeld is onder 65°C.
Als het batterijpak in een omgevingstempe-
ratuur van minder dan -20°C gebruikt
wordt, ,pulseert” het batterijpak gedurende
ongeveer een minuut om op te warmen.
LET OP

Beschadigingsgevaar! Wacht op het einde
van de opwarmfase en gebruik ondertus-
sen het aangesloten apparaat niet met een
volledige belasting.

NL -2
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Indicatie oplaadpeil

Het apparaat is uitgerust met een laadpei-
lindicatie.

= Druk de controletoets in.
= Laadpeil wordt weergegeven (controle-
toets brandt).

Weergave Betekenis

groen Laadpeil boven 15% van de

batterijpakcapaciteit.
knippert rood Batterijpak is ontladen en

moet zo snel mogelijk op-

nieuw opgeladen worden.

Laadproces

A VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar, beschadigingsge-
vaar! Neem de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies van het oplaadappa-
raat.

Instructie

Nieuwe batterijpakken zijn enkel voorgela-
den en moeten voor het eerste gebruik vol-
ledig opgeladen worden.

Steek de netstekker in de contactdoos.
Schuif het batterijpak op de opname.
Het apparaat voert een zelftest uit en
het laadproces start automatisch.
Neem het batterijpak na het opladen uit
het oplaadapparaat.

= Netstekker uittrekken.

Instructie

Nieuwe batterijpakken bereiken de volledi-
ge capaciteit na ca. 5 laad- en ontlaadcycli.
Laad batterijpakken die lang niet werden
gebruikt bij vooraleer ze te gebruiken.

Bij temperaturen onder —10 °C zakt het ren-
dement van een batterijpak.

Langdurige opslag bij temperaturen boven
40 °C kan de capaciteit van een batterijpak
verlagen.

Instructie

Het opgeladen batterijpak kan tot het ge-
bruik op het oplaadapparaat blijven staan.
Er bestaat geen gevaar van overlading.
Om onnodig energieverbruik te vermijden,
moet het oplaadapparaat echter uitgetrok-
ken worden zodra het batterijpak volledig
opgeladen is.

2
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Gebruik

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!
Neem bij het gebruik de gebruiksaanwij-
zing en de veiligheidsinstructies van het
gebruikte apparaat in acht.

= Schuif het batterijpak op de opname

van het apparaat.

A VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!
Let erop dat het batterijpak correct vast-

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

klikt.

= Neem het batterijpak na het werk uit het
apparaat.

= Laad het batterijpak na het werk op.

Instructie

Laad ook gedeeltelijk ontladen batterijpak-

ken na gebruik op.

Vervoer

A VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!
Neem bij het transport het gewicht van het
apparaat in acht.

Opslag

A VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat
bij opslag.

LET OP

Beschadigingsgevaar! Berg batterijpakken
enkel in ruimten met een lage luchtvochtig-
heid en onder 20 °C op.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

= Controleer laadcontacten regelmatig op
verontreiniging en reinig eventueel.

=>» Laad langdurig opgeborgen batterijpak-
ken tussentijds op.

Onderhoud

Het apparaat is onderhoudsuvrij.
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EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Accumulator

Type: Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2 — @Agfz(
~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Remedie

Laadpeilindicatie knippert Batterijpak onder 15% van de Batterijpak opladen
rood capaciteit

Apparaat stopt tijdens het be- Batterijpak ontladen Batterijpak opladen
drijf Batterijpak oververhit Batterijpak laten afkoelen
Accupak is defect. Batterijpak vervangen
Verminderd vermogen Batterijpak onderkoeld Batterijpak warmt vanzelf op
Pulseert tijdens de opwarm-
fase

Batterijpak aan het einde van Batterijpak vervangen
de levensduur

Technische gegevens

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Accuspanning Vv 50 50 50
Accutype Li-lon
Capaciteit mAh 2000 2500 4000
Gewicht kg 1,26 1,26 2,26
Bedrijfstemperatuur °C 0....40
Afmetingen (L x B x H) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Accuspanning Vv 50 50
Accutype Li-lon
Capaciteit mAh 5000 7500
Gewicht kg 2,26 2,87
Bedrijfstemperatuur °C 0....40
Afmetingen (L x B x H) mm 195x160x90 195x160x105
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Antes del primer uso de su apa-
YA : P

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro.......... ES 1
Instrucciones de seguridad. .. ES 1
Usoprevisto .............. ES 2
Elementos de mando ... .... ES 2
Manejo . ................. ES 2
Transporte. . .............. ES 4
Almacenamiento........... ES 4
Cuidados y mantenimiento . . . ES 4
Garantia ................. ES 4
Declaraciéon UE de conformidadES 5
Subsanacién de averias . . . . . ES 6
Caracteristicas técnicas . . . .. ES 6

Proteccion del medio
ambiente

&y Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

«—y Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-

rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Las baterias y los
acumuladores contienen sustancias que
no deben entrar en contacto con el medio
ambiente. Por este motivo, entregue los
aparatos usados, las baterias y acumula-
dores en los puntos de recogida previstos
para su reciclaje.
Respetar las recomendaciones vigentes
para la manipulacion de baterias Li-lon.
Eliminar la bateria de Li-IOn usada/defec-
tuosa segun corresponda a las directrices
vigentes.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

A PRECAUCION

Indicacion sobre una situacién que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Instrucciones de seguridad

— Este aparato puede ser usado por ni-
fios a partir de los 8 afios y por perso-
nas con discapacidades fisicas, senso-
riales o psiquicas con poca experiencia
y conocimientos, si lo hacen bajo su-
pervisiéon o han sido informadas de
coémo operar el aparato de forma segu-
ra y conocen los riesgos que implica.
Los nifios no pueden jugar con el apa-
rato. Los nifios no pueden realizar la
limpieza ni el mantenimiento sin super-
vision.

— Se debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

— Compruebe si la bateria esta dafiada
antes de usarla. No utilizar las baterias
dafadas.

— No utilizar la bateria si esta sucia o hu-
meda.

— Latension de la bateria tiene que coin-
cidir con la indicada en la placa de ca-
racteristicas del cargador.

— No cargar la bateria en un ambiente
con peligro de explosion.

No exponer la bateria al calor y mante-
nerlo alejado de cantos afilados, aceite
y piezas en movimiento.

ES -1



— No tapar la bateria mientras se carga y
dejar libre la rejilla de ventilacion.

— No deben entrar piezas de metal en los
contactos de la bateria, puede provocar
un cortocircuito.

— No abrir la bateria. Encargar las repara-
ciones solo a personal técnico especia-
lizado.

— Cargar la bateria solo con cargadores
autorizados.

— Insertar solo baterias limpias y secas
en el cargador.

— No cargar baterias defectuosas. Susti-
tuir las baterias defectuosas.

— No guardar las baterias con objetos
metalicos, puede provocar un cortocir-
cuito.

— No tirar las baterias al fuego ni a la ba-
sura doméstica.

— Evitar entrar en contacto con el liquido
que sale de baterias defectuosas. Si
entra en contacto con el liquido, enjua-
gar con agua. Si entra en contacto con
los ojos consultar también a un médico.

La bateria solo se puede utilizar con los
aparatos aptos para ello:

Motosierra CS 330 Bp
Soplador de hojas LB 850 Bp
Desbrozadora ST 400 Bp
Cortasetos HT 615 Bp

La bateria solo se puede cargar con el car-
gador previsto para ello BC Adv.
No esta permitido otro uso.

Elementos de mando

1 Aberturas de ventilacion

2 Contactos para la recarga

3 Tecla de comprobacién (indicador de
nivel de carga)

Circuito de proteccion

El circuito de proteccion integrado protege
la bateria

B Sobrecalentamiento

B Descarga profunda

B Sobrecarga

En caso de un sobrecalentamiento de la
bateria (por encima de 70°C), por ejemplo
debido a una gran sobrecarga, se interrum-
pe el funcionamiento hasta que la bateria
haya enfriado por debajo de 65°C.

Si se opera la bateria en una temperatura
ambiente inferior a -20°C, la bateria "vibra"
durante aprox. 1 minuto para calentarse.
CUIDADO

iPeligro de dafios! Esperar a que finalice la
fase de calentamiento y, mientras tanto, no
operar el aparato conectado con toda la
carga.

ES -2
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Indicador de nivel de carga

La bateria esta equipada con un indicador
de nivel de carga.

= Pulsar la tecla de comprobacion.
= Se muestra el nivel de carga (la tecla de
comprobacién se ilumina).

Ver Significado

verde Nivel de carga por encima
de 15% de la capacidad de
la bateria.

parpedeo en La bateria esta descargada

rojo y se tiene que cargar de

nuevo lo mas rapido posible.

Proceso de carga

A PRECAUCION

Peligro de lesiones, peligro de dafios. Res-
petar el manual de instrucciones y las indi-
caciones de seguridad del cargador.
Observacion

Las baterias nuevas solo vienen precarga-
das y se tienen que cargar totalmente an-
tes del primer uso.

Enchufe la clavija de red.

Insertar la bateria en el alojamiento.

El aparato realiza una prueba automati-

camente y el proceso de carga comien-

za automaticamente.

=>» Tras la carga, sacar la bateria del car-
gador.

= Extraer el enchufe de la red.

Observacion

Las baterias nuevas alcanzan su capaci-

dad completa tras aprox. 5 ciclos de carga

y descarga.

Antes de volver a usar las, cargar de nuevo

las baterias que no hayan sido usadas du-

rante un periodo largo.

A temperaturas inferiores a -10 °C disminu-

ye la potencia de la bateria.

Si se guarda la bateria durante un periodo

prolongado a una temperatura superior a

40 °C, su capacidad disminuira.

Observacion

La bateria ya cargada puede estar en el

cargador hasta que se vaya a utilizar. No

se corre peligro de sobrecargarla.

Para evitar un consumo de energia innece-

sario, se debe desenchufar el cargador tan

pronto como la bateria esté totalmente car-

gada.

vV
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Funcionamiento

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Para el fun-

cionamiento se debe respetar el manual de

instrucciones y las indicaciones de seguri-

dad del aparato utilizado.

= Desplazar la bateria en el alojamiento
del aparato.

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Al hacerlo,

procurar que la bateria esté encajada co-

rrectamente.

= Tras el trabajo, sacar la bateria del apa-
rato.

= Cargar la bateria después del trabajo.

Observacion

Cargar también las baterias parcialmente

descargadas tras el uso.

A PRECAUCION
iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.

Almacenamiento

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
CUIDADO

iPeligro de dafios! Almacenar las baterias
solo en lugares con una humedad del aire
baja y a una temperatura inferior a 20°C.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

= Comprobar regularmente la suciedad
de los contactos de carga, limpiar si es
necesario.

= Carga intermedia de las baterias alma-
cenadas durante un periodo prolonga-
do.

Mantenimiento

El aparato no precisa mantenimiento.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presadistribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préoximo a su
domicilio.
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Declaracion UE de
conformidad

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.
Producto:  Acumulador
Modelo: Bp 200 Adv

Bp 250 Adv

Bp 400 Adv

Bp 500 Adv

Bp 800 Adv

Bp 2400 Adv

Directivas comunitarias aplicables
2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacién de la di-
reccién de la empresa.

2 il Gsa

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Subsanacion de averias

Fallo Causa Solucién

Elindicador del nivel de carga La capacidad de carga de la Cargar la bateria.
parpadea en rojo bateria es inferior al 15%.

El aparato se para durante el Descargar la bateria.
funcionamiento Bateria sobrecalentada. Dejar enfriar la bateria.
La bateria esta defectuosa. Cambiar la bateria.

Bateria a temperatura dema- La bateria se calienta auto-
siado baja. maticamente. Vibra durante
la fase de calentamiento.

Bateria al final de su vida util. Cambiar la bateria.

Caracteristicas técnicas

Cargar la bateria.

Rendimiento reducido

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Tensioén de la bateria Vv 50 50 50
Tipo de bateria Li-lon
Capacidad mAh 2000 2500 4000
Peso kg 1,26 1,26 2,26
Temperatura de funciona- |°C 0....40
miento
Dimensiones (I x an x al) |mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Tension de la bateria Vv 50 50
Tipo de bateria Li-lon
Capacidad mAh 5000 7500
Peso kg 2,26 2,87
Temperatura de funciona- |°C 0....
miento
Dimensiones (I x an x al) |mm 195x160x90 195x160x105
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Leia o manual de manual origi-
nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Protegdo do meio-ambiente .. PT 1
Niveis do aparelho ......... PT 1
Avisos de seguranga. . ... ... PT 1
Utilizagéo conforme o fim a que

se destinaamaquina . ... ... PT 2
Elementos de manuseamento PT 2
Manuseamento............ PT 3
Transporte. . . ............. PT 4
Armazenamento . .......... PT 4
Conservagdo e manutengéo.. PT 4
Garantia ................. PT 4
Declaragdo UE de conformida-

de ... PT 5
Localizagédo de avarias . . . . .. PT 6
Dados técnicos . . . ......... PT 6

Protecao do meio-ambiente

vy, Os materiais de embalagem s&o reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.
—y Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
rao ser reutilizados. Pilhas e baterias

acumuladoras contém materiais que néao
devem entrar em contacto com o meio-am-
biente. Por isso, elimine os aparelhos ve-
Ihos, as pilhas e baterias acumuladoras
(recarregaveis) através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.

Respeitar as recomendacgdes do legislador
sobre o manuseamento de baterias recar-
regaveis Li-lon.

Eliminar as baterias recarregaveis Li-lon
usadas / com defeito em conformidade
com as prescrigbes em vigor.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou &
morte.

A ATENCAO

Aviso referente a uma possivel situagao
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou a morte.

A CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Avisos de seguranga

— Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade,
por pessoas com capacidades senso-
riais ou psiquicas reduzidas ou por pes-
soas com falta de experiéncia e conhe-
cimentos, se estas forem monitorizadas
ou se tiverem sido advertidas sobre a
utilizagdo segura do aparelho e, portan-
to, conhecerem os perigos inerentes a
utilizagdo. Criangas néo podem brincar
com o aparelho. A limpeza e manuten-
cao de aplicagao ndo podem ser reali-
zadas por criangas sem uma vigilancia
adequada.

— As criangas devem ser supervisiona-
das, de modo a assegurar que n&o brin-
cam com o aparelho.

— Antes de cada utilizagao, controlar as
baterias recarregaveis quanto a danos.
Nao utilizar baterias recarregaveis da-
nificadas.

— Nao utilizar baterias recarregaveis em
estado humido ou sujo.

— A tenséo da bateria recarregavel deve
estar em conformidade com a tensao
indicada na placa de caracteristicas do
carregador.
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Nao utilizar as baterias recarregaveis
em ambientes potencialmente explosi-
VOS.

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

Manter as baterias recarregaveis afas- As baterias recarregaveis apenas podem
tadas de calor, arestas vivas, dleo e pe-  ser utilizadas com aparelhos adequados:
cas moveis de aparelhos. Motosserra CS 330 Bp

Durapte o) carregz?mef'nto, n&o cobrir as Soprador de folha- LB 850 Bp
baterias recarregaveis e manter as fen-

das de ventilagao livres gem

Manter afastadas dos contactos das Rogade!ra ST 400 Bp

baterias recarregaveis quaisquer pegas Rogade|ra ,HT 615 Bp
metalicas, de modo a evitar o risco de As baterias recarregaveis apenas podem
um curto-circuito. ser carregadas com o carregador BC Adv.

N&o abrir as baterias recarregaveis. As Qualquer outra utilizagdo ndo é admissivel.

reparagbes devem ser efectuadas por Elementos de
técnicos especializados.
Utilizar as baterias recarregaveis ape- manuseamento

nas com carregadores homologados.
Colocar somente baterias limpas e se-
cas no suporte de bateria do carrega-
dor.

Nao carregar baterias acumuladoras
danificadas. Substituir as baterias acu-
muladoras danificadas.

Nao guardar ou armazenar as baterias
acumuladoras juntamente com objec-
tos metalicos - perigo de curto-circuito.
Nao atirar as baterias acumuladoras
para fogueiras ou elimina-las no lixo do-
méstico.

Evitar o contacto com o liquido prove-
niente de baterias acumuladoras danifi-
cadas. Na eventualidade de contacto
com esse liquido deve-se proceder
imediatamente a lavagem da zona

afectada com agua. Em caso de con- 1 Aberturas de ventilagdo

tacto com os olhos deve-se consultar 2 Contactos de carregamento

adicionalmente um médico. 3 Tecla de controlo (indicagéo do estado
de carga)

PT -2
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Manuseamento

Circuito de protecgcao

O circuito de protecgdo montado protege
as baterias recarregaveis contra

B Sobreaquecimento

B Descarregamento profundo

B Sobrecarga

Em caso de sobreaquecimento das bate-
rias recarregaveis (superiora 70 °C), p. ex.,
devido a esforgos elevados, a operagdo é
interrompida até que as baterias recarrega-
veis sejam arrefecidas até aos 65 °C.

Se as baterias recarregaveis forem opera-
das em temperaturas ambiente inferiores a
-20 °C, as baterias recarregaveis "pulsam”
durante aprox. um minuto, para aquecer.
ADVERTENCIA

Perigo de danos! Aguardar que a fase de
aquecimento termine e, enquanto isso, nao
operar o aparelho conectado com carga to-
tal.

Indicagao do estado de carga

As baterias recarregaveis estao equipadas
com uma indicagéo do estado de carga.

=> Premir a tecla de controlo.
= O estado de carga ¢ indicado (tecla de
controlo acende).

Indicacdo  Significado

verde Estado de carga 15% acima

da capacidade das baterias

recarregaveis.

pisca em ver- As baterias recarregaveis

melho estao descarregadas e de-
vem ser recarregadas o
mais rapidamente possivel.

Processo de carga

A CUIDADO

Perigo de ferimentos, perigo de danos! Ob-
servar o manual de instrugbes e 0s avisos
de segurancga do carregador.

Aviso

As baterias recarregaveis novas apenas
estdo pré-carregadas e, antes da primeira
utilizagdo, devem ser completamente car-
regadas.

@

Ligar a ficha de rede.

Colocar as baterias recarregaveis no

encaixe.

= O aparelho executa um autodiagndsti-
co e o carregamento € automaticamen-
te iniciado.

= Apo6s o carregamento, retirar as bate-
rias recarregaveis do carregador.

= Desligue a ficha da tomada.

vV
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Aviso

As baterias recarregaveis novas atingem a
capacidade maxima apds cerca de 5 ciclos
de carga e descarga.

Baterias recarregaveis néo utilizadas du-
rante periodos prolongados devem ser car-
regadas antes de serem utilizadas.

Em temperaturas inferiores a—10 °C, o ren-
dimento das baterias recarregéveis diminui
significativamente.

Armazenamentos longos a temperaturas
superiores a 40 °C podem igualmente re-
duzir o rendimento das baterias recarrega-
veis.

Aviso

As baterias recarregaveis carregadas po-
dem ficar no carregador até a sua utiliza-
¢ao. N&o existe qualquer risco de sobrecar-
ga.

Para evitar um consumo de energia desne-
cessario, o carregador devera ser desco-
nectado assim que as baterias recarrega-
veis estiverem completamente carregadas.

Funcionamento

A CUIDADO

Perigo de lesdes e de danos! Para a opera-

¢éo, observar o manual de instrucdes e os

avisos de segurancga do aparelho utilizado.

=> Inserir as baterias recarregaveis no en-
caixe do aparelho.

A CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Prestar aten-

¢do para que as baterias recarregaveis es-

tejam correctamente encaixadas.

= Apos os trabalhos, retirar as baterias
recarregaveis do aparelho.

=> Apos os trabalhos, carregar as baterias
recarregaveis.

Aviso

Apbs a utilizagdo, carregar também as ba-

terias recarregaveis que estejam apenas

parcialmente descarregadas.

A CUIDADO
Perigo de lesdes e de danos! Ter atengéo
ao peso do aparelho durante o transporte.
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Armazenamento

A CUIDADO

Perigo de lesdes e de danos! Ter atencédo
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

ADVERTENCIA

Perigo de danos! Armazenar as baterias
recarregaveis apenas em espacgos com
uma humidade do ar reduzida e uma tem-
peratura inferior a 20 °C.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espagcos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

= Controlar os contactos de carregamen-
to regularmente quanto a sujidade e
eventualmente limpar.

= As baterias recarregaveis que fiquem
armazenadas durante um periodo de
tempo prolongado devem ser ocasio-
nalmente carregadas.

Manutengao

O aparelho esta isento de manutengao.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
cOes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagdo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.
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Declaragao UE de
conformidade

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgdo as-
sim como na verséo langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaracéo perdera a validade.

Produto: Acumulador

Tipo: Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Respectivas Directrizes da UE
2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Os abaixo assinados tém procuragado para
agirem e representarem a geréncia.

2 — WG
~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Localizacao de avarias

Avaria Causa Solugao
Indicagdo do estado de carga Baterias recarregaveis 15% Carregar as baterias recarre-
pisca a vermelho abaixo da sua capacidade de gaveis.
carga.
Aparelho para durante a ope- Descarregar as baterias re- Carregar as baterias recarre-
ragdo carregaveis. gaveis.
Baterias recarregaveis sobre- Deixar as baterias recarrega-
aquecidas. veis arrefecer.
Bateria acumuladora esta Substituir as baterias recarre-
avariada. gaveis.
Poténcia reduzida Baterias recarregaveis sobre- Baterias recarregaveis aque-
arrefecidas cem autonomamente. Pulsa
durante a fase de aquecimen-
to.
Baterias recarregaveis no fi- Substituir as baterias recarre-
nal da sua vida util. gaveis.
Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Tens&o da bateria acumu- |V 50 50 50
ladora
Tipo de acumulador Li-lon
Capacidade mAh 2000 2500 4000
Peso kg 1,26 1,26 2,26
Temperatura de servico |°C 0....40
Dimensdes (a x | x p) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Tens&o da bateria acumu- |V 50 50
ladora
Tipo de acumulador Li-lon
Capacidade mAh 5000 7500
Peso kg 2,26 2,87
Temperatura de servico |°C 0....40
Dimensbes (a x | x p) mm 195x160x90 195x160x105
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Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, fglg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterleesning eller til den neeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse . .......... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 1
Bestemmelsesmaessig anven-

delse.................... DA 2
Betjeningselementer. ... .. .. DA 2
Betjening................. DA 2
Transport. .. .............. DA 3
Opbevaring............... DA 3
Pleje og vedligeholdelse.. . . .. DA 3
Garanti .................. DA 4
EU-overensstemmelses-erklee-

NG .o DA 4
Afhjeelpning af fejl . .. ....... DA 5
Tekniskedata ............. DA 5

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
QI@ ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men
aflever den til genbrug.

Udtjente maskiner indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og ber afle-
veres til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke ma kom-
me ud i naturen. Aflever derfor ud-
tiente maskiner, batterier og akkuer
pa en genbrugsstation eller lignende.
Tag hensyn til lovgivningen med hensyn til
handtering med li-ion batterier.

Bortskaf brugte/defekte li-ion batterier iht.
geeldende lovgivning.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

e‘,
X

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til
alvorlige kveestelser eller til dgden

A ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til alvorlige kveestelser eller til dgden.
A FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEM/ERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Sikkerhedsanvisninger

— Denne renser kan blive brugt af barn fra
8 ar og personer, hvis fysiske, sensori-
ske eller andelige evner er indskraenket
eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de overva-
ges af en person eller blev treenet i ren-
serens sikre brug og de tilknyttede fa-
rer. Bern ma ikke lege med renseren.
Renggringen og vedligeholdelsen ma
ikke gennemfares af bgrn uden over-
vagning.

— Bern skal veere under opsyn for at ser-
ge for, at de ikke leger med maskinen.

— Kontroller batterierne far hver brug med
hensyn til skader. Defekte batterier ma
ikke leengere bruges.

— Brug ikke batterierne i tilsmudset eller
vad tilstand.

— Batterispaendingen skal svare til spaen-
dingen pa apparatets typeskilt.

— Brug ikke batterierne i omrader, der er
eksplosionstruet.

— Hold batterierne veaek fra varme, skarpe
kanter, olie og bevaegende dele.

— Deek ikke batterierne til under opladning
og hold ventilationsabningerne fri.

— Metaldele ma ikke komme i kontakt
med batterierne, fare for kortslutning.

— Batterierne ma ikke abnes. Reparatio-
ner ma kun gennemfgres af sagkyndigt
personale.

— Batterierne ma kun oplades med tilladte
opladere.
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— Skub kun rene og tgrre akku pa ladeap-

paratets akkuholder.

Oplad ingen defekte akkuer. Udskift de-

fekte akkuer.

—  Akkuer ma ikke opbevares sammen med

metalgenstande, kortslutningsfare.

Akkuer ma ikke kastes i ild eller ind i

husholdningsaffald.

— Undga kontakt med veeske som traeder
ud af defekte akkuer. Skyld med vand
ved tilfeeldig kontakt. Ved kontakt med
gjnene, kontakt en leege.

Bestemmelsesmassig
anvendelse

Batterierne ma kun bruges i de apparater,
der er beregnet dertil:

Kaedesav CS 330 Bp
Lavblaeser LB 850 Bp
Trimmer ST 400 Bp
Haekkeklipper HT 615 Bp

Batterierne ma kun oplades med den dertil
beregnede oplader BC Adv.
Enhver anden anvendelse er ikke tilladt.

Betjeningselementer

1 Ventilationsabninger
2 Ladekontakter
3 Kontroltast (opladningsindikator)

Betjening

Beskyttelseskreds

Den monterede beskyttelseskreds beskyt-
ter batterierne mod

B overophedning

m total afladning

B overopladning

| tifeelde af en overophedning af batterier-
ne (over 70°C), f.eks. som fglge af steerk
belastning, afbrydes driften indtil batterier-
ne er kglet af til under 65°C.

Hvis batterierne anvendes i en omgivelses-
temperatur under -20°C, "pulserer” batteri-
erne i ca. et minut, for at varme op.
BEMARK

Risiko for beskadigelse! Vent til opvarmnin-
gen er forbi og brug ikke apparatet med fuld
belastning sa leenge.

Opladningsindikator

Batterierne er udstyret med en opladnings-
indikator.

= Tryk pa kontroltasten.
=> Opladningen vises (kontroltasten lyser).

Display Forklaring

gren Opladning over 15% af bat-
terikapaciteten.

blinker redt  Batterierne er afladet og

skal oplades igen sa hurtigt
som muligt.
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Opladning

A FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst, fare for beskadigel-
se! Laes opladerens driftsvejledning og sik-
kerhedsanvisninger.

OBS

Nye batterier er kun til dels opladet og skal
oplades helt inden fgrste brug.

@

Saet netstikket i.

Skub batterierne pa holderen.
Apparatet gennemfarer en selvtest og
opladningen begynder automatisk.
Efter opladningen tages batterierne ud
af opladeren.

Traek netstikket ud.

OBS

Nye batterier opnar deres kapacitet efter
ca. 5 oplade- afladecyklusser.

Oplad batterier, som ikke blev brugt over en
leengere tidsperiode.

Ved temperaturer under —10 °C synker
preaestationen af batterier.

Lange opbevarelsestider ved temperaturer
over 40 °C kan reducere kapaciteten pa
batterier.

OBS

De opladede batterier kan st& pa opladeren
indtil de bruges. Der er ingen fare for over-
ladning.

For at undga ungdvendigt energiforbrug,
skal opladeren traekkes ud af stikdasen, s&
snart batterierne er helt opladet.

v

Drift

A FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Laes

apparatets driftsvejledning og sikkerheds-

anvisninger.

= Skub batterierne ind i apparatets hol-
der.

A FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med at batterierne gar i hak.

= Efter arbejdet tages batterierne ud af
apparatet.

= Oplad batterierne efter arbejdet.

OBS

Ogsa delvist afladede batterier skal opla-

des efter brug.

AN FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved transporten.

Opbevaring

A FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
BEMARK

Risiko for beskadigelse! Opbevar kun bat-
terierne i rum med lav luftfugtighed og un-
der 20 °C.

Denne maskine ma kun opbevares inden-
dors.

Pleje og vedligeholdelse

= Kontroller regelmeaessigt ladekontakter-
ne for tilsmudsning, rens evt.

= Oplad ind imellem batterierne, som op-
bevares i leengere tid.

Vedligeholdelse

Hajtryksrenseren er vedligeholdelsesfri.
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| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

EU-overensstemmelses-
erklzering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
aendringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt:
Type:

Akkumulator
Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Gaeldende EU-direktiver
2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmeegtiget:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.:  +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Afhjaelpning af fejl

Fejl Arsag Afhjzelpning

Opladningsindikatoren blin-  Batteriernes kapacitet er un- Oplad batterier.

ker rad der 15%.

Apparatet afbrydes under Batterier afladet. Oplad batterier.

driften Batterier overophedet. Lad batterier kale af.

akkuerne er defekt. Udskift batteriet.

Mindsket effekt Batterier afkglet. Batterierne varmer sig selv
op. Pulserer under opvarm-
ningen.

Batteriernes levetid er forbi. Udskift batteriet.

Tekniske data

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Akkumulatorspzending \% 50 50 50
Akkutype Li-lon
Kapacitet mAh 2000 2500 4000
Vaegt kg 1,26 1,26 2,26
Driftstemperatur °C 0...40
Dimensioner (Ixbxh) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Akkumulatorspzending \% 50 50
Akkutype Li-lon
Kapacitet mAh 5000 7500
Veegt kg 2,26 2,87
Driftstemperatur °C 0....40
Dimensioner (Ixbxh) mm 195x160x90 | 195x160x105
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For forste gangs bruk av appa-
A M ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, falg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern .. ... ... ... NO 1
Risikotrinn. . .............. NO 1
Sikkerhetsanvisninger. . ... .. NO 1
Forskriftsmessig bruk .. ... .. NO 2
Betjeningselementer. ... .. .. NO 2
Betiening................. NO 2
Transport. ................ NO 3
Lagring . ................. NO 3
Pleie og vedlikehold . ....... NO 3
Garanti .................. NO 4
EU-samsvarserkleering . . . . .. NO 4
Feilretting .. .............. NO 5
Tekniskedata ............. NO 5

vy Materialet i emballasjen kan resirku-
69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn
til resirkulering.

—y Gamlle apparater inneholder verdiful-
;‘4 | ial ki jenbruk
X e materialer som kan gjenbrukes og

som bgr sendest til gjenbruk. Akku-
mulatorene inneholder stoffer som
ikke ma komme ut i miljget. Gamle
apparater, batterier og akkumulatorer
skal derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
Folg lovpalagte retningslinjer om handte-
ring av batterier.
Brukte/defekte Li-ion-batterier skal avhen-
des etter gjeldende forskrifter.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
dgd.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader eller til dgd.
AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 ars alder samt av personer med be-
grensede kroppslige, sensoriske eller
mentale evner, eller som mangler erfa-
rign og kunnskap, sa fremt de er under
tilsyn eller er oppleert i trygg bruk av ap-
pratet og de tilhgrende farene. Barn
skal ikke leke med apparatet. Rengja-
ring og bruksvedlikehold skal ikke utfa-
res av barn uten under tilsyn.

— Barn skal holdes under tilsyn for & sikre
at de ikke leker med apparatet.

— For all bruk skal ladeapparat og batteri-
pakke kontrolleres for skader. lkke bruk
skadet batteripakke.

— Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vat
tilstand.

— Batterispenningen ma stemme overens
med angitt spenning pa typeskiltet pa
ladeapparatet.

— Ladeapparaytet skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Hold stremkabelen borte fra varme,
skarpe kanter, olje og bevegelige appa-
ratdeler.

— Ikke dekk til batteripakken under lading
og holde frie ventilasjonsapninger.

— Det skal ikke komme metalldeler bort i
kontakten pa batterioholderen, fare for
kortslutning.

— lkke apne batteripakken. Reparasjoner
skal bare utfgres av fagfolk.

NO -1
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— Bruk kun godkjent ladeapparat til & lade
batteripakken.

Sett bare rene og tarre batteripakker
inn i batteriholderen pa ladeapparatet.
— Ikke lad skadede batteripakker. Skift ut
skadede batteripakker.

Ikke oppbevar batteripakker sammen
med metalldeler, fare for kortslutning.
Kast ikke batteripakker i ilden eller i
husholdningsavfall.

Unnga kontakt med veeske som kom-
mer ut av defekte batterier. Ved ufrivillig
kontakt méa du straks skylle bort vees-
ken ved hjelp av vann. Ved kontakt med
gynene skal du kontakte lege.

Forskriftsmessig bruk

Batteripakken kan bare brukes med kom-
patible produkter:

Motorsag CS 330 Bp
Lavblaser LB 850 Bp
Ryddesag ST 400 Bp
Hekksaks HT 615 Bp

Batteripakken kan kun lades med ladeap-
paratet BC Adv, som er fastsatt til dette.
All annen bruk er forbudt.

Betjeningselementer

Betjening

Beskyttelseskrets

Den innebygde beskyttelseskretsen be-
skytter batteripakken for

m  Overoppheting

B Total utladning

B Overbelastning

| tilfelle en overoppheting av batteripakken
(over 70°C), for eksempel som folge av
sterk belastning, blir driften avbrutt til batte-
ripakken er nedkjglt til under 65°C.

Blir batteripakken brukt ved en temperatur
pa under -20°C i omgivelsene, "pulserer"
batteripakken i omkring et minutt, for a var-
me seg opp.

OBS

Fare for skader! Vent til oppvarmingsfasen
erferdig, og ikke kjgr tilsluttet apparatet ved
full belastning mens dette pagar.

Ladeindikator

Batteripakken er utstyrt med en ladeindika-
tor.

= Trykk testknappen
=>» Ladning vises (testknappen lyser)

Indikator Betydning
grenn Ladning over 15% av batte-
1 Ventilasjonsapninger ripakkens kapasitet.
2 Ladekontakter blinker redt  Batteripakken er utladet og
3 Testknapp (ladeindikator) ma snarest mulig lades opp.
NO -2



Lading

A FORSIKTIG

Fare for personskade, fare for materiell skade!
Veer oppmerksom pa bruksanvisning og sikker-
hetsanvisningene til lad apparatet

Merknad

Nye batteripakker er kun forhdndsladet og ma
lades opp fullstendig fer ferste gangs bruk.

@

Sett i stapselet.

Skyv batteripakken inn i apningen.
Apparatet utfgrer en selvtest, og lade-
forlgpet starter automatisk.

Etter ladningen taes batteripakken utav
laderen.

= Trekk ut nettstgpselet.

Merknad

Nye batteripakker nar full kapasitet etter ca.
5 lade/utladingssykler.

Batteripakker som ikke har veert i bruk p&
lenge skal etterlades fgr de brukes.

Ved temperaturer under —10 °C synker ef-
fekten av en batteripakke.

Lang tids lagring over 40 °C kan forringe
kapasiteten av en batteripakke.

Merknad

Oppladet batteripakke kan veere i ladeap-
paratet helt til den skal brukes. Det er ingen
fare for overlading.

For & unnga ungdig energiforbruk ber lade-
ren kobles fra sa snart batteripakken er ful-
ladet.

ooy

Drift

A FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Ved drift m& det tas hensyn til bruksan-

visning og sikkerhetsanvisninger.

= Skyv skyvebgyle inn i holderen pa ren-
gjeringshodet.

A FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass da pa at batteripakken gér or-

dentlig i 1as.

= Etter arbeidet tas batteripakken ut av
apparatet.

=> Lad opp batteripakken etter arbeidet.

Merknad

Lad ogsé opp batteripakken etter delvis ut-

ladning.

A FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved transport.

A FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
OBS

Fare for skader! Batteripakken méa bare
oppbevares i rom med lav luftfuktighet og
under 20 °C.

Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Pleie og vedlikehold

= Ladekontaktene kontrolleres for smuss
og skal eventuelt rengjares.

=> Hvis batteripakken lagres over lengre
tid skal de mellomlades.

Vedlikehold

Haytrykksvaskeren er vedlikeholdsfri.
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjepskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.

Produkt:
Type:

Batteri

Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Relevante EU-direktiver
2014/30/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

&{l ot | 14 '@‘QQ(
~H. Jenner S Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf:  +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Feilretting

Feil

Arsak Utbedring

Ladeindikator blinker radt

Batteripakken er 15% under Lad opp batteripakken.
sin ladekapasitet.

Apparatet stopper under
bruk.

Batteripakken er utladet Lad opp batteripakken.

Batteripakken er overopphe- La batteripakken avkjgles.
tet

Batteripakke er defekt. Skift ut batteripakken.

Lavere effekt

Batteripakken er underkjolt. Batteripakken varmer seg
opp selv. Pulserer under opp-

varmingsperioden.

Batteripakken er ved slutten  Skift ut batteripakken.
av levetiden.

Tekniske data

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Batterispenning 50 50 50
Batteritype Li-lon
Kapasitet mAh 2000 2500 4000
Vekt 1,26 1,26 2,26
Driftstemperatur 0...40
Mal (I x b x h) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Batterispenning 50 50
Batteritype Li-lon
Kapasitet mAh 5000 7500
Vekt 2,26 2,87
Driftstemperatur 0....40
Mal (I x b x h) mm 195x160x90 195x160x105
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Las bruksanvisning i original
YA S

innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Miljiéskydd . .. ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Sékerhetsanvisningar . ... ... SV 1
Andamaélsenlig anvéandning. .. SV 2
Reglage. ................. SV 2
Handhavande . ............ SV 2
Transport. ................ SV 4
Forvaring. ................ S| 4
Skotsel och underhall . ... ... SV 4
Garanti .................. SV 4
EU-forsakran om dverensstam-

melse ................... SV 4
Atgardervidfel ............ 5% 5
Tekniskadata ............. SV 5

Miljoskydd

vy, Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till atervinning.
e‘ Kasserade maskiner innehaller ater-
b{ vinningsbart material som bor ga till
© atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller &mnen
som inte far komma ut i miljén. Over-
ldmna darfor kasserade maskiner
och batterier till lampligt atervinnings-
system.
Observera lagstiftarens rekommendationer
angaende hantering av litiumjonbatterier.
Avfallshanatera férbrukade/defekta liti-
umjonbatterier i enlighet med de géllande
foreskrifterna.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dodsfall.

AN VARNING

Varnar om en mojligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller d6-
den.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mojligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Sédkerhetsanvisningar

— Denna apparat hanteras av barn fran
och med 8 ar och av personer med ned-
satta psykiska, sensoriska eller mentala
egenskaper eller av personer som sak-
nar erfarenhet och/eller kunskap att
hantera apparaten om de star under
uppsikt eller har instruerats i hur man
pa ett sakert satt anvander apparaten
och kanner till de risker som &r forbund-
na med anvandningen. Barn far inte
leka med apparaten. Rengdéring och un-
derhalls som utférs av anvandaren far
inte utféras av barn utan att de star un-
der uppsikt.

— Barn ska hallas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.

— Fore varje anvandning kontrolleras bat-
teripaketet sa att det ar felfritt. Skadade
batteripaket far inte langre anvéandas.

— Anvand inte batteripaket i smutsigt eller
vatt tillstand.

— Natspanningen maste dverensstamma
med den spanning som anges pa lad-
darens typskylt.

— Ladda inte batteripaketet pa platser dar
det finns risk for explosion.

— Skydda batteripaketet mot varme, skar-
pa kanter, olja och rorliga apparatdelar.

— Tack inte dver batteripaketet under
laddningen och hall ventilationsopp-
ningarna fria.
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— Inga metalldelar far hamna pa batteri-
paketets kontakter, risk for kortslutning.

— Oppna inte batteripaketet. Lat endast
fackpersonal utfora reparationer.

— Batteripakett far bara anvandas med
godkanda laddare.

— L&gg endast rena och torra batterier pa
laddarens batterihallare.

— Ladda inte skadade, uppladdningsbara
batterier. Byt ut skadade batterier.

— Forvara inte batterier tillsammans med
metallféremal, risk for kortslutning.

— Kasta inte batterierna i eld eller hus-
hallssopor.

— Undvik kontakt vatska som kommer ur
defekta batterier. Spola bort vatskan
med vatten vid oavsiktlig kontakt. Ham-
nar vatska i 6gonen kontaktas lakare.

Andamalsenlig anvindning

Batteripakett far bara anvandas med harfor
lampliga apparater.

Motorsag CS 330 Bp
Lovblas LB 850 Bp
Trimmer ST 400 Bp
Hacksax HT 615 Bp

Batteripakett far bara laddas den harfor av-
sedda laddaren BC Adv.
All annan anvandning ar otillaten.

Reglage

Ventilationséppningar
Laddningskontakter
Kontrollknapp (laddningsstatusvisning)

Handhavande

Skyddskoppling

W N =

Den inbyggda skyddskopplingen skyddar
batteripaketet mot

m Overhettning

B Djupurladdning

m Overladdning

Vid en Overhettning av batteripaketet (6ver
70°C), till exempel till foljd av kraftig belast-
ning, avbryts driften tills batteripaketet har
svalnat till under 65°C.

Om batteripaketet anvands vid temperatu-
rer under -20°C, "pulserar" batteripaketet
under ungefér en minut for att varma upp
sig.

OBSERVERA

Risk for materiella skador. Vanta pa att
uppvarmningsfasen &r avslutad. Kor inte
apparaten med full last innan dess.
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Laddningsindikering

Batteripaketet ar utrustat med en ladd-
ningsvisning.

= Kontrollera kontrollknappen.
= Laddningen visas (kontrollknappen ly-
ser)

Indikering  Betydelse

gron Batteripakett ar laddat till
med mer én 15% av sin ka-
pacitet.

blinkar rott  Batteripaketet ar urladdat

och skall laddas upp igen sa
snart som mgjligt.

Laddningsforlopp

A FORSIKTIGHET

Risk for personskador, risk for materialska-
dor! Beakta laddarens och apparatens
driftsanvisning och sakerhetsanvisningar.
Information

Nya batteripaket ar endast férladdade och
skall laddas upp fullstandigt innan forsta
anvandningen.

=> Stick i natkontakten.

= Skjut pa batteripakett pa upptagningen.

= Apparaten utfor ett sjalvtest och ladd-
ningen bdrjar automatiskt.

=> Efterladdningen skall batteripaketet tas
ut ur laddaren.

= Drag ur natkontakten.

Information

Nya, uppladdningsbara batterier nar full ka-

pacitet efter cirka fem upp- och urladd-

ningscykler.

Efterladda batterier som inte anvants pa

lange innan de tas i bruk igen.

Vid temperaturer under —10 °C sjunker ka-

paciteten hos batterierna.

Langvarig lagring i temperaturer éver 40 °C

kan minska kapaciteten hos batterierna.

Information

Det uppladdade batteriet kan ligga kvar pa

laddaren tills det ska anvéndas. Det finns

ingen risk for éverladdning.

For att undvika en onddig energiforbruk-

ning bor laddningskontakten dock dras ut

s& snart batteripaket &r helt laddat.
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Drift

A FORSIKTIGHET

Risk for personskada och materiell skada! |

samband med driften skall driftsanvisning-

en och sékerhetsanvisningen till den an-

vanda apparaten beaktas.

= Skjutin batteripaketet i apparatens upp-
tagning.

A FORSIKTIGHET

Risk for personskada och materiell skada!

Kontrollera att batteripaketet hakar fast or-

dentligt.

= Efter arbetet skall batteripaketet tas ut
ur apparaten.

= Ladda upp batteripaketet efter arbetet.

Information

Aven djupurladdade batteripaket skall lad-

das upp efter anvandningen.

Transport

A FORSIKTIGHET
Risk for personskada och materiell skada!
Tank pa maskinens vikt vid transporten.

Foérvaring

A FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materiella ska-
dor! Tank pa maskinens vikt vid lagringen.
OBSERVERA

Risk for materiella skador. Batteripaket far
bara lagras i lokaler med I&g luftfuktighet
och under 20 °C.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

= Kontrollera regelbunder om laddnings-
kontakterna ar smutsiga och rengoér
dem vid behov.

= Underhallsladda batteripaket, som lag-
rats under en langre tid.

Skotsel
Aggregatet ar underhallsfritt.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-

SV -4

pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkopsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

EU-forsdakran om
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &ndamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.
Produkt: Batteri
Typ: Bp 200 Adv

Bp 250 Adv

Bp 400 Adv

Bp 500 Adv

Bp 800 Adv

Bp 2400 Adv

Tillampliga EU-direktiv
2014/30/EU

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

5/2L W se

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Atgarder vid fel

Storning

Orsak

Avhjalpande atgarder

Laddningsstatusvisningen
blinkar rétt

Batteripaketet laddning ligger Ladda upp batteripaketet.

under 15% av sin kapacitet.

Apparaten stangs av under
anvandning

Batteripaketet ar urladdat.

Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet ar overhettat

Lat batteripaketet svalna

Batteriet ar defekt.

Byt ut batteripaketet.

Reducerad effekt

Batteripaketet &r underkylt.

Batteripaketet varms upp av
sig sjalv. Pulserar under upp-
varmningsfasen.

Batteripaketet ar slutet av sin Byt ut batteripaketet.

livslangd.

Tekniska data

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Batterispanning Vv 50 50 50
Typ av uppladdningsbart Li-lon
batteri
Kapacitet mAh 2000 2500 4000
Vikt kg 1,26 1,26 2,26
Drifttemperatur °C 0....40
Matt (I x b x h) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Batterispanning Vv 50 50
Typ av uppladdningsbart Li-lon
batteri
Kapacitet mAh 5000 7500
Vikt kg 2,26 2,87
Drifttemperatur °C 0....40
Matt (I x b x h) mm 195x160x90 195x160x105
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyta kayttdohje myohempaa kayttda tai
mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Ympéristénsuojelu . ........ Fl 1
Vaarallisuusasteet. . ........ Fl 1
Turvaohjeet. .............. Fl 1
Tarkoituksenmukainen kaytté . Fl 2
Hallintaelementit. .. ........ Fl 2
Kayttd ................... Fl 2
Kuljetus. . ................ Fl 4
Séilytys . ... oL Fl 4
Hoito ja huolto. .. .......... Fl 4
Takuu ................... FI 4
EY-vaatimustenmukaisuus-va-

kuutus........ ... ... .. ... Fl 4
Hairiénpoisto. . ............ Fl 5
Tekniset tiedot. .. .......... Fl 5

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jattei-
den kierratykseen.
 Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettdvia materiaaleja, jotka tulee
N toimittaa kierratykseen. Paristot ja
akut sisaltavat aineita, joita ei saa
paastaa ymparistoon. Toimita tasta
syysté vanhat laitteet, paristot ja akut
vastaaviin kerailylaitoksiin.
Noudata li-ion-akkuja kasiteltdessé lainlaa-
tijan suosituksia.
Havita loppuunkaytetyt / rikkindiset li-ion-
akut voimassa olevien maaraysten mukai-
sesti.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

>)

Fl

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus valittomasti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

A VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vahaisia vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Turvaohjeet

— Tata laitetta voivat kayttaa lapset 8 vuo-
den iasta alkaen ja henkil6t, joilla on va-
javaiset ruumiilliset, aistilliset tai henki-
set ominaisuudet tai puutteita kokemuk-
sessa ja tietdmyksessa, siina tapauk-
sessa, etta he ovat joko valvonnan
alaisina tai ovat saaneet opastuksen
laitteen turvallisessa kayttamisessa ja
tuntevat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset
eivat saa ilman valvontaa suorittaa lait-
teen puhdistus- tai huoltotoimenpiteita.

— Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, etta he eivat leiki laitteella.

— Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa,
ettd akkupakkaus eivat ole vahingoittu-
nut. Al4 kdytéd vahingoittuneita akku-
pakkauksia.

— Al kayta akkupakkausta, jos se on li-
kainen tai marka.

— Akun jannitteen tulee olla sama, kuin la-
tauslaitteen tyyppikilvessa ilmoitettu
jannite.

— Al4 lataa akkupakkausta réjahdysalttiis-
sa ymparistdssa.

— Pida akkupakkaus etaalla kuumudelta,
oljylta ja liikkuvilta laitteenosilta.

— Al4 peitd akkupakkausta lataamisen ai-
kana ja pida tuuletusraot vapaana.
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— Akkupakkauksen kosketinpintoihin ei
saa osua metalliosia, oikosulkuvaara.

— Al4 avaa akkupakkausta. Anna vain
ammattilaisten suorittaa korjaukset.

— Kayta akkupakkausta vain lataamiseen
hyvéksyttyjen latauslaitteiden kanssa.

— Tydnna vain puhtaat ja kuivat akkupak-
kaukset latauslaitteen akkutelineeseen.

— Al lataa vahingoittuneita akkupakka-
uksia. Vaihda vahingoittuneet akkupak-
kaukset.

— Al4 sailytd akkupakkauksia yhdessa
metalliesineiden kanssa oikosulkuvaa-
ran vuoksi.

— Al& heita akkupakkauksia tuleen tai ko-
titalousjatteiden sekaan.

— Valta koskettamasta viallisiin, akkunes-
tettd vuotaviin akkuihin. Jos vahingossa
joudut kosketuksiin nesteen kanssa,
huuhdo vedella. Jos nestetta paasee
kosketuksiin silmiisi, ota yhteys laaka-
riin.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Akkupakkausta saa kayttaa vain sille sovel-
tuvissa laitteissa.

Ketjusaha CS 330 Bp
Lehtipuhallin LB 850 Bp
Ruohotrimmeri ST 400 Bp
Pensasleikkuri HT 615 Bp

Akkupakkausta saa ladata vain siihen tar-
koitetulla latauslaitteella BC Adv.
Jokainen muu kayttd on luvatonta.

Fl

Hallintaelementit

1 Tuuletusaukot
2 Latauskoskettimet
3 Tarkastuspainike (lataustilanaytto)

Kayttd

Suojakytkenta

Sisadanrakennettu suojakytkenta suojaa ak-
kupakkausta

B ylikuumenemiselta

B syvapurkaukselta

m ylilataukselta

Akkupakkauksen ylikuumenemistapauk-
sessa (yli 70°C), esimerkiksi voimakkaan
rasituksen seurauksena, kaytto keskeyte-
tdan kunnes akkupakkaus on jaéhtynyt alle
65°C lampdtilaan.

Jos akkupakkausta kaytetaan alle -20°C
ymparistdlampotilassa, akkupakkaus ,syk-
kii* lammitékseen noin minuutin ajan.
HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Odota lammitysvaiheen
loppumista ja al& kayta sen aikana liitettyna
olevaa laitetta téaydell&a kuormituksella.



Lataustilandytto

Akkupakkaus on varustettu lataustilanay-
tolla.

= Paina tarkastuspainiketta.
= Lataustila naytetédan (tarkastuspainik-
keeseen tulee valo).

Naytto Merkitys

vihrea Lataustila yli 15% akkupak-
kauksen kapasiteetista.

punainen Akkupakkauksen lataus on

valo vilkkuu  purkaantunut ja pakkaus pi-
taa ladata uudelleen niin no-
peasti kuin mahdollista.

Lataustapahtuma
AN VARO

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara!
Noudata latauslaitteen kayttdohjetta ja tur-
vaohjeita.

Huomautus

Uudet akkupakkaukset ovat vain esiladat-
tuja ja ne pitaé ladata tdyteen ennen ensim-
maista kayttamista.

Fl

Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
Tyoénna akkupakkaus pidikkeeseen.
Laite suorittaa itsetestauksen ja lataa-
minen alkaa automaattisesti.
Lataamisen jalkeen, ota akkupakkaus
latauslaitteesta.

= Veda verkkopistoke irti.

Huomautus

Uudet akkupakkaukset saavuttavat tdyden
kapasiteettinsa n. 5 lataus- ja purkauskier-
ron jalkeen.

Lataa pidemman aikaa kayttamattomana
olleet akut ennen kayttoa uudelleen.

Akun suorituskyky laskee alle =10 °C:n
lampétilassa.

Pitkaaikainen varastointi yli 40 °C:n lampdtilas-
sa, saattaa heikentaé akun kapasiteettia.
Huomautus

Ladattua akkupakkausta voidaan pitaa la-
tauslaitteessa, kunnes akku otetaan kayt-
toon. Ylilatautumisen vaaraa ei ole.
Tarpeettoman energiankulutuksen valtta-
miseksi, latauslaitteen verkkopistoke tulisi
vetaa pois pistorasiasta, heti kun akkupak-
kaus on tayteen ladattu.

Kayttd

v oY

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Nou-

data kaytettaessa kaytetyn latauslaitteen

kayttdohjetta ja turvaohjeita.

= Tydnné akkupakkaus laitteen pidikkee-
seen.

-3
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AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi talléin, etta akkupakkaus napsahtaa

kunnolla lukitukseen.

= Toiden jalkeen, ota akkupakkaus pois
laitteesta.

= Lataa akkupakkaus toiden jalkeen.

Huomautus

Lataa my0os osittain purkautuneet akkupak-

kaukset kayton jalkeen.

>
<
>
Py
¢

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi kuljetettaessa laitteen paino.

Sailytys

>
<
>
Py
¢}

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi séilytettdessa laitteen paino.
HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Sailyta akkupakkauksia
vain tiloissa, joissa on matala ilmankosteus
ja lampdtila alle 20 °C.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

= Tarkasta latauskontaktien likaantunei-
suus saannollisesti ja puhdista tarvitta-
essa.

= Vdlilataa pidemman aikaa varastoituna
olleet akkupakkaukset.

Huolto
Laitetta ei tarvitse huoltaa.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Vakuutamme, etté alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tdama vakuutus ei ole enda voimas-
sa.

Akkumulaattori
Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Tuote:
Tyyppi:

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2014/30/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Hairio Syy Korjaus
Lataustilanayttd vilkkuu pu-  Akkupakkauksen lataus alle Lataa akkupakkaus.
naisena 15% latauskapasiteetista.

Laite pysahtyy kayton aikana Akkupakkauksen lataus on
purkaantunut.

Lataa akkupakkaus.

Lataa akkupakkaus.

Anna akkupakkauksen jaah-
tya.

Akkupakkaus on viallinen.  Vaihda akkupakkaus.

Pienentynyt teho Akkupakkaus alijaahtynyt.  Akkupakkaus lammittaa it-
sensa itsenaisesti. Sykkii
lammitysvaiheen ajan.

Akkupakkaus on kestoikénsa Vaihda akkupakkaus.
lopussa.
Bp 200 Adv Bp 250Adv Bp 400 Adv

Akkujannite \% 50 50 50

Akkutyyppi Li-lon

Kapasiteetti mAh 2000 2500 4000

Paino kg 1,26 1,26 2,26

Kayttélampétila °C 0...40

Mitat (pit. x lev. x kork.) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90

Bp 500 Adv Bp 800 Adv

Akkujannite Vv 50 50

Akkutyyppi

Kapasiteetti mAh 5000 7500

Paino kg 2,26 2,87

Kayttolampdtila °C

Mitat (pit. x lev. x kork.) ~ |mm 195x160x90 195x160x105
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A M MpIv XpnoOIPOTTOINCETE TN OU-

OKEUN 00G YIa TTPWTN Qopd, dia-
BaoTe AUTEG TIG TIPWTATUTTEG 0ONYiEG XPA-
ong, EvepPYAOTE OCUPPWVA UE QUTEG KAl KPO-
TAOTE TIG yIa JEANOVTIKA XpAoN 1 yia Tov
ETTOUEVO IBIOKTATN.

Mivakag TepieXopévwv

MpooTacia epIBaAovTog ... EL 1
Emimeda aopaieiog .. ... ... EL 1
YTrodeigelg aopaAeiag. . ... .. EL 1
Appolouca xpAon. .. ..... .. EL 2
ZTOIXEIO XEIPIOYOU . . . . ..o\ EL 2
XEPIOPOG . oo EL 3
MeTtagopd . . ... .. EL 4
ATOBNKEUoN . . ... EL 4
®dpovrida kal ouvTApnon. . . . . EL 4
Eyylnon ................. EL 4
ARAwon Zuppdépewaong Twv EEEL 5
2UNBOUAEG o€ TTEPITITWON BAG-

BNG - oo EL 6
TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKG. . . . . . EL 6

MpooTacia wepIBdAAovTog

&y, Ta uNik@ cuokeuaaoiag gival avaku-

%69 KAWGIPa. Mnv TTETATE TN CUOKEUATIa
OTA OIKIAKA OTTOPPIMMATA, AAAG TTO-
PAdWATE TNV TTPOG AVAKUKAWGT.

—y OI TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV aVa-

KUKAWOIUA UAIKG, TO OTToia Ba TTPETTEI
va SiatiBevTal yia avakUkAwaon. Ol
UTTATOPIEG KOI Ol CUGCWPEUTEG TTEPIE-
XOUV UAIKA, Ta oTToia OEV ETTITPETTETAI
va kataAngouv aTto TrepIBaAlov. Na
TOoV AGyo auTdv, dlabEaTe TIG dypn-
OTEG OUOKEUEG, TIG UTTATAPIES KAl TOUG
OUCOWPEUTEG HETW TOU KATAAANAOU
OUOTAPATOG BIaXEIPIONG ATTOPPIMHG-
TWV.

NAGBeTE UTTOWN TIG CUCTACEIG TOU VOUOBETN

OXETIKA PE TO XEIPIOPS PTTaTapiwy Li-lon.

AIaBETTE TIG XPNOIPOTIOINMEVES / EAATTWHA-

TIKEG pTTaTapieg Li-lon oupgwva pe Toug

10XU0VTEG KAVOVIGUOUG.

Ymodeieig yia Ta cuoTatikd (REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES VI Ta OUCTA-

TIKG pTTopEiTe va Bpeite atn dielbuvon:

www.kaercher.com/REACH

EtriTreda aoc@alcioag

A KINAYNOX

Yrodeiéeig yia Gueoa emarmeiAoUuevo Kivou-
VO, O OTT0IOG UTTOPEI Va EXEI WS OUVETTEIQ
oofapd 1 Bavaaoiuo TpaupaTiouod.

AN [IPOEIAOINOIHEH

Ymodeieis yia uia duvnrika emikivouvn Ka-
TAOTaON, N OTToia UTTOPET va €XEI WS OUVE-
meia ooPBapd 1 Bavdoiuo TPauuaTiouod.

AN [IPOXOXH

Ymédeién yia pia evoexouévwg emkivouvn
Kkar@oraon, n omoia uTTopel va odnynaoel o€
gAappd Tpauparioud.

MPOXOXH

Ymodeién yia pia duvnTika emmikivouvn Kard-
araon, n orroia UTTOPET va éxel wg OUVETTEIQ
UAIKéG nuieg.

Y1rodeieig acpaleioag

— H ouokeun auTr yTTopei va xpnaoigoTTol-
€iTal aTTo TTAIdIA 8 ETWV Kal Avw, KABWG
KOl OTTO ATOUO JE PEIWPEVEG CWHATIKEG,
aI0ONTNPIAKES 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1
ME EANITT) EPTTEIPIA KAI YVWOT, EQOCOV
BpiokovTal utré eTTiBAEWN A €xouv evn-
MEPWBOET yIa TNV aC@aAR xpron TnG ou-
OKEUNG KAl €X0UV YVWAON TwV CUVETTa-
yopevwy KIvOUvwy. Ta Traidid dev Trpé-
el va Traidouv pe Tn ouokeur. O kaBa-
PICPOG Kal n ouvTrpnon 8ev TTPETTEl VO
ekTeAOUVTAIl AT TTaIdIG XWPIG ETTIBAE-
wn.

—  Ta maidid Ba TTPETTEl va eTTITNPOUVTAl
TTPOKEIMEVOU VO DIacPAAIOTE OTI deV
TTAiCOUV UE TN OUOKEUN).

— [Mpiv a1 KEBe xprion EAEYXETE TN OU-
aToIXia UTTaTapIwY YIa TUXOV BAGREG.
Mnv XpnGOIPOTIOIEITE TIG CUCTOIXIEG PTTO-
TAPIWV TTOU €XOUV UTTOOTEl BAGRN.

— Mnv xpnoIdoTIoIEiTE TN CUCTOIXIA PTTA-
TapIwy, Qv gival Aepwpévn 1 uypn.

— H 1don tng ptrarapiag mPETTEN va avTa-
TTOKPIVETQI OTNV TAON TTOU QVOQEPETAI
oTnV Tvakida TUTToU ToU QOPTIOTH.

— Mnv @opTileTe TN GUOTOIXIO UTTATAPILV
o€ TePIBAAAWY pe Kivduvo €kpnéng.
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KpatoTe Tn cuoToixia JTraTapiwy pa-
KPIG aTTo TTNYEG BEPUOTNTAG, AIXHNPES
aKpég, Aadia Kal Kivouueva eEapTApaTa
OUOKEUWV.

Mnv KaAUTITETE TN GUCTOIXIA UTTOTAPIWY
KaTé TN SIAPKEIA TNG POPTIONG KAl OPr)-
VETE AVOIXTA Ta avoiypaTa e§agpiopou.
2TIG ETTAQEG TNG OUCTOIXIOG HTTATAPIWV
Oev TIPETTEl VA EIoEPYOVTAI HETAAAIKG
avTikeipeva. Kivouvog BpayxukuKAWa-
TOG.

Mnv avoiyeTe Tn cUOTOIXiO PTTOTAPIWVY.
AvabB£oTe TIG EpYaOieg ETTIOKEUNG HOVOV
0TO €EEIDIKEUPEVO TTPOTWTTIKS.
XPNOIYOTTOIEITE TN OUCTOIXIO UTTOTAPI-
WV JOVO PE EYKEKPIPEVOUG POPTIOTEG.
Eiodyete otnVv uttodoXr ToU QOPTIOTH
pévo kaBapoug Kal oTeyvoUug GUOOW-
PEUTEG.

Mnv @opTifeETE CUCOWPEUTEG TTOU TTA-
pouaidlouv BAGRN. AvTIKOTAOTAOTE
TOUG OUGOWPEUTEG TTOU TTAPOUTIAouv
BAaBN.

Mnv @UAGYETE TOUG CUCOWPEUTEG Padi
pe METAAAIKG avTiKeipeva. Kivduvog
BPaXUKUKAWHOTOG.

Mnv TTETETE TOUG CUCOWPEUTEG OTNV
QWTIA ) OTA OIKIGKA ATTOPPIiMPaTa.
ATTOQUYETE TNV ETTAQPI PE TO UYPE TTOU
SlappEouv AT XaAaoUEVOUG CUCOW-
PEUTEG. € TTEPITITWON TUXAIAG ETTAPAG
JE TTOPOHOIa UYPd, EETTAUVETE e VEPD.
Edv Ta uypd épBouv o€ eTTaQn PE Ta Pa-
TIO, OUUBOUAEUTEITE ETTITTAEOV TOV YIO-
PO 00G.

Appodouoa xprion

H ouoToixia pytratapiwy TPETTEl va Xpnol-
HoTrolgiTal HOVO OTIG KATAAANAEG yI' QuUTAV
OUOKEUEG.

AAlucoTTpiovo CS 330 Bp
duontipag @UAwv LB 850 Bp
XopTokoTITIKG epya- ST 400 Bp

Agio

WYahidl ytropvtoupag HT 615 Bp

H ouoToixia ytratapiwyv TpéTrel va @opTide-
TaIl JOVO OTOV TTPOBAETTOUEVO VIO TO OKOTTO
auTtév @opTioTr) BC Adv.

KdaBe GAAn xprion Oev eMITPETTETAN.

ZTOIXEiO XEIPIOHOU

1 Avoiypata e§agpiopol

2 Emageic @dpTIong

3 TIAAKTPO eAéyxou (£vOEIEn KaTaaoTAONG
@opTIONG)
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Xeipiopoég

A10KOTTITNG TTPOCTACIOG

O evowpaTwpéVog BIOKOTITNG TTPooTadiag
TTPOOTOTEVEI TN CUCTOIXIA PTTATAPIWY ATTO
B Ymepbépuavon

B T[TAApn ekpopTION

B YTeppopTion

Z€ TEPITITWON UTTEPBEPUAVONG TNG GUCTOI-
xiag pmatapiwv (dvw Twy 70°C), yia TTapd-
Oelypa Adyw €vrovng KAtatovnong, n A€l-
Toupyia S10KOTITETAI £WG 6TOU N BEppoKPa-
aia TNG CUCTOIXIag PTTATAPIWY TTECEI KATW
atd Toug 65°C.

Edv n ouoToixia gtratapiwv Aeitoupyei oe
Beppokpacia TePIBAAAOVTOG KATW TWV -
20°C, n oucToixia uTratapiwy "mraAAeTal"
yla TTEPITTOU 1 AETTTO, TTPOKEINEVOU VA Ce-
oTaBEi.

MPOXOXH

Kivouvog mpdkAnang ¢nuidg! Mepiuévere va
oAokAnpw6ei n pdaon mpobépuavong Kai
unv XpnoiuoTroleiTe aTo dIAoTHUA auTO TN
OUVOEBEUEV OUTKEUN UE TTANPES QopTio.

‘Evdeién kardoTaong @opTiong

H ouoToixia pmratapiwv givar eE0TTAIOUEVN
ME Pia €vOeIgn kaTdaTaong eOpTIoNG.

= [MatoTe TO TTARKTPO EAEYXOU.
= Epogavidetal n katdotaon ¢épTiong (To
TIAAKTPO €AEyXOU avaper).

‘Evdeign Znpacia

KardoTtaon @oépTiong dvw
Tou 15% NG I0XU0G ouaTOI-
XiOg HTTATAPIWV.

KOKKIVO Xpw- H cuaToixia ptratapiwy ei-
JO TTOU ava-  Val EKPOPTICUEVN Kal TIPETTEI

TTPpAacIvo

BooBrvel Va ETTAVOQOPTIOTEI TO TUVTO-
uoéTEPO dUVATO.
dopTion
AN [POXOXH

Kivduvog tpaupuartiouod, kivduvog BAGBng!
NaBere urréwn Tig UTTOOEIEEIS aopaAegiag Kal
TIC 00NYiES XPATNS TOU POPTIOTA.
Ymoédei$n

01 véeg ouaTolxies pmrarapiwy givar pévo
TTPOYOPTICUEVES Kal TIPETTEI VA POPTIOTOUV
TARPWS TTPIV aTrd TNV TPWTN XPHON.

©)

2UVOEDTE TO PEUPATOAATITN GTNV TTPICa.
BydaATe Tn ouaToIxia HTTATAPIWV OTTO
TNV UTTOBOXN TNG.

H ouokeun exTeAei autoéAeyyo kai n di-
adikaaia eopTIong EekIva auTduaTa.
MeTtd Tn @OpTION APAIPEDTE TN OUCTOI-
Xio HTTATapIV oTTo TO QOPTIOTH.
ByAATE TO pEUPATOAATITN.
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Ymédei§n
O1 VEEG OUTTOIXIES UTTATAPIWV ATTOKTOUV
TNV LEyIoTN 10XU TOUS ETTEITa Ao ep. 5 KU-
KAOUG OPTIONS Kal EKPOPTIONG.
lpiv amré v xpnon, eopriote éava Tig ou-
oToIXiEG UTTATAPIWY TTOU BpioKovTal O&
axpnoia yia peydAo didornua.
H 10x0¢ NG ouaToiXiag ummarapiiV UEIWVE-
a1 o€ BeppoKpaoies KaTw Twv -10°C.
H amrobnikeuan piag ouaToixiag umarapiwv
o€ Bepuokpacies Avw Twv 40°C yia peydAo
XPOVIKO dIdoTnua, UTTOPE va UEIWOEl onua-
VTIKG TNV 10XU TNG.
Ymédeién
H @opriouévn ouaTolxia umrarapiwyv PTropei
va TTapapEivel OTOV QopPTIOTH, WOTTOU VA
Xpnoiuorroin@ei. Agv ugiotaral Kivouvog
UTTEPQPOPTIONG.
QoT600, yia va ammoQUyETe TNV TTEPITTA Ka-
TavaAwan EVEPYEIQS, O POPTIOTAS TTPETTE
va amoouvoedei auéows arro 1o pedua, Ho-
Aig @oprioTei TARPWS N ouaTolxia umrarapl-
wv.

A&iToupyia

AN [IPOXOXH

Kivouvog rpauuariouot kai BAGBng! MNa

xpron AdBere uréwn 1ig uTTOdEiéEIS aoPa-

Agiag kai Tig odnyieg xpnong g xpenoiuo-

TTOI0UEVNS OUOKEUNG.

= XITPWETE TN CUCTOIXIA PTTATAPIWY OTNV
uTTOB0XI TNG OUCKEUNG.

AN [IPOXOXH

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBNg! @po-

vTioTe va kAgIdwaoel owaoTda n ouaToiia

UTTATAPIWV.

= MeTtd TNV £pyacia apaip€éaTe TN CUOTOI-
Xia UTTaTapIwv oTTo TN CUCKEUN.

= MeTtd TnV €pyaaia QopTioTE TN GUCTOIXIa
MTTATAPIWV.

Ymodeign

Merd v xpnon oprtiore emiong uia uepI-

KWGS EKQOPTIOUEV OUTTOIIQ UTTATAPIWV.

MeTagopd
AN [IPOXOXH
Kivduvog tpaupartiouou kai BAGBng! Kara

N peTapopa AdBere urrdyn 1o Bapog 1S
OUOKEUNG.

Atrofnkeuon

AN [IPOXOXH

Kivouvog tpaupartiopou kai BAGBng! Kara
v amoBrikeuon AGBere uméwn o Bépog
NG OUOKEUNG.

MPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag! Atrobnkeuore
TIC OUOTOIXIES UTTATAPIWV [HOVO OE XWPOUS
LE XaUNAN aTuoo@aipikn uypaocia kai Ogp-
Hokpaoia karw Twv 20 °C.

H ouokeun auTh pTTopei va atmodnkeleTal
HOVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida kal cuvTRApnon

= EANEyXETE TAKTIKA TIG ETTAPEG TOU QOPTI-
oTh yia pUTTavan Kal kabapifete katd
TEPITITWON.

= PoprTiCeTe KATA DIACTAPATA TIG CUCTOIYi-
€G UTTATOPIWV TTOU €ival ATTOONKEUPEVES
yla HeyAAo xpoviké didoTnua.

ZuvTApnon
To pnxavnua dev XpeIageTal cuvTApnaon.
Eyyunon

e KGBe xwpa IoxUouv ol 6pol eyyunong
TToU €kdGONKav aTTd TNV aPPGdIa ETaIpIa
Hag TpowBnaong TTwARgewv. Avalaupa-
VOUME TN OWPEAV aTTOKATACTAC OTTOI00-
ontote BAARNG OTN GUCKEUR 00G, EPOTOV
ogeileTal o€ aaToxia UAIKOU i} KOTAOKEUO-
OTIKO OQAANQ, EVTOG TNG TTPOBECiag TTou
opigeTal oTnV £yyunon. Ze TTEPITITWON TTOU
€MOUYEITE va KAVETE XPAON TNG €£yyUnong,
TTApOaKaAOUUE aTTEUBUVOEITE PE TNV aTTODEI-
&n ayopdg oT0 KATAGTNHA AT TO OTT0I0
TIPOPNOEUTAKATE TN CUCKEUN 1) GTNV TTANCI-
£€0TePN £§0UCI0DOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KAG £EUTTNPETNONG TTEAQTWYV PAG.
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ARAwon Zuppépewaong Twv
EE

Ala Tng TTapouong dNAWVOUNE OTI TO Pnyd-
VNUQ TTOU XOPaKTNPICETaI TTOPAKATW, HE
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATAGKEUK TOU,
UTTO TN pOP®r| TToU BIaTiBeTal 0TV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKES OTTAITAOEIG
ao@aAgiag Kal UYIEIVAG TwV 0dNYIWY TNG
EE. H mapoUoa diAwon madel va 1oxUel o
TIEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU INXOVH-
MATOG XWPIG TTPONyoUUEVN OUVEVVONON
padi pog.
Mpoioév: ZUOOWPEUTAG
ToTrO0G: Bp 200 Adv

Bp 250 Adv

Bp 400 Adv

Bp 500 Adv

Bp 800 Adv

Bp 2400 Adv

TxeTIkEG 0dnyieg Twv EE
2014/30/EE

E@appooBévra evapuoviopéva TpoTu-
™a

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

O1 utToypd@POVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal Pe e€ouaioddTnan Tng dielbuvong NG
ETTIXEIPNONG.

Q — 1 {@gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

YTre0Buvog TeKunpPiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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ZupBouAég o repirTwon BAABNg

BAdaBn Aitio AvTipeTwTioN

H évdeign kardoTtaong @opTi- OOpTIoN cuaToixiag pTratapl- PopTioTe TN CUCTOIXIO PTTATO-
ongG avaBooBAvel HE KOKKIVO WV KATW aT1d 15% TG IKavo- piwv.

nTag POPTIONG.
H ouokeur otapatd va Ael-  Ek@opTiopévn cuaTolxia ®doprioTe TN GUCTOIYKIA PTTOTA-
TOUpYEi KT TN IGPKEIA TNG  UTTATAPIWV. PILV.
xenong Y1epOEppavaon Tng ouaTolXi- AQAOTE T CUCTOIXia UTTOTA-
Qg UTTATaApIWV. PILV VO KPUWOEL.
O oUCOWPEUTAG TTOPOUCIAdel AVTIKATAGTACTE TN GUCTOIXIA
BAGBN. MTTATAPIWV.
Meiwpévn ammédoon XaunAr Beppokpaaia TG ou- H ouaToixia utratapiwyv Bep-
OTOIXIOG PTTATAPIWV. paiveTal atrd pévn tnG. MaA-
AeTQl KOTA TN Qdon Bépuav-
ang.

JuaoTolxia UTTaTaPIWY OTO Té- AVTIKATOOTAOTE T CUCTOIXIA
AOG TNG WPEAIUNG CWNG TNG.  MTTATAPIWV.

TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Tdon ouCOWPEUTA Vv 50 50 50
TUTTOG CUCOWPEUTA Li-lon
ATTédo0n mAh 2000 2500 4000
Bdpog kg 1,26 1,26 2,26
Ogpuokpaaia Aeiroupyiag |°C 0...40
AlaoTdoeig (M x M xY) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Tdon ouCoWPEUTA Vv 50 50
TUTTOG CUCOWPEUTA Li-lon
ATrédoon mAh 5000 7500
Bdpog kg 2,26 2,87
Oeppokpaacia Aeitoupyiag |°C 0....40
Alaotdoeig (M x M x Y) mm 195x160x90 195x160x105
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri .. ....... TR 1
Guvenlik uyarilart . ......... TR 1
Kurallara uygun kullanim . ... TR 2
Kumanda elemanlari. . . ... .. TR 2
Kullanimi. . ... .. TR 2
Tasima .................. TR 4
Depolama .. .............. TR 4
Korumave Bakim.......... TR 4
Garanti .................. TR 4
AB uygunluk bildirisi . .. ... .. TR 4
Anzayardmi.............. TR 5
Teknik bilgiler .. ........... TR 5

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donis-tu-
69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opline atmak yerine lutfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere goénderin.
=y Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me iglemine tabi tutulmasi gereken
degerli geri donlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akiler gevre-
ye yayllmamasi gereken, zararli
maddeler igerir. Bu nedenle eski ci-
hazlar, piller ve akuleri lttfen uygun
toplama sistemleri araciligiyla imha
edin.
Li-lyon akiilerle galismaya yonelik olarak
yasalardaki 6nerileri dikkat edin.
Tikenmis / arizali Li-iyon akiileri gegerli yo-
netmeliklere gore tasfiye edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime ne-
den olan direkt bir tehlikeye yonelik uyarr.

A UYARI

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6lime
neden olabilecek olas/ tehlikeli bir duruma
yonelik uyar.

A TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olas/
tehlikeli bir duruma ydnelik uyarr.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olas/
tehlikeli bir duruma ydnelik uyarr.

Giivenlik uyanlari

— Bu cihaz, gézetim altinda bulunmalari
veya cihazin glvenli kullanimi hakkinda
egitim almig olmalari ve bununla bag-
lantili tehlikeleri bilmeleri durumunda 8
yas UstU cocuklar ve kisith bedensel,
duyusal veya dlsinsel yetenekleri olan
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisi-
ler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar ci-
hazla oynamamalidir. Cocuklar goze-
tim olmadan temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

— Cihazla oynamamalarini saglamak igin
cocuklar gdzetim altinda tutulmahdir.

— Her kullanimdan 6nce aki paketine ha-
sar kontroll yapin. Hasarli akli paketle-
rini bir daha kullanmayin.

— Aku paketini kirli ve 1slak durumda kul-
lanmayin.

— Ak gerilimi, sarj cihazinin tip etiketinde
belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

— Akl paketini patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda sarj etmeyin.

— Aku paketini 1s1, keskin kenarlar, yag ve
hareketli cihaz pargalarinda uzak tutun.

— Sarjislemi sirasinda aki paketinin Ustu-
nu értmeyin ve havalandirma agiklikla-
rint agik tutun.

— Aku paketinin kontaklarina metal parga-
lar girmemelidir; kisa devre tehlikesi.

— Akl paketini agmayin. Onarimlari sade-
ce teknik personelin yapmasini sagla-
yin.
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— Aku grubunu, sadece izin verilen sarj ci-
hazlaryla sarj icin kullanin.

Sadece temiz ve kuru akl gruplarini
sarj cihazinin aki tutucusuna takin.

— Hasarli aki gruplarini sarj etmeyin. Ha-
sarli akl gruplarini degistirin.

AKkU gruplarini, metal cisimlerle birlikte
saklamayin; kisa devre tehlikesi.

— Akl gruplarini ates ya da ev ¢opline at-
mayin.

Arizali akilerden gikan siviyla temasi
onleyin. Siviyla temas etmeniz duru-
munda, temas eden yerleri suyla yika-
yin. Gozlerle temas olmasi durumunda,
ek olarak bir doktora muayene olun.

LOTEETERN TN O ET T

Akl paketi sadece bu is i¢in uygun cihazlar-
la kullaniimahidir:

Zincirli testere CS 330 Bp
Yaprak fani LB 850 Bp
Cali kesicisi ST 400 Bp
Cit budayici HT 615 Bp

Aku paketi sadece bu is igin 6ngoriilen BC
Adv sarj cihaziyla sarj edilmelidir.

Bunun digindaki diger hicbir kullanim sekli-
ne izin verilmez.

Kumanda elemanlari

1 Havalandirma delikleri

2 Sarj kontak yerleri

3 Kontrol digmesi (sarj seviyesi goster-
gesi)

Koruma devresi

Takilmis olan koruma devresi akl paketini
asagidakilere karsi korur:

B Asiri Isinma

B Bosalma

B Asir sarj

Ornegin agin yiiklenme sonucu akii pake-
tindeki bir agiri isinma durumunda (70?'nin
Gzerindeki), akl paketi 65? altina soguya-
na kadar galisma durdurulur.

AkU paketi -207? altindaki bir ¢cevre sicakli-
ginda calistirilirsa, kendini 1sitmak igin aku
paketi yaklasik bir dakika sureyle "titrer".
DIKKAT

Hasar tehlikesi! Isinma asamas/nin bitme-
sini bekleyin ve bu sirada bagli cihaz/ tam
yukle ¢alistirmayin.

TR -2
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Sarj seviyesi gostergesi

Akl paketi bir sarj seviyesi gostergesiyle
donatilmistir.

= Kontrol digmesine basin.
= Sarj seviyesi gosterilir (kontrol digmesi
yanar).

Gosterge Anlami

yesil Sarj seviyesi aki paketi ka-
pasitesinin %15 Gzerinde.

Kirmizi ola-  Aku paketi bosalmis ve

rak yanip s6- mumkin oldugunca hizh bir

ner sekilde sarj edilmesi gereki-
yor.
Sarj islemi

AN TEDBIR

Yaralanma tehlikesi, hasar tehlikesi! Sarj
cihaz/min kullan/m kilavuzuna ve guvenlik
uyar/larina dikkat edin.

Not

Yeni akll paketlerine sadece 6n sarj yapilir
ve ilk kullanimdan 6nce yeni akll paketleri
tamamen garj edilmelidir.

= Sebeke figini takin.

= AkU paketini yuvanin Gzerine itin.

= Cihaz bir otomatik test yapar ve sarj is-
lemi otomatik olarak baslar.

=> Sarjdan sonra aki paketini sarj cihazin-
dan alin.

= Sebeke figini prizden gekiniz.

Not

Yeni aku gruplars, yaklagik 5 sarj ve bogsal-

ma periyodundan sonra tam kapasitelerine

ulagrr.

Uzun sure kullan/imaya aki gruplarimni, her

kullan/imdan 6nce sarj edin.

-10 °C'nin altindaki sicakliklarda bir aki

grubunun performans 6zelligi azalir.

40 °C'nin Uzerindeki sicakl/klarda uzun si-

reli depolama, bir akii grubunun kapasitesi-

ni azaltabilir.

Not

Sarj edilmis akl grubu, kullanima kadar

sarj cihaz/inda kalabilir. Asiri sarj tehlikesi

bulunmamaktadr.

Gereksiz enerji tuketimini 6nlemek igin, aki

paketi tamamen sarj edilince aku paketi /-

kart/imalidir.
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Calistirma

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Calistirma

icin, kullan/lan sarj cihazmin kullanim kila-

vuzuna ve glvenlik uyar/larma dikkat edin.

= AkU paketini cihazin yuvasina itin.

A TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Akl paketi-

nin dogru gekilde yerine oturmasina dikkat

edin.

= Calismadan sonra aku paketini sarj ci-
hazindan alin.

= Calisma sona erdiginde akl paketini
sarj edin.

Not

Kismi bosalan aki paketlerini de kullanim-

dan sonra sarj edin.

Tasima

A TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-
sinda cihazin agirligima dikkat edin.

Depolama

A TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazimn agirligina dikkat edin.
DIKKAT

Hasar tehlikesi! Akl paketlerini sadece dustik
nemli odalarda ve 20 ? altinda depolaym.

Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
maldir.

Koruma ve Bakim

= Sarj kontaklarini kir agisindan dizenli
olarak kontrol edin ve gerekiyorsa te-
mizleyin.

= Uzun siire depoda kalan aku paketleri-
ne ara sarj iglemi yapin.

Bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

Her Ulkede yetkili distribltérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Ga-
ranti suresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi tretim
veya malzeme hatasi oldugu surece Ucret-
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siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili gtiivenlik ve sag-
lik yikumldluklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapiimasi durumunda bu be-
yan gegcerliligini yitirir.
Uriin: Akiimiilator
Tip: Bp 200 Adv

Bp 250 Adv

Bp 400 Adv

Bp 500 Adv

Bp 800 Adv

Bp 2400 Adv

ilgili AB yonetmelikleri
2014/30/EU

Kullaniimis olan uyumlu standartlar
EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

C, : .

i — ,L/@SQ(
~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Doklimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Arniza

Nedeni

Yardim

Sarj seviyesi géstergesi kir-
mizi renkte yanip sonlyor

Aku paketi, sarj kapasitesinin Aku paketini sarj edin.

%15 altinda.

Cihaz calisma sirasinda du-
ruyor

AkU paketi bosalmis.

AkU paketini sarj edin.

AkU paketi asiri isinmis.

AkU paketini sogumaya bira-
kin.

Akl grubu arizall.

Aku paketini degistirin.

Azalan glg¢

AkU paketi asiri sogumus.

Akl paketi kendi kendine 1siI-
nir. Isinma asamasinda titrer.

Aku paketi, kullanim dmriiniin Aku paketini degistirin.

sonuna gelmis.

Teknik bilgiler

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv

Aku gerilimi \Y 50 50 50

Ak tipi Li-lon

Kapasite mAh 2000 2500 4000

Agirhk kg 1,26 1,26 2,26

Calisma sicakligi °C 0....40

Olgliler (ux g xy) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv

AkU gerilimi Vv 50 50

Ak tipi Li-lon

Kapasite mAh 5000 7500

Agirlik kg 2,26 2,87

Calisma sicakligi °C 0....40

Olgiiler (ux g xy) mm 195x160x90 195x160x105
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

BaLlero npubopa npoynTante
3TY OPUrMHASIBbHYH MHCTPYKLMIO MO 3KCMy-
aTtaumu, nocre 3Toro AencTByTe COOTBET-
CTBEHHO U COXpaHWUTe ee Ans AarnbHenLle-
ro Nnonb30BaHUsA UNK ANs creayoLero
Bnagensua.

OrnaBneHue

3awwTa okpyxatowen cpegpl . RU 1
CTteneHb onacHoCTW . . ... ... RU 1
YkazaHusa no TexHuke b6esona-

CHOCTU. « vt v e e e e e s RU 1
Mcnonb3oBaHue no HasHave-

HUK . e RU 2
OnemeHTbl yrnpaBnenus . . . . . RU 2
Okennyataumst. .. ... RU 3
TpaHCnopTMpoBKa . . . . ... ... RU 4
XpaHeHne . . ........... ... RU 4
Yxof 1 TexHudeckoe obCnyxu-

BaHWE ... ...ttt RU 4
MapaHTMa. . ............... RU 4
3asBneHune o coorBeTcTBUM EU RU 5
YcTpaHeHue HeucnpaBHocTen RU 6
TexHu4eckme faHHble . . . . . . . RU 6

3awmTa oKpyKarowen cpeabl

vy, YnaKkoBOYHble Matepuarnb! NpUrogHbl

%) Ans BTOpUYHO 06paboTku. Moatomy
He BbibpacbiBanTe ynakosky BMecTe
€ AOMaLLHUMKM OTX0A4aMu, a caante
ee B OJIMH U3 MYyHKTOB Nprema BTO-
PVYHOTO CbIpPbSi.

e, Crapble npubopbl cogepxaT LeHHble

b’a nepepabaTbiBaemble MaTepuarnsl,
noanexatine nepegave B NyHKTb
npuemKu BTOPUYHOIO Cbipbs. baTta-
peun 1 akkyMynsTopbl cogepxat Be-
LiecTBa, KOTopble He AOSMKHbI No-
nacTb B OKpyxatoLLyto cpeay. Moxa-
nywcTa, yTUnusnpymnTe crapble npu-
6opbl 1 aKKyMynsTopbl Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEM-
KM OTXOA0B.

CobniogaTb 3akoHoAaTeNbHbIE PEKOMEH-

Aauum npu obpatleHnn ¢ NUTUA-NOHHBIM

aKKyMynsTOPOM.

YTuUnmanpoBaTb NCNONb30BaHHbIN / HEN-

CrpaBHbIV NIUTUA-UOHHBIA aKKyMynsiTop B

COOTBETCTBUM C AENCTBYOLLMMM Npeanu-
CaHusIMU.

WHCTPYKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBeEHNS O KOMMOHEHTax
npuBeAeHbI Ha BeG-y3ne no creaytoLlemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTeneHb onacHoOCT

A OMACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHo Herocpedcm-
8EHHO 2po3siujeli onacHocmu, komopasi
pu8oOUM K MsXKEsbIM y8edbsiM Uru K
cmepmu.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

YkasaHue omHocumesbHO 803MOXHOU Mo-
meHyuarnbHoO oracHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rpueecmu K msixernbiM yse-
YbSIM UMUK CMepmu.

&N OCTOPOXXHO

YkasaHue Ha nomeHyuanbHO OnacHyto cu-
myauuro, Komopasi Moxem fpusecmu K
10/1y4EHUI0 1e2KUX Mpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesnbHO 803MOXHOU Mo-
meHyuarnbHO oracHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem roeneys MamepuarnbHbil
yuwepb.

YKka3aHus no TexHuke

6e30nacHoOCTHU

— [aHHbIi npubop paspeLuaeTcs UCnosb-
30BaThb AETAM CTapLue 8 neT u nuuam ¢
OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEH-
COPHbIMU UMW YMCTBEHHBLIMU BO3MOX-
HOCTSIMW, a Takxe nuuam, He obnagato-
LLIMM HEOBXOAVMMBIM OMbITOM U 3HAHUSI-
MU, eCnn OHW BYAYT HAXOAUTLCA NOA,
NPUCMOTPOM NM1Lia, OTBEYAIOLLLErO 3a UX
6e3onacHOCTb, 1 Nony4ar oT Hero
npeaBapuTenbHble pasbsCHEHNS OTHO-
cuTenbHo 6e3onacHom akcnnyaTauum
npubopa. He paspeluaiite 4eTsam ur-
paTb C yCTPONCTBOM. He pa3peluainTte
0eTsIM NPOBOANTL OYUCTKY M OBCyXU-
BaHuWe npubopa 6e3 npucmoTpa.

— Heobxoaumo cneguTb 3a AETbMU, YTO-
Obl OHM He urpanu ¢ Npréopom.
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Mepen kaxablM UCNONb30BaHWEM aKKy-
MynNSTOpHyto 6GaTapeto NpoBepuUTL Ha
noepexaeHusi. NMoBpexaeHHyo akky-
MynATOPHYto Bornblue He UCMOoNb30-
BaThb.

He ncnonb3oBath akkyMynsiTopHyto 6a-
Tapeto B 3arpsi3HEHHOM MINN BNAXXHOM
COCTOSIHUW.

HanpsikeHne akkymynsatopa JOIKHO
coBnagaTb C HanpskeHneMm, ykasaH-
HOM Ha 3aBOACKOW Tabnuuke 3apsgHo-
ro ycTpomncTBaa.

He 3apspkaTb akkymMynsiTopHyto 6aTta-
peto B MecTax, re eCTb yrpo3a B3pblBa.
AKKYMYnATOpHYto 6aTapeto AepxaTtb
noganblue OT UCTOYHMKOB Tenna,
OCTPbIX KPOMOK, >KMAKOro Tonnmea u
NOABWKHbIX AeTarnen ycTponcTtaa.

Bo Bpemsi 3apsiaku He HakpbIBaTh akky-
MynsiTOpHyto 6aTapeto 1 fepxatb CBO-
604HbIMY BEHTUNSILNOHHbIE LLEenK.

Ha koHTaKTbl akkyMynaTopa He JOSK-
Hbl MoNagaTb MeTannuyeckue getanu,
0MNacHOCTb KOPOTKOrO 3amblKaHUsi,

He oTkpbIBaTb akKyMynsTOpHyto GaTta-
peto. MopyyaTb BbINONHEHVE peMOoHTa
TONbKO crieyuanucTam.

Mcnonb3oBaTb akkymynaTopHyto 6ata-
peto TOMbKO C 3apsAHbIMU YCTPOCTBa-
MU, AONYLEHHbIMU ANs 3apsiaku.

B pepxatenb akkymynsitopa 3apsigHo-
ro yCTpPOMCTBa BCTaBMSATb TONbKO YM-
CTble U CyX1e akkyMynsTopsbil.

He 3apspkaTb NOBPEXAEHHBIE aKKyMy-
NATOpbl. 3aMeHSATb NOBPEeXAEeHHbIE ak-
KyMynsTopbl.

He xpaHnTb akkymMynsTopbl BMeCTe C
MeTannuyeckumu npegmetamu. Ona-
CHOCTb KOPOTKMX 3aMblKaHWiA!

He Bpocatb akkymMynsiTopbl B OFOHb U
He BblGpackiBaTh B JOMALLHWUIA MYCOpP.
M3beraTb KOHTaKTa C BbITEKAOLLEN U3
NOBPEXAEHHOIO aKKyMynsiTOpa XWaKo-
cTbto. [Mpu crnyvyanHom KOHTaKTe CMbITb
XKWUAKOCTb BOAOW. B criyyae koHTakTa ¢
rnasamu JOMNOMHNUTENbHO NPOKOHCYb-
TUPOBATLCS C BPAYOM.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHutro

AkkymynaTopHyto 6aTapeto paspeluaeTcs
MCMosb30BaTh TOMbKO C MOAXOAALLMMU K
Hen ycTponcTBamu.

LlenHasa nuna CS 330 Bp
CapoBasi Bo3gyxo- LB 850 Bp
nayBka

Tpummep ST 400 Bp
CapoBble HOXHMUbI HT 615 Bp

AKKyMynaTopHas 6aTapes fomkHa 3apsi-
XaTbCs TOMbKO C MOMOLLI0 NPEeAyCMO-
TPEHHOrO ANs Hee 3apsiAHOro YCTPoNCTBa
BC Adv.

JTiloboe gpyroe ncrnonb3oBaHue Hegomny-
cTumo.

OneMeHTbI ynpaBrieHus

1 BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS.

2 3apsigHble KOHTaKTbl

3 WcnbiTaTenbHas KHomka (MHAMKauus
CcTeneHu 3apsiKeHHOCT)
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Cxema 3awmThbl

BcTpoeHHasi cxema 3almThl 3almLaeT ak-
KyMynsTOpHyto 6aTapeto oT

B [leperpeBaHve

B [ny6okui paspsg

B nepesapsgku

B cnyyae neperpeBa akkymynsaTtopHon 6a-
Tapew (cBbiwe 70°C), Hanpumep, n3-3a
CUIbHOW Harpysku, paboTa npepbiBaeTcst
[0 Tex nop, noka akkyMynsitopHasi 6ata-
pesi He oxnaauTtcsa Huke 65°C.

Ecnu akkymynsitopHasi 6aTapes akcnnya-
TUpYyeTCs NP OKpY>KatoLLeln TemnepaType
Huxke -20°C, akkyMynsaTop «nynbcupyeT»
NPUMEPHO OZHY MUHYTY, YTOGbI pa3orpeTh-
cs.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdoeHus! [Joxd0ambcs
KOHUa ¢ha3sbl pa3oepesa U 8 3mo epemsi
8KIII0OYEHHOE ycmpolcmeo He aKcriyamu-
poeamb rpu MosIHOU HazpysKe.

Unaukauma cteneHm 3apAXeHHOCTU

AkkymynaTopHasa 6atapes ocHalleHa UH-
AvKaLmnein CTeneHn 3apskeHHOCTY.

= HaxaTb ucnbiTaTenbHy KHOMKY.
= [loka3biBaeTCs CTENeHb 3apsHKEHHOCTU
(McnbITaTeNbHAs KHOMKa CBETUTCS).

WHankaums 3HaveHue

3eneHbln YpoBeHb 3apsiia CBbiLle
15% eMKOCTU aKkKyMynsiTo-
pa.

muraet kpa-  AKkymynstopHas 6atapesi

CHbIM LiBETOM pas3psXxeHa 1 OOJIKHa 3apa-
ANTBCA Kak MOXHO 6bICTpee
CHOBa.

Mpouecc 3apsaku

A\ OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaeMbl, ornacHoCMb roepe-
x0eHus! lNMpudepxusambcs UHCMPYKUUU
10 3KCrTyamayuu u ykasaHud ro 6esona-
cHocmu 3apsi0HO20 ycmpolicmea.
lMpumeyaHue

Hosbie akkymynssmopHbie 6amapeu 3apsi-
JKeHbl MosibKo npedsapumesibHO U OO/K-
Hbl neped nepebiM UCrob308aHUEM 3apsi-
KambCs1 MOIHOCMbHO.

)

= BcTaBbTe LUTENCENbHYH BUIIKY B 31eK-
TPOPO3ETKY.
3aaBWHYTb akKyMynsTOpHyto 6aTapeto
Ha Kpennexue.

= YCTPONCTBO BbINOSHSET CamMomnpoBep-
Ky, ¥ NpoLiecc 3apaaKku HaunHaeTcs aB-
TOMaTUYECKN.

=> [Mocne 3apsiaku BbIHYTb akKyMynsTop-
Hyto B6aTapeto U3 3apsAHOrO YCTPOWCT-
Ba.

= OTcoeaunHuTe NpUGOP OT SNEKTPOCETHU.
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lMpumeyaHue

Hosble akkymynsmopHbie 6amapeu 0o-
cmueaarom ceoeli nosiHol emkocmu rpubirn.
nocrie 5 Yuknos 3apsioku u paspsioku.
AKKyMyrnsamopHble 6amapeu, Komopble He
MPUMEHSINUCHL OrumesibHoe 8peMsi, neped
ucronb308aHuem nod3apssoume.

lMpu memnepamype Huxe —10 °C npou3so-
dumenbHOCMb akKymynssmopHol 6ama-
peu nadaem.

JnumernbHoe xpaHeHue npu memrepamy-
pe csbiwe 40 °C Moxem yMeHbWUmb eM-
Kocmb akkymynssmopHoul 6amapeu.
lMpumeyaHue

BapsikeHHas akkymynsimopHasi bamapesi
00 UcrobL308aHUS MOXem ocmasamhbCs 8
3apsiOHoM ycmpolicmee. OnacHocmu rie-
pe3apsdKu He cywecmayem.

Ymobbl usbexxampb HEHYXHO20 pacxoda
9Hepauu, 3apsidHoe ycmpolicmeo OO/HKHO
Kax0blIli pa3 0omcoedUHSIMbCA, Kak MOsIbKO
aKkKymynsmopHasi 6amapes osIHocmsto
3apsiKeHa.

AkcnnyaTtauus npubopa

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasmbl u nospexxoeHust! lNpu

pabome npudepxusambCsi UHCMPYKYUU

10 3KCrlyamayuu u ykazaHuti no 6esona-

cHOcmu ucrornb3yemoeo ycmpoticmea.

= 3aaBuHYTb akKyMynaTopHyto 6aTapeto
B KpensieHne ycTponcTaa.

AN OCTOPOXXHO

OrnacHocmbe mpasmbl U M08pex0eHust!

lpocnedums 3a mem, Ymobbl akKymyrns-

mopHasi 6amapesi npasusibHO 3aghUKCUPO-

sarnaco.

= [locne paboTbl akkyMynsTOpHyto 6ata-
peto BbIHYTb U3 YCTPOWCTBA.

= 3apaguTb akkyMynsiTopHyto 6atapeto
nocne paboTbl.

lMpumeyaHue

Bapsidume rocne ucrnonb308aHus 0axe

4acmuyHoO paspsKEHHYI aKKyMyssmop-

Hyto 6bamapeto.
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TpaHcnopTUpoBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaembl U nospexoeHust!
Obpamumb 8HUMaHue Ha eec ycmpolicm-
8a rpu MpaHcropmuposKe.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasmbl U M08pex0eHust!
Obpamumb 8HUMaHUe Ha gec ycmpoticm-
8a rpu xpaHeHuu.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexoeHusi! XpaHumsb ak-
KyMyissmopHyto 6amapero mosibKo & nome-
WeHUSIX C HU3KOU 8/1axXHOCMbIo 8030yXxa U
npu memnepamype Huxe 20 °C.

OTO YyCTPOWCTBO pa3peLlaeTcs XpaHuTb
TOMbKO BO BHYTPEHHMX MOMELLEHUSX.

Yxoa n TexHu4eckoe

obcnyxuBaHue

= PerynsipHo NpoBepsiTb 3apsiAHble KOH-
TaKTbl HA HaNU4Me 3arpsA3HeHU 1 Npu
Heob6X0AMMOCTY OYMLLATb UX.

= AKKYMynsaTOpHyto 6atapeto, XxpaHsiLy-
10CS1 NPOAOIHKUTENBHOE BPEMSI, Nepuo-
OMYeCKU noasapsixkath.

TexHU4eckoe o6cnyxXuBaHue

Annapart He HyxgaeTcsi B npodunakTmye-
CKOM 06CnyXX1BaHUN.

FapaHTua

B kaxgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIe YCNoBUS, N3faHHble
YMNONIHOMOYEHHON opraHunsauuen cobita
Hallen NpoAayKummn B JaHHON cTpaHe. Bos-
MOXHblEe HeucrnpaBHoCTU Npubopa B Teye-
HVE rapaHTUMHOIo CpoKa Mbl YCTpaHseM
6GecnnaTHo, ecnu NpuYMHa 3akrnyvaeTcs B
nedektax maTepmanos unu owmbkax npu
n3rotoeneHun. B crnyyae Bo3HUKHOBEHUS
NPeTeH3n B TeYEHNe rapaHTUNHOTO Cpoka
npocbba obpaluaTbes, Mmest Npu cebe vek
0 MOKYyMKe, B TOProBYH OpraHn3aLuio, npo-
[OaBLUyt Bam npubop unu B GnvkanLuyto
YNOMHOMOYEHHY0 CryxBy CepBUCHOro 06-
CNYXVBaHNS.
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[ata Bbinycka oTobpaxaeTcst Ha 3aBOLACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUIE.

Mpw aTOM OTAENbHbIE LMDPLI UMEOT
criegytoLiee 3HauyeHue::

Mpumep: 30190

rop Bbinycka

cToneTve Bbinycka
[EeCATUNETHE BbINycka

BTOpas uMdpa mMecsiLa Bbinycka
nepeas uMdgpa mMecsiLa Bbinycka

CW-0Ww

Takum o6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3Havaert garty Bbinycka 09 /(2)013.

3asiBnieHne o COOTBETCTBUM
EU

HacTosimm Mbl 3asBnsem, Y4To Hxeyka-
3aHHbIN NPUBOP NO CBOEN KOHLENUUM 1
KOHCTPYKLMU, @ Takke B OCYLLECTBIIEHHOM
1 OONYLLEHHOM HaMu K NpoAaxe ncnonHe-
HWK OTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHMaAM no 6e3onacHocTy u
340poBbI0 cornacHo aupektnsam EU. Mpu
BHECEHUWN N3MEHEHWIA, HEe COrnacoBaHHbIX
C HaMW, JaHHOe 3asBMeHne TepsieT CBO
cuny.
Mpoaykr AkkymynaTop
Tun: Bp 200 Adv

Bp 250 Adv

Bp 400 Adv

Bp 500 Adv

Bp 800 Adv

Bp 2400 Adv

OcHoBHble aupekTuBbI EU
2014/30/EU

MpyUMeHeHHble rapMOHU3NPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

HwxenoanucasLumnecs nuua AencTBYIOT Mo
NOpYYeHWIO 1 NO JOBEPEHHOCTN PYKOBOA-
CTBa NpeanpusiTus.

Q — Wesec

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

YNONHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLMK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb MpuunnHa YcTpaHeHue HemcnpaBHO-
cTn

MHavkaums ctenenn 3aps-  AKKyMynaTopHas 6atapes  3apsauTb akKyMynsaTOPHYO

XEHHOCTW MUraeT KpacHbiM  Hke 15% cBoeli 3apsigHon  GaTtapeto.

€MKOCTHU.
YCTpoNCTBO OCTaHaBnuBaeT- AkkymynsiTopHasi 6atapess  3apsianTb akkyMynsTOPHYHO
csl BO Bpemsi paboTbl paspsixeHa. 6aTapeto.
AkkymynsTopHas 6atapes  [laTb akkymynsatopHon 6aTa-
neperperta. pee oCTbITb.
AKKyMynATOp HeucrnpaBseH.  3aMeHUTb akKyMyAaTOPHYO
BaTapeto.
YMeHbLUeHHast MOWHOCTb  AKKymynaTopHas 6aTapes  AkkymynsatopHas 6atapesi
nepeoxnaxaeHa. pasorpeBaeTca aBToMaTuye-

cku. MynbcupyeT Bo Bpemsi
asbl pasorpesa.

AKKymynsiTopHast 6atapesi B 3aMeHUTb akkyMymnsiTOPHYHO
KOHLIe cBO€ro cpoka cryx6bl. 6aTapeto.

TexHu4eckmne AaHHbIe

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
HanpseHue akkymynsto- [V 50 50 50
pa
Tun akkymynsTopa ' Li-lon
[MponsBoanTENBHOCTD mAh 2000 ‘ 2500 4000
Bec kg 1,26 1,26 2,26
paboyasi TemnepaTtypa °C 0....40
Pa3meps! (0 x LU x B) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Hanps»xeHne akkymynsTo- [V 50 50
pa
Tun akkymynaTopa Li-lon
MpownsBoanTENbHOCTDL mAh 5000 7500
Bec kg 2,26 2,87
paboyas Temnepatypa °C 0....40
Pasmeps! (0 x LU x B) mm 195x160x90 195x160x105
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A készilék elsé hasznalata el6tt
A M olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Uzemzavarelharitasi segitség. HU
Technikai adatok . . ......... HU

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldéanyagok Ujrahasznosit-
69 hatok. Ne dobja a csomagoldanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositas-
rél.

e, A hasznalt készulékek értékes Ujra-
hasznosithaté anyagokat tartalmaz-
nak, amelyeket Ujrahasznositd he-
lyen kell elhelyezni. Az elemek és az
akkuk olyan anyagokat tartalmaznak,
amelyeknek nem szabad a kérnye-
zetbe kerulni. Ezért kérjlk, a hasznalt
készlilékeket, elemeket és akkukat
megfelel6 gyljtérendszeren keresz-
tul tévolitsa el.

Vegye figyelembe a térvényhozo Li-lon ak-
kumulatorok kezelésére vonatkozé ajanla-
sait.

Az elhasznalddott / meghibasodott Li-lon
akkumulatorokat az érvényes el6irasoknak
megfeleléen eltavolitani.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezé cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Kdrnyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . . ........ HU 1
Biztonsagi tanacsok . ....... HU 1
Rendeltetésszer( hasznalat .. HU 2
Kezelésielemek ........... HU 2
Hasznalat ................ HU 2
Széllitds . ................ HU 4
Tarolds .................. HU 4
Apolas és karbantartas . . . . .. HU 4
Garancia................. HU 4
EU konformitasi nyilatkozat. . . HU 5

6
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Veszély fokozatok

A VESZELY

Kozvetlenll fenyegeté veszélyre valé fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sérilés-
hez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sérilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kdnnyd sériléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Biztonsagi tanacsok

— Eztakésziléket gyermekek 8 éves kor-
tél, korlatozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezé sze-
mélyek, vagy tapasztalattal és ismeret-
tel nem rendelkezd személyek csak fel-
tgyelet mellett hasznalhatjak vagy, ha
a készUlék biztonsagos hasznalatat
megmutattak nekik és ismerik az ezzel
kapcsolatos veszélyeket. Gyermekek-
nek nem szabad a késziilékkel jatszani!
Tisztitast és felhasznalo altali karban-
tartast nem szabad gyermekeknek fel-
tgyelet nélkil elvégezni.

— Gyerekeket feltigyelni kell, annak bizto-
sitasaért, hogy a készilékkel ne jatsza-
nak.

— Minden hasznalat elétt ellenérizze az
akkumulator csomagot esetleges séri-
lésekre. Megrongaldédott akkumulator
csomagokat nem szabad tobbet hasz-
nalni.

— Az akkumulator csomagot ne hasznalja
piszkos vagy nedves allapotban.

— Az akkumulator fesziltségnek meg kell
egyeznie a toltékészulék tipustablajan
megadott feszlltséggel.

Az akkumulator csomagot ne toltse rob-
banasveszélyes kdrnyezetben.

HU -1
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— Az akkumulator csomagot tartsa tavol
melegtdl, éles peremektdl, olajtdl és
mozgo készilékrészektol.

— Az akkumulator csomagot téltés alatt
ne takarja le és tartsa szabadon a szel-
16z8nyilasokat.

— Az akkumulator csomag érintkezéseire
nem kerilhet fém darab, révidzarlat ve-
szély.

— Az akkumulator csomagot ne nyissa ki.
Javitasokat csak szakemberrel végez-
tessen.

— Az akkumulator csomagot csak toltésre
engedélyezett toltékésziilékkel hasz-
nélja.

— Csak tiszta és szaraz akku-csomagot
toljon ra a toltékészulék akku tartdjara.

— Ne toltson fel sérilt akku-csomagokat.
A sérilt akku-csomagokat cserélje ki.

— Az akku-csomagot ne tarolja egytt fém
targyakkal, révidzarlat veszély.

— Az akku-csomagot ne dobja tlizbe vagy
a hazi szemétbe.

— Kertlje az érintkezést a hibas akkubdl
kifoly6 folyadékkal. A folyadékkal valé
véletlen érintkezés esetén vizzel mossa
le. Szembe kertilés esetén ezen felll
konzultaljon orvossal.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulator csomagot csak az erre
megfelel6 késziilékekkel szabad hasznalni:

Lancflrész CS 330 Bp
Lombfuvo LB 850 Bp
Flkasza ST 400 Bp
Sdvénynyird HT 615 Bp

Az akkumulator csomagot csak az erre ter-
vezett BC Adv tolt6készulékekkel szabad
feltolteni.

Minden egyéb alkalmazas nem megenge-
dett.

Kezelési elemek

1 Szellézényilasok
2 Toltécsatlakozok
3 Ellenérzé gomb (toltési szint kijelz6)

Védokapcsolas

A beépitett védbkapcsolas megvédi az ak-
kumulator csomagot a

B tulmelegedéstdl

B mélykisléstdl

B tUltoltédéstol

Az akkumulator csomag tulmelegedése
(70°C folott) esetén, példaul erds igénybe-
vétel kovetkeztében, az izemet megszakit-
ja, amig az akkumulator csomag 65°C ala
nem hilt.

Ha az akkumulator csomagot -20°C alatti
kérnyezeti h6mérsékleten lizemeltetik, az
akkumulator csomag koérulbelll egy percig
Lpulzal“, hogy felmelegedijen.

FIGYELEM

Rongalédasveszély! A felmelegedési fazis
végét ki kell varni és ezalatt a csatlakozta-
tott készuléket nem szabad teljes terhelés-
sel Uzemeltetni.

HU -2



Toltési szint kijelz6

Az akkumulator csomag téltési szint kijel-
z6vel van felszerelve.

= Az ellenérzé gombot megnyomni.
= Kijelzi a toltési szintet (ellenérzé gomb
vilagit).

Kijelz6 Jelentés

z6ld A toltési szint az akkumula-
tor kapacitasa felett 15 %-
kal.

pirosan villog Az akkumulator csomag le-
mertlt és a lehetd leggyor-
sabban ismét fel kell tolteni.

Toltési folyamat

A VIGYAZAT

Sérulésveszély, rongalodasveszély! Vegye
figyelembe a toltékészulék tizemeltetési at-
mutatéjat és biztonsagi utasitasait.
Megjegyzés

Az 0j akkumulator csomagok csak el van-
nak toltve és az elsé hasznalat elétt telje-
sen fel kell tolteni 6ket.

=> Dugja be a halozati csatlakozét.

= Tolja az akkumulator csomagot a felvé-
telre.

2 Akészilék ontesztet végez és a toltési
eljaras automatikusan elkezdédik.

= A toltés utan vegye ki az akkumulator
csomagot a toltékészulékbdl.

= Huzza ki a haldzati dugot.

Megjegyzés

Az (j akkumulator csomagok kb. 5 toltési-

és kimerulési ciklus utan érik el teljes kapa-

citasukat.

A hosszabb ideje nem hasznalt akkumula-

tor csomagokat hasznalat elétt tjra kell tol-

teni.

—10 °C alatti hémérsékletnél csokken az

akkumulator csomag teljesitménye.

40 °C feletti hosszabb tarolas az akkumula-

tor csomag kapacitasat csokkentheti.

Megjegyzés

A feltoltétt akkumulator csomag hasznala-

tig a toltékészilékben maradhat. Tultolts-

dés veszélye nem all fenn.

A felesleges energiafelhasznalas elkerilé-

se érdekében azonban a toltékészuléket ki

kell hGzni, amint az akkumulator csomag

teljesen feltolt6dott.
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Uzem

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalodasveszély! Uzemele-

tetéshez vegye figyelembe a hasznalt ké-

szllék zemeltetési Gtmutatéjat és bizton-

sagi utasitasait.

= Az akkumulator csomagot a késztilék
felvételébe tolni.

A VIGYAZAT

Sérlilés- és rongalodasveszély! Kérjuk,

tgyeljen arra, hogy az akkumulator cso-

mag helyesen bekattanjon.

= Munka utan vegye ki az akkumulator
csomagot a készllékbdl.

= Az akkumulator csomagot munka utan
fel kell tolteni.

Megjegyzés

Munka utan a részben lemerilt akkumula-

tor csomagokat is fel kell tdlteni.

A VIGYAZAT

Sérulés- és rongalddasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készilék sulyat.
Tarolas

A VIGYAZAT

Sérulés- és rongalodasveszély! Tarolas

esetén vegye figyelembe a késztilék sulyat.

FIGYELEM

Rongalodasveszély! Az akkumulator cso-

magokat csak alacsony péaratartalmd helyi-

ségekben és 20 °C alatt kell tarolni.

Ezt a készuléket csak beltéri helyiségben

szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

= Atoltéérintkez6k szennyezddését rend-
szeresen ellendrizni és sziikség esetén
tisztitani.

= Hosszabb ideig tarolt akkumulator cso-
magoknal kdzbensé téltést kell végezni.

Karbantartas

A készilék nem igényel karbantartast.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zo6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjlk, forduljon a vasarlast igazol6 bi-
zonylattal keresked6jéhez vagy a legkdze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.



EU konformitasi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az éltalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozo, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kdvetelIményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténé médositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Akkumulator

Tipus: Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Vonatkoz6 eurépai kozoésségi iranyel-
vek:
2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabol és
felhatalmazasaval Iépnek fel.

221 — @QQ(
~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

A dokumentacioért felel6s személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Uzemzavarelharitasi segitség

Uzemzavar Ok A hiba elhéaritasa
A toltési szint kijelz6 pirosan Az akkumulator toltési kapa- Akkumulator csomagot feltdl-
villog citasanak 15%-a ala esett.  teni.
A készullék tzem alatt leall Az akkumulator csomag le-  Akkumulator csomagot feltol-
merdlt. teni.
Az akkumulator csomag tul- Hagyja lehiilni az akkumula-
melegedett. tor csomagot.
Az akku-csomag hibas. Akkumulator csomagot kicse-
rélni.
Csokkent teljesitmény Az akkumulator csomagot tul Az akkumulator csomag 6nal-
hideg. I6an felmelegiti magat. A fel-
melegitési idészak alatt pul-
zal.
Az akkumulator csomag élet- Akkumulator csomagot kicse-
tartama végéhez ért. rélni.
Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Akkumulator fesziiltség |V 50 50 50
Akku tipus Li-lon
Kapacitas mAh 2000 2500 4000
Sualy kg 1,26 1,26 2,26
Uzemi hémérséklet °C 0...40
Méretek (h x sz x m) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Akkumulator fesziltség |V 50 50
Akku tipus Li-lon
Kapacitas mAh 5000 7500
Suly kg 2,26 2,87
Uzemi hémérséklet °C 0...40
Méretek (h x sz x m) mm 195x160x90 195x160x105




A PFed prvnim pouzitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dal$iho maji-
tele.

Ochrana zZivotniho prostfedi .. CS 1
Stupné nebezpeéi.......... CS 1
Bezpecnostni pokyny .. ... .. Cs 1
Spravné pouzivani ......... CS 2
Ovladaciprvky . ........... CS 2
Obsluha. ................. CsS 2
Pfeprava................. CS 4
Ukladani . ................ Cs 4
OSetfovaniaudrzba ... .. ... Cs 4
Zaruka. . ... CsS 4
EU prohlaseni o shodé . . .. .. CS 4
Odstranovani poruch ....... CS 5
Technické udaje ........... Cs 5

Ochrana zivotniho prostredi

Oy Obalové materidly jsou recyklovatel-

@169 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opé-
tovnému zuzitkovani.

«—y Vyslouzila zafizeni obsahuji cenné

recyklovatelné materialy, které by
meély byt odevzdavany k opétnému
zhodnoceni. Baterie a akumulatory
obsahuiji latky, které se nesméji do-
stat do Zivotniho prostfedi. Likvidujte
proto staré pfistroje, baterie a akumu-
latory cestou k tomuto Géelu urce-
nych systému.

PFi manipulaci s Li-lonovymi akumulatory

dodrzujte doporu€eni zakonodarce.

Pouzité / vadné Li-lon akumulatory zlikvi-

dujte v souladu s platnymi predpisy.

Informace o obsazenych latkach (RE-

ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach

naleznete na adrese:

www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostfedné hrozici ne-
bezpecdi, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.

A VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, kter4 by mohla vést k tézkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.

A UPOZORNENI

Upozornéni na pripadnou nebezpecnou si-
tuaci, kterd maze vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, kterd mdze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Bezpeénostni pokyny

Cs -1

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8
let a osoby se snizenymi télesnymi, vje-
movymi a duSevnimi schopnostmi nebo
osoby s nedostateénymi zkuSenostmi
nebo znalostmi, pokud pfistroj pouzivaji
s dohledem nebo pokud byly sezname-
ny s bezpe¢nym pouzivanim pfistroje a
s nim spojenymi nebezpec¢imi. Déti si s
pistrojem nesmi hrat. Cisténi a udrzbu
pristroje nesmi provadét déti bez dozo-
ru.

Na déti je tfeba dohliZet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zafizenim nebudou hrat.
Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte
sadu akumulator(i, zda nedoslo k jejich
poskozeni. Poskozené sady akumula-
tor( jiz nepouzivejte.

Sady akumulatord nepouzivejte ve zne-
¢isténém ¢i vihkém stavu.

Napéti akumulatoru musi souhlasit s
napétim uvedenym na typovém Stitku
nabijecky.

Nenabijejte akumulator ve vybusném
prostredi.

Sadu akumulatord chrarite pred hor-
kem, ostrymi hranami, olejem a pohyb-
livymi ¢astmi pfistroje.
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— P¥i nabijeni nezakryvejte sadu akumu-
latory a vétraci mfizku udrzujte v odkry-
tém stavu.

— S kontakty sady akumulatorti nesmi pfi-
jit do styku zadné kovové dily, nebez-
peci zkratu.

— Neotvirejte sadu akumulatort. Opravy
smi provadét pouze odborny personal.

— Sadu akumulatord nabijejte pouze na
pristrojich, které jsou schvalené.

— Na drzak akumulatort davejte jen Cisté
a suché akumulatory.

— Nenabijejte poskozené akumulatory.
Poskozené akumulatory vymérite.

— Akumulatory neskladujte spole¢né s ko-
vovymi pfedmeéty, jinak hrozi zkrat.

— Akumulatory nevhazujte do ohné ani do
domovniho odpadu.

— Zamezte styk s tekutinou vytékajici z
poskozenych akumulator(. PFi nahod-
ném styku s touto tekutinou pfislusné
misto oplachnéte vodou. Pfi zasazeni
oci jesté vyhledejte Iékafskou pomoc.

Spravné pouzivani

Sadu akumulatort pouZivejte pouze v pfi-
strojich, které jsou k tomu vhodné:

Retézova pila CS 330 Bp
Foukac listt LB 850 Bp
Kfovinofez ST 400 Bp
Plotové ntizky HT 615 Bp

Sadu akumulatord smite nabijet pouze pfi-
sluSnou nabije¢kou BC Adv.
Jakékoliv jiné pouziti neni dovoleno.

Ovladaci prvky

1 Vétraci otvory

2 Nabijeci kontakty

3 Testovaci tlacitko (indikace stavu nabi-
ti)

Ochranny obvod

Vestavény ochranny obvod chrani sadu
akumulatort proti

B prehrati

H  Uplnému vybiti

B nadmérnému nabiti

V pfipadé prehrati sady akumulator(i (nad
70° C), napriklad pfi silném zatizeni, dojde
k pferuseni provozu, dokud sada akumula-
tort nevychladne na teplotu pod 65° C.
Pokud je sada akumulator(i provozovana
pfi okolni teploté pod -20° C, dojde po dobu
asi jedné minuty k "pulzovani" sady akumu-
latoru za ucelem ohfati.

POZOR

Nebezpeci poSkozeni! Vyckejte konec faze
zahfivani a mezitim neprovozujte pfipojené
zafizeni na pIné zatizeni.
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Indikator stavu nabiti

Sada akumulatoru je vybavena indikatorem
stavu nabiti.

=>» Stisknéte testovaci tlacitko.
= Zobrazi se stav nabiti (testovaci tlacitko
sviti).

Zobrazeni Vyznam

zelena Stav nabiti nad 15% kapaci-

ty sady akumulatord.

blika ¢ervené Sada akumulatort je vybita
a musi byt co nejdfive znovu
nabita.

Nabijeni

& UPOZORNEN(

Nebezpeci poranéni, nebezpeci posSkoze-
ni! DodrZujte provozni nadvod a bezpec-
nostni pokyny k nabijecce.

Upozornéni

Nové sady akumulatord jsou nabity pouze
predbézné a musi byt pfed prvnim pouzitim
zcela dobité.

Zasunite sit'ovou zastréku do zasuvky.
Nasadte sadu akumulatori na Gchyt.
Pristroj provede autotest a automaticky
se spusti proces nabijeni.

Po nabiti, vyjméte sadu akumulatorti z
nabijecky.

= Vytahnéte zastréku ze sité.
Upozornéni

Nové sada akumulatord doséhne pIné ka-
pacity po cca 5 cyklech nabijeni a vybijeni.
Sady akumulatord, které nejsou delSi dobu
pouzivané, pfed pouzitim dobijte.
Priteplotach pod -10 °C se klesa vykonnost
sady akumulatord.

Dlouhé skladovani pri teplotach nad 40°°C
mdze snizit kapacitu sady akumulatoru.
Upozornéni

Nabita sada akumulatord mdze zdstat az
do okamziku pouZiti v nabije¢ce. Nadmér-
né nabiti nehrozi.

Chcete-li zabranit zbyteéné spotfebé ener-
gie, odpojte nabijecku, jakmile je sada aku-
mulatord zcela nabita.

v oY vy

Provoz

& UPOZORNENI

Nebezpedi Urazu a nebezpedi poskozeni!

P provozu dbejte na provozni navod a

bezpecnostni pokyny k pouzitému zarizeni.

= Zasurite sadu akumulatortl do uchytu
pristroje.

Cs-3
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A UPOZORNENI
Nebezpeci Urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na to, aby sada akumulatord sprav-
né zapadla.
= Po praci vyjméte sadu akumulatord z

pristroje.
= Po praci sadu akumulator( dobijte.
Upozornéni
Takeé jen z casti vybité sady akumulatord po
pouziti dobijte.

Preprava

& UPOZORNEN]
Nebezpeci Grazu a nebezpeci posSkozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje p/i preprave.

& UPOZORNENI

Nebezpeci Urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

POZOR

Nebezpeci poskozeni! Sada akumulatord by
méla byt skladovana v prostorach s nizkou
vlhkosti vzduchu a pfi teploté pod 20 °C.
Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavfenych prostorach.

Osetrovani a udrzba

= Pravidelné kontrolujte znecisténi nabi-
jecich kontaktl a pfipadné je vycistéte.

= Sada akumulatord, ktera je uskladnéna
na del$i dobu, by méla byt pfileZitostné
dobijena.

Udrzba

Zafizeni je bezudrzbové.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime b&éhem
zaruéni IhGty bezplatné, pokud byl jejich
pric¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zékaznikim.

(2]

EU prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZze oznacené stroje
odpovidaji jejich zakladni koncepci a kon-
struk&nim provedenim, stejné jako nami do pro-
vozu uvedenymi konkrétnimi provedenimi, pfi-
slusnym zasadnim poZadavkim o bezpecnosti
a ochrané zdravi smémic EU. Pri jakychkoli na
stroji provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek:
Typ:

Akumulator
Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

PrisluSné smérnice EU:
2014/30/EU

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Podepsani jednaji v povéreni a s plnou
moci jednatelstvi

2L Y esec

~H. Jenner S. Reiser

Chief Executive Officer Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:

S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Odstranovani poruch

Porucha Pric¢ina Naprava

Indikator stavu nabiti blikd ~ Stav nabiti sady akumulatoru Nabijte sadu akumulator(.
Cervené pod 15%.

PFistroj se béhem provozu  Sada akumulatort je vybita. Nabijte sadu akumulator.
zastavi

Sada akumulator( je prehfa- Sadu akumulatori nechte vy-
ta. chladnout.

Akumulatory jsou vadné. Vyménit sadu akumulatord.

Sada akumulatort je Sada akumulatort se zahfi-
podchlazena. va. PFi zahfivani dochazi k

Omezeny vykon

pulzovani.
Sada akumulatort je na konci Vyménit sadu akumulatord.
Zivotnosti.
Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Napéti akumulatoru V 50 50 50
Typ akumulatoru Li-lon
Kapacita mAh 2000 2500 4000
Hmotnost kg 1,26 1,26 2,26
Provozni teplota °C 0....40
Rozméry (d x § x v) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Napéti akumulatoru V 50 50
Typ akumulatoru
Kapacita mAh 5000 7500
Hmotnost kg 2,26 2,87
Provozni teplota °C
Rozmeéry (d x § x v) mm 195x160x90 195x160x105
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Pred prvo uporabo Vase napra-
A 5 e ;

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do tezkih telesnih poSkodb ali smrti.
A OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki

Varstvookolja . ............ SL 1 lahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
Stopnje nevarnosti . ........ SL 1 smrti.
Varnostna navodila . ... .. ... SL 1 & PREVIDNOST
Namenska uporaba. . . . ..... SL 2 Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
Upravljalni elementi. . .. .. . .. SL 2 lahko vodi do lazjih poskodb.
Upravljanje ............... SL 2 POZOR
Transport. . ............... SL 4 Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
Skladi$¢enje . ............. SL 4 lahko vodi do premoZzenjskih Skod.
Vzdrze\'/'anje .............. SL 4 Varnostna navodila
Garancija. .. .............. SL 4
Izjava EU o skladnosti. . . . . . . SL 4  — Tonapravo lahko uporabljajo otroci od
Pomo¢ pri motnjah . ........ SL 5 8 let dalje in osebe z zmanjSanimi tele-
Tehni¢ni podatki . .......... SL 5 snimi, senzori¢nimi ali duSevnimi spo-
. sobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj
Varstvo °k°|Ja in znanja, kadar so pod nadzorom ali so
ooy Embalazo je mogoée reciklirati. Pro- bili poduceni o varni rabi naprave in s
¢9 simo, da embalaZe ne odlagate med tem povezanimi nevarnostmi. Otroci se
gospodinjski odpad, paé pa jo oddaite z napravo ne smejo igrati. CiS€enja in
v ponovno predelavo. uporabniskega vzdrzevanja otroci ne
< Stare naprave vsebujejo dragocene smejo izvajati brez nadzora. .
}‘{ reciklirne materiale, ki jih je treba od- ~ — Otroke je potrebno nadzorovati, da bi
\ vajati za ponovno uporabo. Baterije in zagotovili, da se z napravo ne igrajo.
akumulatorske baterije vsebujejo — Pred vsako upor’.ﬁbo kOI’]tI’O|II:aJte aku-
snovi, ki ne smejo priti v okolje. Zato mulatorsko baterijo glede poskodb. Po-
stare naprave, baterije in akumulator- Skodovanih aktfmulatorskm baterij ne
ske baterije zavrzite v ustrezne zbiral- uporabljajte vec. o
ne sisteme. — Akumulatorske baterije ne uporabljajte,
Pri ravnaniju z litij-ionskimi akumulatorskimi Ce je umazana ali mokra. )
baterijami je treba upo$tevati priporogila — Napetost akumulatorske baterije se
zakonodajalca. mora ujemati z napetostjo, navedeno
Izrabljene / okvarjene litij-ionske akumula- na tipski ploscici polq!|n|ka_ .
torske baterije zavrzite v skladu z veljavni- ~ — Akumulatorske baterije ne polnite v ek-
mi predpisi. splozivnem okolju.
Opozorila k sestavinam (REACH) — Akumulatorsko baterijo drzite pro¢ od
Aktualne informacije o sestavinah najdete vrocine, ostrih robov, olja in gibljivih de-
na: lov naprave.
www.kaercher.com/REACH — Med polnjenjem ne prekrivajte akumu-

latorske baterije in prezracevalne reze
naj bodo proste.

— Na kontakte akumulatorske baterije ne
smejo priti kovinski deli, nevarnost krat-
kega stika.
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Akumulatorske baterije ne odpirajte.
Popravila sme izvajati le strokovno ose-
bje.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte le s
polnilniki, dovoljenimi za polnjenje.

V nosilec baterij polnilnika vstavljajte le
Ciste in suhe akumulatorske baterije.
Ne polnite poSkodovanih akumulator-
skih baterij. PoSkodovane akumulator-
ske baterije zamenjajte.
Akumulatorskih baterij ne smete shra-
njevati v blizini kovinskih predmetov,
nevarnost kratkega stika.
Akumulatorskih baterij ne smete metati
v ogenj ali med gospodinjske odpadke.
Izogibajte se stiku s tekocino, ki izstopa
iz defektnih akumulatorskih baterij. Pri
nehotenem stiku tekocino sperite z vo-
do. Ce tekogina pride v o¢i, se posvetuj-

te z zdravnikom.

Namenska uporaba

Akumulatorska baterija se sme uporabljati
le z ustreznimi napravami:

Verizna Zaga CS 330 Bp
Puhalo za listje LB 850 Bp
Kosa ST 400 Bp

Skarje za Zivo mejo  HT 615 Bp
Akumulatorsko baterijo se sme polniti le s
predvidenim polnilnikom BC Adv.

Vsaka drugacna uporaba ni dovoljena.

SL -2

Upravljalni elementi

1
2
3

Prezracevalne odprtine

Polnilni kontakti

Preizkusna tipka (prikaz polnilnega sta-
nja)

Upravljanje

Zascitno vezje

Vgrajeno zascitno vezje $¢iti akumulator-
sko baterijo pred

B pregrevanjem

B globoko izpraznitvijo

B prenapolnjenjem

V primeru pregrevanja akumulatorske ba-
terije (nad 70°C), na primer zaradi mo¢ne
obremenitve, se delovanje prekine, dokler
se akumulatorska baterija ne ohladi pod
65°C.

Ce se akumulatorsko baterijo uporablja pri
okoljski temperaturi pod -20°C, akumula-
torska baterija priblizno eno minuto ,pulzi-
ra“, da se segreje.

POZOR

Nevarnost poskodbe! Pocakajte konec
faze segravanja in med tem s priklju¢eno
napravo ne delajte s polno obremenitvijo.
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Prikaz polnilnega stanja

Akumulatorska baterija je opremljena s pri-
kazom polnilnega stanja.

=> Pritisnite preizkusno tipko.
= PrikaZe se polnilno stanje (preizkusna
tipka sveti).

Prikaz Pomen

zeleno Polnilno stanje nad 15%
zmogljivosti akumulatorske
baterije.

Akumulatorska baterija je iz-
praznjena in jo je treba ¢im
hitreje zopet napolniti.

utripa rdece

Polnjenje

A PREVIDNOST

Nevarnost telesne poskodbe, nevarnost
materialne poSkodbe! UpoStevajte navodilo
za uporabo in varnostne napotke polnilni-
ka.

Napotek

Nove akumulatorske baterije so le predho-
dno napolnjen in jih je trea pred prvo upora-
bo popolnoma napolniti.

= Vtaknite omrezni vtic.

= Akumulatorsko baterijo potisnite v nosi-
lec.

= Naprava izvede samotestiranje in pol-
njenje se samodejno zacne.

= Po polnjenju odstranite akumulatorsko
baterijo iz polnilnika.

= lzvlecite omrezni vtic.

Napotek

Nove akumulatorske baterije dosezejo svo-

jo polno zmodgljivost po pribl. 5 ciklih polnje-

nja in praznjenja.

Akumulatorske baterije, ki jih dalj ¢asa ne

uporabljate, pred uporabo ponovno napol-

nite.

Pri temperaturah pod —10 °C pade ucinko-

vitost akumulatorske baterije.

DaljSe shranjevanje pri temperaturah nad

40 °C lahko zmanjSa zmogljivost akumula-

torske baterije.

Napotek

Napolnjena akumulatorska baterija lahko

ostane na polnilniku do uporabe. Ni nevar-

nosti prenapolnjenja.

Da preprecite nepotrebno porabo energije,

je treba polnilnik izklopiti takoj, ko je aku-

mulatorska baterija popolnoma napolnjena.
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Obratovanje

A PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poSkodb in poSkodb

stvari! Za uporabo upoStevajte navodilo za

uporabo in varnostne napotke uporabljene

naprave.

= Akumulatorsko baterijo potisnite v nosi-
lec naprave.

A PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pazite na to, da se akumulatorska

baterija pravilno zaskoci.

= Po delu vzemite akumulatorsko baterijo
iz naprave.

= Akumulatorsko baterijo po delu napolni-
te.

Napotek

Tudi delno izpraznjene akumulatorske ba-

terije po uporabi ponovno napolnite.

A PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb
stvari! Pri transportu upoStevajte teZzo na-
prave.

SkladiScenje
A PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poSkodb in poSkodb
stvari! Pri shranjevanju upoStevajte tezo

Nevarnost posSkodbe! Akumulatorske bate-
rije shranjujte le v prostorih z nizjo zra¢no
vlago in pod 20 °C.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

= Polnilne kontakte redno preverjajte gle-
de umazanije in jih po potrebi oCistite.

= Akumulatorske baterije, shranjene te-
kom dalj$ega ¢asovnega obdobja,
vmes napolnite.

Vzdrzevanje

Naprave ni treba vzdrzevati.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a na$e prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezplaéno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Izjava EU o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Akumulator

Tip: Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Zadevne direktive EU:
2014/30/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

22 Y Ssec

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Pomog¢ pri motnjah

Motnja

Vzrok

Pomoc¢

Prikaz polnilnega stanja utri-
pa rdece

Akumulatorska baterija je pod Napolnite akumulatorsko ba-

15% svoje zmogljivosti pol-
njenja.

terijo.

Naprava se med delovanjem
zaustavi

Akumulatorska baterija je iz- Napolnite akumulatorsko ba-

praznjena.
Akumulatorska baterija je
pregreta.

terijo.
Pustite akumulatorsko bateri-
jo, da se ohladi.

Akumulatorska baterija je de- Zamenjajte akumulatorsko

fektna.

baterijo.

Zmanj$ana mo¢

Akumulatorska baterija je
podhlajena.

Akumulatorska baterija je se
samodejno ogreje. Pulziranje
med fazo segrevanja.

Akumulatorska baterija je na Zamenjajte akumulatorsko
koncu svoje Zivljenjske dobe. baterijo.

Tehniéni podatki

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Akumulatorsko napajanje |V 50 50 50
Aku tip Li-lon
Kapaciteta mAh 2000 2500 4000
Teza kg 1,26 1,26 2,26
Delovna temperatura °C 0....40
Dimenzije (D x Sx V) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Akumulatorsko napajanje |V 50 50
Aku tip Li-lon
Kapaciteta mAh 5000 7500
Teza kg 2,26 2,87
Delovna temperatura °C 0....40
Dimenzije (D x S x V) mm 195x160x90 195x160x105
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Przed pierwszym uzyciem urzg-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdézniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Ochrona $rodowiska. . ...... PL 1
Stopnie zagrozenia . ........ PL 1
Wskazowki bezpieczenstwa . . PL
Uzytkowanie zgodne z przezna-

CZEeNiemM. . ..o PL 2
Elementy obstugi. . ......... PL 2
Obstuga. ................. PL 3
Transport. .. .............. PL 4
Przechowywanie. .......... PL 4
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 4
Gwarancja. . .............. PL 4
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 5
Pomoc w usuwaniu usterek .. PL 6
Dane techniczne........... PL 6

Ochrona srodowiska

Oy, Materiaty uzyte do opakowania nada-
ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikow
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.
«—y Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtorne, ktére powinny by¢
oddawane do utylizacji. Baterie i aku-
mulatory zawieraja substancje, ktére nie
moga przedostac sig do srodowiska. Z tego
powodu nalezy usuwacé zuzyte urzadzenia,
baterie i akumulatory za posrednictwem
odpowiednich systemoéw utylizacji.
Przestrzega¢ wskazan prawodawcy doty-
czgcych obchodzenia sig z akumulatorami
litowo-jonowymi.
Zuzyte | uszkodzone akumulatory litowo-jo-
nowe nalezy poddac utylizacji zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.
Wskazowki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazéwka dot. bezposredniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciafa lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciafa lub $mierci.

A OSTROZNIE

Wskazo6wka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
zranien.

UWAGA

Wskazéwka dot. moZliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Wskazowki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzadzenie moze by¢ obstugi-
wane przez dzieci od 8 roku zycia i
przez osoby o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, sensorycznych i
mentalnych albo takie, ktérym brakuje
doswiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, jezeli sg one nadzorowane
lub otrzymaty wskazéwki na temat bez-
piecznego uzytkowania urzadzenia i
potaczonych z tym niebezpieczenstw.
Dzieci nie moga sie bawi¢ tym urzadze-
niem. Czyszczenie i konserwacja nie
moze by¢ przeprowadzana przez dzieci
bez nadzoru.

— Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewni¢, iz nie bedg sie bawity urza-
dzeniem.

— Przed kazdym uzyciem skontrolowac¢
pakiet akumulatoréow pod katem uszko-
dzen. Nie uzywac¢ uszkodzonych pakie-
téw akumulatoréw.

— Nie uzywac¢ pakietéw akumulatoréw,
gdy sa brudne lub mokre.

— Napiecie akumulatoréw musi sie zga-
dzac z napieciem podanym na tabliczce
znamionowej tadowarki.

— Nie uzywac¢ pakietu akumulatoréow w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.
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Pakiet akumulatoréw utrzymywac z
dala od zrédet ciepta, ostrych krawedzi,
oleju i czesci obrotowych urzadzen.
Nie przykrywac pakietu akumulatoréw i
nie zakrywac szczelin wentylacyjnych.
Nie zezwala¢ na kontakt pakietu aku-
mulatoréw z czesciami metalowymi -
niebezpieczenstwo zwarcia.

Nie otwiera¢ pakietu akumulatorow.
Naprawy moze przeprowadzac jedynie
personel fachowy.

Pakiet akumulatoréw uzywac jedynie z
tadowarkami dopuszczonymi do tado-
wania.

Jedynie czyste i suche akumulatory
wsuwacé do uchwytu na akumulator w
fadowarce.

Nie tadowaé uszkodzonych akumulato-
réw. Uszkodzone akumulatory wymie-
nic.

Nie przechowywaé¢ akumulatorow wraz
z metalowymi przedmiotami; niebezpie-
czenstwo zwarcia.

Nie wrzuca¢ akumulatoréw do ognia ani
do $mieci domowych.

Unika¢ kontaktu z ptynami wydobywa-
jacymi sie z uszkodzonych akumulato-
réw. Przy przypadkowym kontakcie,
zmy¢ ptyn woda. Przy kontakcie z ocza-
mi, dodatkowo skonsultowac sie z leka-
rzem.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Pakiet akumulatoréow mozna uzywac jedy-
nie z odpowiednimi urzgdzeniami:

Pita tancuchowa CS 330 Bp
Dmuchawa do lisci LB 850 Bp
Podkaszarka ST 400 Bp

Nozyce do zywopto- HT 615 Bp

tu

Pakietu akumulatoréw tadowaé z przewi-
dziang do tego fadowarkg BC Adv.
Wszelkie inne zastosowanie jest niedo-
puszczalna.

Elementy obstugi

1 Otwory wentylacyjne

2 Styki do tadowania akumulatoréw

3 Przycisk testowy (wskaznik poziomu
natadowania)
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Obstuga

Wytacznik ochronny

Wbudowany wytgcznik ochronny chroni pa-
kietu akumulatoréw przed takimi objawami,
jak

B przegrzanie

B gtebokie roztadowanie

B przetadowanie

W przypadku przegrzania pakietu akumu-
latoréw (ponad 70°C), na przyktad w wyni-
ku mocnego przecigzenia, praca ulega
przerwaniu az do schtodzenia pakietu aku-
mulatoréw ponizej 65°C.

Jezeli pakiet akumulatorowy uzywany jest
w temperaturze otoczenia ponizej -20°C,
pakiet akumulatorowy ,pulsuje” przez okoto
jedng minute, zeby sie nagrzac.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Odcze-
kac koniec fazy podgrzewania, a w tym
czasie nie uzywac podfgczonego urzgdze-
nia z pemym obcigzeniem.

Wskaznik poziomu natadowania

Pakiet akumulatoréw wyposazony jest we
wskaznik poziomu natadowania.

= Nacisna¢ przycisk testowy.
=> Pojawia sig¢ poziom natadowania ($wie-
ci sie przycisk testowy).

Wskazanie Znaczenie

zielony Poziom natadowania ponad
15% pojemnosci pakietu
akumulatoréw.

pulsuje na  Pakiet akumulatoréw jest

czerwono roztadowany i nalezy go

mozliwie najszybciej natado-
wac.

Proces tadowania

A OSTROZNIE

Niebezpieczerstwo zranienia, niebezpie-
czenstwo uszkodzenia! Przestrzegac da-
nych z instrukcji obsfugi i przepisy bezpie-
czenstwa fadowarki.

Wskazéwka

Nowe pakiety akumulatoréw sg nafadowa-
ne jedynie czesciowo i przed pierwszym ich
uzyciem nalezy je catkowicie nafadowac.

@

Podtgczy¢ urzadzenie do zasilania.

Nasung¢ pakiet akumulatoréw na opra-

we.

= Urzadzenie przeprowadza samotest i
proces tadowania rozpoczyna sie auto-
matycznie.

= Po natadowaniu nalezy wyja¢ pakiet
akumulatoréw z tadowarki.

= Wyciggna¢ wtyczke z gniazda zasilajg-

cego.

A7
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Wskazéwka

Nowe pakiety akumulatoréw osiggajg swo-
jg maksymalng pojemnosc po ok. 5 cyklach
fadowania i rozfadowania.

Pakiety akumulatoréw nieuzywane przez
dfuzszy czas, nalezy przed ich uzyciem do-
fadowac.

Przy temperaturach ponizej —10°C spada
wydajnosc¢ pakietu akumulatorow.

Dfugie przechowywanie w temperaturze
ponad 40°C moze zmniejszyc¢ pojemno$c
pakietu akumulatoréw.

Wskazéwka

Zafadowany pakiet akumulatoréw moze
znajdowac sie w fadowarce az do jego uzy-
cia. Niebezpieczenstwo przefadowania nie
istnieje.

W celu unikniecia niepotrzebnego zuzycia
energii nalezy rozfgczy¢ fadowarke natych-
miast po pefnym nafadowaniu pakietu aku-
mulatorow.

Dziatanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczernstwo zranienia i uszkodze-

nia! W trakcie pracy przestrzegac danych z

instrukcji obsfugi i przepisy bezpieczen-

stwa uzywanego urzgdzenia.

= Wsung¢ akumulator do oprawy urza-
dzenia.

A OSTROZNIE

Niebezpieczernstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na to, by pakiet akumu-

latoréw zostat wfasciwie wsuniety.

= Po pracy wyjac¢ pakiet akumulatoréw z
urzadzenia.

= Natadowac pakiet akumulatoréw po
pracy.

Wskazéwka

Po uzytkowaniu nafadowac rowniez czes-

ciowo rozfadowane pakiety akumulatoréw.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwrécic¢ uwage na ciezar urzgdzenia w
czasie transportu.

Przechowywanie

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwroci¢ uwage na ciezar urzgdzenia
przy jego przechowywaniu.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Przecho-
wywac pakiety akumulatoréw tylko w po-
mieszczeniach o niskiej wilgotnosci powie-
trza i w temp. ponizej 20°C.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

= Regularnie sprawdzac czystos¢ stykow
tadowarki i w razie potrzeby jg oczyscié.
= Natadowac pakiety akumulatoréw prze-
chowywane przez dtuzszy okres czasu.

Konserwacja

Urzadzenie nie wymaga konserwaciji.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczgacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzadzenia powodujg utratg waz-
nosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Akumulator

Typ: Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Obowiazujace dyrektywy UE
2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

Q — 1 {@gﬂ(

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Petnomocnik dokumentac;ji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Pomoc w usuwaniu usterek

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Wskaznik stanu tadowania
miga na czerwono

Pakiet akumulatorowy poni-
zej 15% swej pojemnosci.

Natadowac pakiet akumulato-
row.

Urzadzenie zatrzymuje sie w
trakcie pracy

Roztadowany pakiet akumu-
latoréw.

Natadowac pakiet akumulato-
row.

Przegrzany pakiet akumula-
toréw.

Akumulator jest uszkodzony.

Schtodzi¢ pakiet akumulatorow.

Wymieni¢ pakiet akumulatoréw.

Zmniejszona moc

Zbyt schtodzony pakiet aku-
mulatorow.

Pakiet akumulatoréw sam sie
nagrzewa. Pulsuje w trakcie fazy
podgrzewania.

Pakiet akumulatoréw na kon-

cu swojej zywotnosci.

Wymieni¢ pakiet akumulatoréw.

Dane techniczne

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv

Napiecie akumulatora V 50 50 50

Typ akumulatora Li-lon

Pojemnosé mAh 2000 2500 4000

Ciezar kg 1,26 1,26 2,26

Temperatura robocza °C 0....40

Wymiary (D x Sz x W) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv

Napiecie akumulatora \Y 50 50

Typ akumulatora Li-lon

Pojemnosc¢ mAh 5000 7500

Ciezar kg 2,26 2,87

Temperatura robocza °C 0....40

Wymiary (D x Sz x W) mm 195x160x90 195x160x105
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inainte de prima utilizare a apa-
YA P "

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . .. ........ RO 1
Masuri de siguranta ........ RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 2
Elemente de operare ....... RO 2
Utilizarea. .. .............. RO 2
Transport. .. .............. RO 4
Depozitarea. .. ............ RO 4
ingrijirea si intretinerea . . . . . . RO 4
Garantie ................. RO 4
Declaratie UE de conformitate RO 5
Depanarea ............... RO 6
Date tehnice . ............. RO 6

Protectia mediului
inconjurator

vy, Materialele de ambalare sunt recicla-
QI@ bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dege-
urilor.
e, Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
unui proces de revalorificare. Baterii-

le si acumulatorii contin substante, care nu
au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la cen-
trele de colectare abilitate pentru elimina-
rea aparatelor vechi, a bateriilor si a acu-
mulatorilor.
Tineti cont si de reglementarile in vigoare
referitoare la manipularea acumulatorilor li-
ion.

Eliminati acumulatorii li-ion uzati / defecti
conform reglementarilor in vigoare.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicafie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamadri corporale grave sau
moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indicé o posibild situatie periculoasd, care
ar putea duce la vatamadri corporale usoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situafie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

Masuri de siguranta

— Acest aparat poate fi utilizat de catre
copiii de peste 8 ani si persoane cu ca-
pacitati fizice, senzoriale sau mintale li-
mitate sau de catre persoane care nu
dispun de experienta sau cunostinta
necesara doar atunci cand sunt supra-
vegheati si au fost instruiti Tn prealabil in
legatura cu utilizarea sigura a aparatu-
lui i cunosc pericolele legate de aces-
ta. Nu lasati copiii sa se joace cu apara-
tul. Curatarea si intretinerea fierului de
calcat pot fi efectuate de copii doar
daca sunt nesupravegheati.

— Nu Iasati copii nesupravegheati, pentru
a va asigura, ca nu se joaca cu apara-
tul.

— Tnaintea fiecarei utilizari, controlati acu-
mulatorii pentru a vedea daca prezinta
semne de deteriorare. Nu mai utilizati
acumulatorii deteriorati.

— Nu folositi acumulatorii daca sunt mur-
dari sau umezi.

— Tensiunea acumulatorilor trebuie sa co-
respunda cu tensiunea indicata pe pla-
cuta de tip a incarcatorului.

Nu folositi acumulatorii in medii in care
exista pericolul de explozie.
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— Feriti acumulatorii de caldura, muchii
ascutite, ulei si componentele aflate in
miscare ale aparatelor.

— Nu acoperiti acumulatorii in timpul n-
carcarii si fineti fanta de aer libera.

— Contactele acumulatorilor nu trebuie sa
se atinga de obiecte din metal; pericol
de scurtcircuit.

— Nu deschideti setul de acumulatori. Re-
paratiile vor fi efectuate doar de perso-
nal specializat.

— Utilizati setul de acumulatori doar cu in-
carcatoare autorizate pentru incarcare.

— Introduceti in suportul de acumulatori al
incarcatorului numai acumulatori curatj
si uscati.

— Nu incarcati acumulatori deteriorati. In-
locuiti acumulatorii deteriorati.

— Nu depozitati acumulatorii impreuné cu
obiecte din metal, pericol de scurtcircu-
it.

— Nu aruncati acumulatorii in foc sau in
gunoiul menajer.

— Evitati contactul cu lichidul scurs din
acumulatorii defecti. In cazul unui con-
tact accidental, spalati lichidul cu apa.
in cazul in care lichidul vine in contact
cu ochii, mergeti la un medic.

Utilizarea corecta

Acumulatorii pot fi utilizati doar cu aparatele
pentru care sunt prevazuti.

Ferastrau cu lan CS 330 Bp

Aparat de suflat frun- LB 850 Bp

zis

Masina de taiat arbo- ST 400 Bp

ret

Masina de tuns gard HT 615 Bp

viu

Setul de acumulatori poate fi incarcat doar
cu incarcatorul BC Adv prevazut pentru
acesta.

Orice alta utilizare este nepermisa.

Elemente de operare

1 Fante de aerisire

2 Contacte de incarcare

3 Buton de verificare (afisaj nivel de in-
carcare)

Intrerupitor de protectie

intrerupéatorul de protectie incorporat prote-
jeaza setul de acumulatori

B Supraincalzire

B Descarcare excesiva

B Supraincarcare

in cazul unei supraincalziri a setului de acu-
mulatori (peste 70°C), de ex. in urma unei
solicitari marite, operarea se intrerupe,
pana cand temperatura setului de acumu-
latori revine sub 65°C.

Daca acumulatorii sunt utilizati la o tempe-
raturad de mediu de sub -20°C, setul de acu-
mulatori ,va pulsa“ timp de cca. un minut
pentru a se incalzi.

ATENTIE

Pericol de deteriorare! Asteptafi sfarsitul fa-
zei de Incdlzire si in acest timp nu operafi
aparatul la puterea maxima.
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Afisaj stare de incarcare

Setul de acumulatori este prevazut cu un
afisaj de stare de incarcare.

= Apasati butonul de verificare.
= Se afiseaza starea de incarcare (buto-
nul de verificare lumineaza).

Afisaj Semnificatie

verde Nivelul de incarcare se afla
peste 15% a capacitatii acu-
mulatorului.

palpaie rosu Setul de acumulatori este

descarcat si trebuie incarcat
din nou n cel mai scurt timp.

Procesul de incarcare

A PRECAUTIE

Pericol de accidentare si de deteriorare! Ti-
neti cont de instructiunile de utilizare si indi-
cafiile de siguranta a incarcatorului.
Indicafie

Seturile de acumulator noi sunt doar prein-
cdrcate si trebuie incarcate complet inainte
de prima utilizare.

=> Introduceti stecherul in priza.

= Impingeti setul de acumulatori in su-
port.

= Aparatul executa un autotest si proce-
sul de incarcare incepe automat.

= Dupa incarcare scoateti setul de acu-
mulatori din Tncarcator.

= Scoateti stecherul din priza.

Indicafie

Acumulatorii noi Tsi ating capacitatea maxi-

ma dupd aproximativ 5 cicluri de incdrcare

si descdrcare.

in cazul folosirii unor acumulatori care nu

au fost folositi de mai multd vreme, acestia

trebuie Tncdrcati mai intai.

La temperaturi sub —10 °C, performantele

acumulatorilor scad.

Depozitarea indelungaté la temperaturi

peste 40 °C poate reduce capacitatea acu-

mulatorilor.

Indicafie

Acumulatorii incarcafi pot fi ldsafi pe incar-

cdtor pand la utilizare. Nu existd pericolul

unei supraincéarcari.

Pentru evitarea consumului inutil de putere,

scoateti Incarcatorul din priza, dupa incar-

carea completd a setului de acumulatori.
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Functionarea

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La operare tineti cont de instrucfiunile de

operare si indicafiile de siguran{a ale apa-

ratului utilizat.

= Introduceti setul de acumulatori in su-
port.

A PRECAUTIE

Pericol de rénire si deteriorare a aparatului!

Aveti grijd ca setul de acumulatori s& intre

n locas.

= Dupa terminarea lucrului scoateti setul
de acumulatori din aparat.

2 Incércati setul de acumulatori dupa ter-
minarea lucrului.

Indicafie

incércafi si acumulatorii partial descarcati

dupa utilizare.

AN PRECAUTIE

Pericol de rénire gi deteriorare a aparatului!
La transport {ineti cont de greutatea apara-
tului.

A PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

ATENTIE

Pericol de deteriorare! Pastrafi seturile de
acumulatori doar n incdperile cu o umidita-
te redusd si la temperaturi sub 20 °C.
Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

=> Verificati contactele de incarcare in pri-
vinta murdaririi i curatati-le.
=> Incarcati seturile de acumulatori care
nu au fost folosite pentru mai mult timp.
intretinerea

Aparatul nu necesita intretinere.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.



Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializatd de noi. In cazul efectuérii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi
pierde valabilitatea.

Produs: Acumulator

Tip: Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Directive UE respectate:
2014/30/UE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2 _— @»gfz(

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

nsarcinat cu elaborarea documentatjei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Depanarea

Deranjament Cauza Remediere
Afisajul starii de incarcare  Incarcarea setului de acumu- Incarcati setul de acumula-
palpaie cu rosu latori se afla sub 15 % din in- tori.
carcarea completa.
Aparatul se opreste in timpul Setul de acumulatori este ncarcati setul de acumula-
operarii. descarcat. tori.
Setul de acumulatori este su- Lasati acumulatorii sa se ra-
praincalzit. ceasca.
Acumulatorii sunt defecti. Schimbati setul de acumula-
tori.
Putere redusa Setul de acumulatori s-a racit Setul de acumulatori se incal-
prea tare. zeste de la sine. Pulseaza in

timpul fazei de incalzire.
Setul de acumulatori s-a uzat. Schimbati setul de acumula-

tori.

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Tensiune acumulatoare |V 50 50 50
Tipul de acumulator Li-lon
Capacitate mAh 2000 2500 4000
Masa kg 1,26 1,26 2,26
Temperatura de operare |°C 0....40
Dimensiuni (lungime x lati- mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
me x Tnaltime)

Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Tensiune acumulatoare |V 50 50
Tipul de acumulator Li-lon
Capacitate mAh 5000 7500
Masa kg 2,26 2,87
Temperatura de operare |°C 0....40
Dimensiuni (lungime x lati- mm 195x160x90 195x160x105
me x Tnaltime)
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A Pred prvym pouZitim vasho za-
riadenia si precitajte tento po-
vodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

E

Ochrana zZivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpecenstva . . . .. SK 1
Bezpecnostné pokyny. . ... .. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 2
Ovladacie prvky ........... SK 2
Obsluha. ................. SK 2
Transport. .. .............. SK 4
Uskladnenie .............. SK 4
Starostlivost a udrzba . . .. ... SK 4
Zaruka. .. ... SK 4
EU Vyhlasenie o zhode. . . . .. SK 4
Pomoc pri odstrariovani porich SK 5
Technické udaje ........... SK 5

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy st recyklovatelné.

%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.

«—y Vyradené stroje obsahuju hodnotné

recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
opat zuzitkovat. Batérie a akumulato-
ry obsahuju latky, ktoré sa nesmu do-
stat do Zivotného prostredia. Staré
zariadenia, batérie a akumulatory
preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

Respektujte odportcania zakonodarcov o

manipulécii s litiovo-ibnovymi akumulator-

mi.

Opotrebovany / defektny litiovo-idnovy

akumulator sa musi zlikvidovat podla pred-

pisov.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:

www.kaercher.com/REACH

SK -1

Stupne nebezpeéenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré mdéze spdsobit' vaz-
ne zranenia alebo smrt.

A VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktora by mohla viest'k vdznemu zra-
neniu alebo smrti.

A UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpeéna situ-
aciu, ktord by mohla viest k fahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na moznl nebezpecnd situ-
aciu, ktord by mohla viest'k vecnym Sko-
dam.

Bezpecnostné pokyny

— Tento pristroj méZu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenymi fyzicky-
mi, senzorickymi alebo duSevnymi
schopnostami, ak st pod dozorom, ale-
bo ak boli zaskolené na bezpecné pou-
Zivanie pristroja a s nim spojenymi ne-
bezpecenstvami. Deti sa nesmu hrat' s
pristrojom. Deti nemdzu vykonavat Cis-
tenie a uzivatel'sku udrzbu bez dohladu
dospelej osoby.

— Deti musia mat dohlad, aby ste sa
ubezpecili, Ze sa s pristrojom nehraju.

— Pred kazdym pouzitim skontrolujte aku-
mulatory, ¢i nie su poskodené. Posko-
dené akumulatory sa nemdézu dalej po-
uzivat.

— Akumulator nepouzivajte v zneciste-
nom alebo vihkom stave.

— Napatie akumulatora musi byt v stlade
s napatim uvedenym na vyrobnom $tit-
ku nabijacky.

— Akumulator neprevadzkujte vo vybus-
nom prostredi.

— Akumulator chrarite pred teplom, ostry-
mi hranami, olejom a pohyblivymi dielmi
zariadenia.

— Nezakryvajte akumulator po¢as nabija-
nia a udrziavajte volnu ventilaénu Strbi-
nu.
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— Na kontakty akumulatora sa nesmu do-
stat’ Ziadne kovové diely, lebo vznika
nebezpecdie skratu.

— Neotvarajte akumulator. Opravy ne-
chajte vykonavat len odbornikovi.

— Akumulatory pouzivajte iba s nabijac-
kami povolenymi na nabijanie.

— Do drziaka akumulatora nabijacky za-
suvaijte len Cisté a suché akumulatory.

— Nenabijajte poskodené akumulatory.
Poskodené akumulatory vymernite.

— Akumulatory neukladajte spolu s kovo-
vymi predmetmi, lebo vznika nebezpe-
Cie skratu.

— Akumulatory nehadzte do ohna alebo
domového odpadu.

— Zabranite kontaktu s unikajucou kvapa-
linou poskodeného akumulatora. Pri
nahodnom kontakte oplachnite kvapali-
nu vodou. Ak sa dostane do o¢i, porad-
te sa s lekarom.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Akumulator sa mbze pouzivat iba s vhod-
nymi pristrojmi:

Retazova pila CS 330 Bp
Fukag listia LB 850 Bp
Krovinorez ST 400 Bp
Noznice na krikya HT 615 Bp
vetvy

Akumulator sa mdze nabijat iba s naplano-
vanou nabijackou BC Adv.
Kazdé iné pouzivanie je nepovolené.

Ovladacie prvky

Ventilaéné otvory

Nabijacie kontakty

Kontrolné tlacidlo (indikator stavu nabi-
tia)

Ochranny spina¢

N =

w

Integrovany ochranny spina¢ chrani aku-
mulatory pred

B prehrievanim

B hibkovym vybitim

B pretazenim

V pripade prehrievania akumulatora (nad
70°C), napriklad nasledkom silného nama-
hania, sa prerusi prevadzka, kym sa neoc-
hladi akumulator pod 65°C.

Ak sa prevadzkuje akumulator v okolitej
teplote pod -20°C, "pulzuje" akumulator pri-
blizne minutu, aby sa ohrial.

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia! Pockajte na
koniec fazy ohrevu a poc¢as neho nepre-
vadzkujte pripojeny pristroj s plnym zataze-
nim.
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Ukazovate nabitia

Akumulator je vybaveny indikatorom stavu
nabitia.

=> Stlaéte kontrolné tlacidlo.
= Zobrazi sa stav nabitia (kontrolné tla-
cidlo svieti).

Obrazok Vyznam

zelena Stav nabitia nad 15% kapa-

city akumulatora.

blika ¢ervena Akumulator je vybity a musi
sa €o najrychlejsie opat na-
bit.

Postup nabijania

A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia, poskodenia!
ReSpektujte navod na pouZivanie a bez-
pecnostné pokyny nabijacky.
Upozornenie

Nové akumulatory su iba ciasto¢ne nabité
a musia sa pred prvym pouZzitim Gplne na-
bit.

SK-3

> Zastrcte siet'ovu zastréku.

= Zasurte akumulator do upevnenia.

= Pristroj vykona samocinny test a nabi-
janie sa automaticky spusti.

= Po nabijani vyberte akumulator z nabi-
jacky.

= Vytiahnite sietovu zastréku.

Upozornenie

Nové akumulatory dosahuju svoju pIna ka-

pacitu po asi 5 cykloch nabitia a vybitia.

DIhSi ¢as nepouzité akumulatory pred pou-

Zitim dobite.

Pri teplotach pod —10 °C klesa vykon aku-

mulatora.

Dlhsie skladovanie pri teplotach nad 40 °C

moZze znizit' kapacitu akumulatora.

Upozornenie

Nabity akumulator méZze zostat'az do pou-

Zitia v nabijacke. Neexistuje Ziadne nebez-

pecie prili§ siiného nabitia.

Aby sa zabranilo zbyto¢nej spotrebe ener-

gie, mala by sa nabijacka vytiahnut' zo za-

suvky ihned’ potom, ako je nabity akumula-

tor.
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Prevadzka

A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a posSkodenia!

Pri prevadzke reSpektujte prevadzkovy na-

vod a bezpecnostné pokyny pouzivaného

pristroja.

= Zasuite akumulator do upevriovacieho
mechanizmu pristroja.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Davajte pozor na to, aby spravne zaklapol

akumulator.

= Po praci vyberte akumulator z pristroja.

= Po praci musite nabit akumulator.

Upozornenie

Tiez ¢iasto¢ne nabité akumulatory sa musi

po pouZziti nabit.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri prepravovani pristroja zoh/adnite jeho
hmotnost.

Uskladnenie

A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni pristroja zoh/adnite jeho
hmotnost.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia! Neskladujte
akumulatory v priestoroch s nizSou vihkos-
tou vzduchu a pod 20 °C.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

= Kontrolujte nabijacie kontakty pravidel-
ne na znecistenie a v pripade potreby
ich vycistite.

= Priebezne nabijajte akumulatory
uskladnené dlhSiu dobu.

Udrzba

Zariadenie si nevyzaduje udrzbu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime poc¢as za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najblizsi autorizovany zakaz-
nicky servis.

EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktore
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozZia-
davkam na bezpecnost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok:
Typ:

Akumulator
Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Prislusné Smernice EU:
2014/30/EU

Uplatiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

2 — @»sﬂ(

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Pomoc pri odstranovani poruch

Porucha Pri¢ina Odstranenie

Indikator stavu nabijania blika Akumulator pod 15% jeho na- Nabitie akumulatora.
Cervenou farbou bijacej kapacity.

Pristroj sa zastavi po¢as pre- Vybitie akumulatora.
vadzky Prehriaty akumulator.

Nabitie akumulatora.

Nechaijte vychladnat akumu-
lator.

Vymena akumulatora.
Akumulator sa samocinne
ohrieva. Poc¢as ohrievacej
fazy pulzuje.

Akumulator na konci svojej zi- Vymena akumulatora.

Akumulétor je chybny.
Podchladeny akumulator.

ZniZzeny vykon

votnosti.
Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Napatie akumulatora V 50 50 50
Typ akumulatora Li-lon
Kapacita mAh 2000 2500 4000
Hmotnost kg 1,26 1,26 2,26
Prevadzkova teplota °C 0....40
Rozmery (d x § x v) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Napatie akumulatora Vv 50 50
Typ akumulatora
Kapacita mAh 5000 7500
Hmotnost kg 2,26 2,87
Prevadzkova teplota °C
Rozmery (d x § x v) mm 195x160x90 195x160x105
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Prije prve uporabe VaSeg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i sacuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasni-
ka.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolia. . ........... HR 1
Stupnjevi opasnosti......... HR 1
Sigurnosninapuci. . ........ HR 1
Namjensko koristenje . . .. ... HR 2
Opsluznielementi.......... HR 2
Rukovanje................ HR 2
Transport. .. .............. HR 4
Skladistenje. . ............. HR 4
Njegaiodrzavanje ......... HR 4
Jamstvo. ...l HR 4
EU izjava o sukladnosti. . . . . . HR 4
Pomoc¢ u slu€aju smetnji. . . .. HR 5
Tehni¢ki podaci............ HR 5

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaze se mogu recikli-
69 rati. Molimo Vas da ambalaZzu ne od-
laZete u kuéne otpatke, ve¢ ih predaj-
te kao sekundarne sirovine.
<y Stari uredaji sadrze vrijedne materijale
koji se mogu reciklirati te bi ih stoga tre-
balo predati kao sekundarne sirovine.
Primarne i punjive baterije sadrze tvari
koje ne smiju dospjeti u okoli§. Stoga
Vas molimo da stare uredaje, primarne
i punjive baterije zbrinete preko odgo-
varajucih sabirnih sustava.
Pridrzavajte se preporuka drzavnih zakon-
skih propisa pri radu s litij-ionskim baterija-
ma.
IstroSene odnosno neispravne litij-ionske
baterije odloZite u otpad sukladno vazeéim
propisima.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

AN UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Sigurnosni napuci

— Dijeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim mogucénostima te s ograni¢enim
iskustvom i znanjem ovaj uredaj smiju
upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su
upucene u njegovu sigurnu uporabu i u
mozebitne povezane opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju obavljati poslove odrzavanja i Ci-
$éenja uredaja bez nadzora.

— Nadgledaijte djecu kako biste bili sigurni
da se ne igraju s uredajem.

— Provjerite prije svakog koriStenja da
komplet baterija nije oSte¢en. Oste¢ene
komplete baterija nemojte viSe koristiti.

— Komplet baterija se ne smije koristiti
ako je zaprljan ili mokar.

— Napon baterija mora biti jednak naponu
navedenom na natpisnoj plocici punja-
¢a.

— Komplet baterija ne smije se puniti na
mjestima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

— Zastitite komplet baterija od vru¢ine, o8-
trih bridova, ulja i pokretnih dijelova ure-
daja.

— Tijekom punjenja nemojte prekrivati
komplet baterija i pobrinite se da venti-
lacijski otvori budu slobodni.
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— Na kontakte kompleta baterija ne smije
dospijeti metal, jer postoji opasnost od
kratkog spoja.

— Nemojte otvarati komplet baterija. Po-
pravke prepustite samo stru¢nom oso-
blju.

— Komplet baterija koristite samo u kom-
binaciji s punjacima koji su dopusteni za
to punjenje.

— Nadrzac se smiju postavljati samo Cisti
i suhi kompleti baterija.

— Nemojte puniti oSte¢ene komplete bate-
rija. Zamijenite oSte¢ene komplete ba-
terija.

— Komplete baterija nemojte uvati zajed-
no s metalnim predmetima, jer postoji
opasnost od kratkog spoja.

— Nemojte ih bacati u vatru ni u kuéanski
otpad.

— lzbjegavajte kontakt s teku¢inom koja
curi iz neispravnih baterija. U slucaju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuca
mjesta isperite vodom. Ukoliko tekuc¢ina
dode u kontakt s o¢ima obratite se osim
toga i lijecniku.

Namjensko koristenje

Komplet baterija se smije koristiti samo u
kombinaciji s odgovarajuc¢im uredajima:

Motorna pila CS 330 Bp
Puhaljka za lis¢e LB 850 Bp
Cistad trave ST 400 Bp
Skare za Zivicu HT 615 Bp

Komplet baterija se smije puniti samo pred-
videnim punjacem BC Adv.
Svaka druga primjena je nedopustena.

Opsluzni elementi

1 Ventilacijski otvori

2 Kontakti za punjenje

3 Kontrolna tipka (prikaz stanja napunje-
nosti)

Zastitni spoj

Ugradeni zastitni spoj stiti komplet baterija
od sljedeceg

B pregrijavanje

B prekomjerno praznjenje

B prepunjavanje

U slu€aju da se komplet baterija pregrije
(viSe od 70°C), recimo uslijed velikog opte-
recenja, rad se prekida sve dok se komplet
baterija ne ohladi na temperaturu nizu od
65°C.

Ako komplet baterija radi pri temperatura-
ma ispod -20°C, ,pulsira“ nekoliko minuta
kako bi se ugrijao.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja! Pricekajte da se ta
faza zagrijavanja okonca, a tijekom nje ne-
mojte priklju¢enim uredajem raditi uz puno
opterecenje.
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Prikaz stanja napunjenosti

Komplet baterija ima prikaz stanja napunje-
nosti.

=> Pritisnite kontrolnu tipku.
= Prikazuje se stanje napunjenosti (kon-
trolna tipka svijetli).

Prikaz Znacenje

zeleno Stanje napunjenosti preko

15% kapaciteta.

treperi crveno Komplet baterija je ispra-
Znjen i treba ga ¢im prije
opet napuniti.

Postupak punjenja

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Imajte u
vidu upute za rad kao i sigurnosne upute
koje se odnose na punjac.

Napomena

Novi kompleti baterija napunjeni su samo
prilikom isporuke te ih prije prvog koriStenja
treba napuniti do kraja.

=> Utaknite strujni utikac.

= Gurnite komplet baterija u prihvatnik.

= Uredaj izvodi samostalnu provjeru na-
kon ¢ega postupak punjenja otpocinje
automatski.

= Nakon punjenja izvadite komplet bateri-
ja iz punjaca.

= Izvucite strujni utikac.

Napomena

Novi kompleti baterija dostizu svoj pun ka-

pacitet nakon otprilike 5 ciklusa punjenja i

praznjenja.

Komplete baterija koji se duze vrijeme nisu

koristili treba prije ponovnog koristenja na-

dopuniti.

Na temperaturama ispod - 10 ? ucinak ba-

terija se smanjuje.

Dugotrajno skladiStenje na temperaturama

iznad 40°C moze umanijiti kapacitet bateri-

ja.

Napomena

Napunjen komplet baterija moZe ostati u

punjacu sve do primjene. Ne postoji opa-

snost od prepunjavanja.

Kako biste izbjegli nepotrebnu potrosnju

energije, punjac treba iskopcati ¢im se

kompet baterija napuni do kraja.
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U radu

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Imajte na

umu upute za rad i sigurnosne upute ureda-

ja koji se koristi.

= Ugurajte komplet baterija u prihvatnik
uredaja.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pazite da

se komplet baterija dobro uglavi.

= Po zavrSetku radova izvadite omplet
baterija iz uredaja.

= Napunite komplet baterija nakonsto za-
vrSite s radovima.

Napomena

Nakon koriStenja napunite i one komplete

baterija koji su samo djelomice ispraznjeni.

AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.
PAZNJA

Opasnost od oStecenja! Komplete baterija
skladistite samo u prostorijama s niskom
vlaznosti zraka i pri temperaturama nizim
od 20 °C.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

=> Redovito provjeravajte zaprljanost kon-
takata za punjenje pa ih prema potrebi
ocistite.

= Napunite komplete baterija koji su dulje
vrijeme stajali uskladisteni.

Odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U sluéaju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupnji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

EU izjava o sukladnosti

I1zjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Baterija

Tip: Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Odgovarajuce smjernice EU:
2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

2, Wsac

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Pomo¢ u slucaju smetnji

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Prikaz stanja napunjenosti
treperi crveno

Komplet baterija manje od
15% kapaziteta.

Napunite komplet baterija.

Uredaj se zaustavlja tijekom
rada

Komplet baterija je ispra-
Znjen.

Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je pregrijan.

Komplet baterija je neispra-
van.

Ostavite komplet baterija
neka se ohladi.

Zamijenite komplet baterija.

Smanjena snaga

Komplet baterija je suviSe
ohladen.

Komplet baterija se samostal-
no zagrijava. Pulsira tijekom
faze zagrijavanja.

Komplet baterija je pri kraju
svog vijeka trajanja.

Zamijenite komplet baterija.

Tehnicki podaci

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv

Napon baterije \% 50 50 50

Tip baterija Li-lon

Kapacitet mAh 2000 2500 4000

Tezina kg 1,26 1,26 2,26

Radna temperatura °C 0....40

Dimenzije (d x § x v) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv

Napon baterije \ 50 50

Tip baterija Li-lon

Kapacitet mAh 5000 7500

Tezina kg 2,26 2,87

Radna temperatura °C 0....40

Dimenzije (d x § x v) mm 195x160x90 195x160x105
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A M Pre prve upgtrgbe Vaéeg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine . .. ... SR 1
Stepeni opasnosti .. ........ SR 1
Sigurnosne napomene . . .. .. SR 1
Namensko koriScenje . . .. ... SR 2
Komandni elementi......... SR 2
Rukovanje................ SR 2
Transport. ................ SR 4
Skladistenje. . ............. SR 4
Negaiodrzavanje.......... SR 4
Garancija. .. .............. SR 4
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEU ............. SR 5
Pomo¢ u slucaju smetnji. . . .. SR 6
Tehnic¢kipodaci............ SR 6

Zastita zivotne sredine

&y, Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kuéne otpatke nego da je dostavite
na odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.
<y Stari uredaji sadrZe vredne materijale
sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze
materije koje ne smeju dospeti u
Zivotnu sredinu. Stoga Vas molimo
da stare uredaje, primarne i punjive
baterije odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.
Pridrzavajte se preporuka drzavnih
zakonskih propisa pri radu sa litijum-
jonskim baterijama.
Istro§ene odnosno neispravne litijum-
jonske baterije odloZite u otpad u skladu sa
vazecim propisima.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
teSkih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moZe izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Sigurnosne napomene

— Deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim mogucénostima opazanjaili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem
smeju koristiti ovaj uredaj samo uz
nadzor ili ako su upucene u to kako
sigurno Koristiti uredaj kao i u
eventualne povezane opasnosti. Deca
ne smeju da se igraju s uredajem. Deca
ne smeju obavljati poslove odrZzavanja i
¢is¢enja uredaja bez nadzora.

— Deca se moraju nadgledati kako bi se
sprecilo da se igraju s uredajem.

— Pre svake upotrebe proverite da li je
komplet baterija o$te¢en. Nemojte vise
da koristite oSte¢ene komplete baterija.

— Komplet baterija ne sme da se Koristi
ako je zaprljan ili mokar.

— Napon baterija mora biti jednak naponu
navedenom na natpisnoj plocici
punjaca.

— Komplet baterija ne sme da se puni na
mestima gde postoji opasnost od
eksplozija.

— Zastitite komplet baterija od vrucine,
ostrih ivica, ulja i pokretnih delova
uredaja.

SR -1 119



120

— Tokom punjenja nemojte da prekrivate
komplet baterija i pobrinite se da
ventilacioni prorezi budu slobodni.

— Na kontakte kompleta baterija ne sme
dospeti metal, jer postoji opasnost od
kratkog spoja.

— Nemojte da otvarate komplet baterija.
Popravke prepustite samo stru¢nom
osoblju.

— Komplet baterija koristite samo u
kombinaciji sa dozvoljenim punjacima.

— Nadrzac se smeju postavljati samo Cisti
i suvi kompleti baterija.

— Nemojte puniti oSte¢ene komplete
baterija. Zamenite oste¢ene komplete
baterija.

— Komplete baterija nemojte cuvati
zajedno sa metalnim predmetima, jer
postoji opasnost od kratkog spoja.

— Nemojte ih bacati u vatru ni u kuéni
otpad.

— lzbegavajte kontakt sa te¢no$c¢u koja
curi iz neispravnih baterija. U sluc¢aju
nehoti¢nog dodirivanja odgovaraju¢a
mesta isperite vodom. Ukoliko te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima obratite se
osim toga i lekaru.

Namensko koriSéenje

Komplet baterija sme da se koristi samo u
kombinaciji sa odgovarajuéim uredajima:

Motorna testera CS 330 Bp
Duvaljka za lisce LB 850 Bp
Trimer ST 400 Bp
Makaze za Zivu HT 615 Bp
ogradu

Komplet baterija sme da se puni samo
punjacem BC Adv koji je predviden za to.
Svaka druga primena nije dopustena.

Komandni elementi

1 Ventilacioni otvori

2 Kontakti za punjenje

3 Kontrolni taster (prikaz stanja
napunjenosti)

Zastitni spoj

Ugradeni zastitni spoj $titi komplet baterija
od sledeceg:

B pregrevanje

B prekomerno praznjenje

B prepunjavanje

U sluc¢aju da se komplet baterija pregreje
(preko 70°C), npr. usled uvecanih zahteva,
rad se prekida sve dok se komplet baterija
ne ohladi na temperaturu ispod 65°C.
Ukoliko komplet baterija radi pri
temperaturama nizim od -20°C, poc¢ece da
Lpulsira“ nekoliko minuta kako bi se
zagrejala.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja! Sacekajte da se
zavrsi faza zagrevanja i tokom te faze
priklju¢enim uredajem nemojte da radite
pod punim opterecenjem.
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Prikaz stanja napunjenosti

Komplet baterija ima pokaziva¢ stanja
napunjenosti.

=> Pritisnite kontrolni taster.
= Prikazuje se stanje napunjenosti
(kontrolni taster svetli).

Prikaz Znacenje

zelena Stanje napunjenosti preko
15% kapaciteta.

treperi crveno Komplet baterija je
ispraZnjen i treba ga Sto je
pre moguce opet napuniti.

Postupak punjenja

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Obratite
paznju na uputstvo za rad i bezbednosne
napomene punjaca.

Napomena

Novi kompleti baterija su napunjeni samo
prilikom isporuke i treba ih pre prvog
kori§c¢enja napuniti do kraja.

=> Utaknite strujni utikac.

= Gurnite komplet baterija na prihvatnik.

= Uredaj pocinje da izvodi samostalnu
proveru nakon ¢ega postupak punjenja
zapocinje automatski.

=> Nakon punjenja izvadite komplet
baterija iz punjaca.

= Izvucite strujni utikac.

Napomena

Novi kompleti baterija dostiZzu svoj pun

kapacitet nakon otprilike 5 ciklusa punjenja

i praznjenja.

Komplete baterija koji se duze vreme nisu

koristili treba pre ponovnog koriSéenja

nadopuniti.

Na temperaturama ispod —10 °C ucinak

baterija se smanjuje.

Dugotrajno skladiStenje na temperaturama

iznad 40 °C moze da umaniji kapacitet

baterija.

Napomena

Napunjen komplet baterija moZe da ostane

u punjacu sve do upotrebe. Ne postoji

opasnost od prepunjavanja.

Kako biste izbegli nepotrebni utroSak

energije, izvucite punjac¢ ¢im se komplet

baterija napuni do kraja.

SR-3 121



122

Rad

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Obratite

paznju na uputstvo za rad i bezbednosne

napomene uredaja koji se koristi.

= Ugurajte komplet baterija u prihvatnik
uredaja.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pobrinite

se da se komplet baterija dobro uglavi.

= Po zavrSetku radova izvadite komplet
baterija iz uredaja.

= Napunite komplet baterija nakon
radova.

Napomena

Napunite ¢ak i one komplete baterija koji su

samo delimicno ispraznjeni.

AN OPREZ
Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom
transporta pazite na tezinu uredaja.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
PAZNJA

Opasnost od oStecenja! Komplete baterija
skladistite samo u prostorijama u kojima je
niska vlaznost vazduha i temperatura ispod
20 °C.

Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

= Redovno proveravajte zaprljanost
kontakata za punjenje pa ih prema
potrebi odistite.

= Napunite komplete baterija koji su duze
vreme bili uskladisteni.

Odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.



Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trZiste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Baterija

Tip: Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Odgovarajuce EU-direktive:
2014/30/EU

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§¢enjem
poslovodstva.

2 — WG
~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Pomo¢ u slucaju smetnji

Smetnja Uzrok Pomo¢
Prikaz stanja napunjenosti  Komplet baterija ima ispod  Napunite komplet baterija.
treperi crveno 15% svog kapaciteta.
Uredaj se zaustavlja tokom Komplet baterija je Napunite komplet baterija.
rada ispraznjen.
Komplet baterija je pregrejan. Ostavite komplet baterija da
se ohladi.
Komplet baterija je Zamenite komplet baterija.
neispravan.
Smanjena snaga Komplet baterija je suviSe Komplet baterija se
ohladen. samostalno zagreva. Tokom

faze zagrevanja, on pulsira.

Komplet baterija je pri kraju  Zamenite komplet baterija.
svog veka trajanja.

Tehnicki podaci

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Napon baterije \% 50 50 50
Tip baterija ' Li-lon
Kapacitet mAh 2000 2500 4000
Tezina kg 1,26 1,26 2,26
Radna temperatura °C 0....40
Dimenzije (d x § x v) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Napon baterije \ 50 50
Tip baterija Li-lon
Kapacitet mAh 5000 7500
Tezina kg 2,26 2,87
Radna temperatura °C 0....40
Dimenzije (d x § x v) mm 195x160x90 195x160x105
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A- Mpeay MbpPBOTO M3NonN3BaHe Ha
==l Bawwus ypeq npoyeteTe ToBa
OPUIVHANHO MHCTPYKLYS 3a paboTa,
fAencTeaviTe cnopes Hero v ro 3anasete 3a

NMo-KbCHO M3MON3BaHe Unu 3a creasaLims
npuTexaren.

OnasBaHe Ha okonHata cpega BG 1
CTeneHu Ha onacHocT. . . . . . . BG 1
YkasaHus 3a 6ezonacHocT ... BG
Ynotpeba, cbobpaseHa ¢ npea-
Ha3HAYeHNEeTO . . . . .. ... .... BG 2
O6cnyxBaLm eneMeHTu. . . . . BG 2
O6enyXBaHe . . . ..o v vt BG 3
TpaHCmopT. . ... oot et BG 4
CbXxpaHeHue . ............. BG 4
lpwxun v nogapwbxKa . . .. .. .. BG 4
MapaHums . ............... BG 4
EC [deknapauus 3a CbOTBET-

CTBUE. .. v i BG 5
Momouy npu npobnemu . . . . . . BG 6
TeXHUYECKN AaHHU . . ... .. .. BG 6

OnasBaHe Ha OKoJiHaTa cpena

vy OnakoBbYHMTE MaTepuanu morat fa
c9 ce peuuknupart. Mons He xBbpnsante

ONakoBKUTE NpuU AoOMalUHUTE oTna-

ObUK, a I NnpejanTte Ha BTOPUYHU

CYPOBMHM C Lien NoBTOpHa ynoTpeba.

e, CrapuTe ypeam cbabpxar LeHHU Ma-
}‘{ Tepuanu, noanexalim Ha peumkun-
“\ paHe, KonTo mMoraT Aa 6baat ynotpe-
6eHu noBTOpHO. BaTepuute 1 akymy-
naTopuTe CbabpXaT BeLLeCcTBa, Kou-

TO He GvBa Aa nonagat B okonHata

cpepa. MNopaam ToBa Mons OTCTPaHs-

BaWiTe cTapuTe ypeau, 6atepunTe un

aKkymynaTtopuTe nocpeacTsoM noa-

XOAALLM 3a LenTa cuctemu 3a cbbu-

paHe.

CnasBaviTe NpenopbkuTe Ha 3aKOHO-
natens npu 6opaBeHe ¢ NUTUEBO-NOHHK
akymynupatum 6atepuu.

OTcTpaHsaBaiTe n3pasxoaeHute / nedekt-
HUTE NUTUEBO-MOHHWN akyMynupally 6ate-
puM KaTo OTNaAbK B CbOTBETCTBUE C Ba-
nuaHUTe pasnopenou.

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmaLus 3a CbCTaBKUTE LUe
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

BG-1

CTeneHu Ha onacHoCT

A OMACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHo 2po3suia
ornacHocm, Kosimo 800U 00 MeXKu mesiec-
HU HapaHsigaHusi unu 0o cMbpm.

AN TPELQYTIPEXXOEHUE

YKa3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
uusi, Kosimo moxke 0a dogede 00 MeXKuU
menecHuU HapaHsisaHus usiu 00 CMbPM.
A NMPEQMNA3J/INBOCT

YKa3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
uusi, kosimo moxke 0a doeede 00 fieKU Ha-
paHsigaHusl.

BHUMAHUNE

YKa3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yusi, kossmo moxe 0a dogede 0o Mamepu-
anHu wemu.

Yka3aHua 3a 6e3onacHocCT

— To3su ypea Moxe fa ce usnonaea ot
feua Haf 8 roAMHU 1 OT NnLa ¢ orpaHu-
YeHU PU3NYECKU, CEH30PHU UIKN YM-
CTBEHU CNocoBHOCTM UNK ¢ nunca Ha
OMUT 1 NO3HaHUs, ako Te 6baaT nog
Haf30p UK ako ca MonyYUnv UHCTPYK-
UMK 3a 6e30nacHOTo M3rnosn3BaHe Ha
ypena v CBbp3aHUTE C HETO OMaCHOCTHU.
[euata He BuBa oa urpasT ¢ ypeaa.
MounctBaHeTo 1 NoAApPBXKATa OT
cTpaHa Ha notpebutens He 6mBa fa ce
M3BbpLUBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

— [Jeuata TpsibBa ga 6baaT nog Hagsop,
3a [la ce rapaHTupa, Ye HamMa fa urpast
cypepa.

— [Mpeau Besika ynotpeba nposepsiBante
akymynupalyaTa 6atepusi 3a yBpexaa-
HuA. He nsnonasanTe noBeye nospeae-
HWTe akymynupaiuy 6atepun.

— He n3nonsBsaiite akymynupaiiaTa 6a-
TepWsi B 3aMbPCEHO UM MOKPO CbhCTOSI-
Hue.

— HanpexeHueTto Ha akymynupalyaTa 6a-
Tepusi TpsiGBa Aa CbBnaga c NOCOYEHOTO
Ha brpmeHaTa Tabenka HansiraHe.

— He n3nonseavite akymynupatiata 6a-
Tepusi BbB B3puBOONacHa cpeaa.
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[pwbxTe akymynupalyata barepus ga-
neye oT TONMMHa, OCTpK pbboBe, Mac-
na v ABWXeLLM Ce YacTu Ha ypeau.

Mo BpeMe Ha 3apexaaHe He nokpusam-
Te akymynupaiiata 6atepusi u ApbxTe
BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPY CBOBOAHM.
[lo koHTaKTUTe Ha akymynupalaTa 6a-
Tepus He 6uBa Aa nonagat MeTanHu
4acTu, OMacHOCT OT KbCO CbeNHEHME.
He oTBapsiitTe akymynupaiiata 6ate-
pus. MonpasknTe Aa ce U3BbpLUBaAT
camo OT creyunanusnpaH nepcoHarn.
M3non3aearite akymynupalliaTa 6arte-
pus camo C paspeLlleHu 3a 3apexaaHe
3apsaHV yCTponcTea.

Ha Hocava Ha baTepusiTa Aa ce nocra-
BAT CaMO YNCTU U CYXU aKyMynaToOpHK
Gatepuun.

[la He ce 3apexpaaT noBpeaeHN akymy-
natopHu 6atepun. MoBpeneHnTe aky-
MynaTopHu 6atepuv Aa ce CMeHAT.
AkymynatopHute 6aTepum ga He ce
CbXpaHsiBaT 3aeHO C MeTanHu npea-
MeTH, OMacHOCT OT KbCO CbeAVHEHUe.
AkymynaTtopHuTe 6aTepun ga He ce
XBbPMAT B OMbHA UNW NPU AOMaLUHUTE
oTnagbLM.

[la ce n3bsrea KOHTaKT C M3nu3awuTe
oT AedekTHUTe BaTepun TEYHOCTH.
Mpwv cny4aeH KOHTaKT TeYHOCTTa fa ce
nannakHe ¢ Boga. MNpu KOHTaKT ¢ o4nTe
OONBIHUTENHO Ce KOHCYNTupanTe ¢
nekap.

Ynotpeba, cbob6paseHa ¢
npegHasHa4eHUeTo

MosBonsiBa ce UanonasaHe Ha akymynupa-
waTa 6atepusi camo C NoaXoasALLM 3a Liefl-
Ta ypeau.

BepwxHa pesadka  CS 330 Bp
[yxanka 3a wyma LB 850 Bp
Kocauka ST 400 Bp

Hoxwuua 3a xus nnet HT 615 Bp
3apexgaHeTo Ha akymynupallaTa 6arte-
pusi € N03BONEHO CaMo C NPeABUAEHOTO 3a
uenTa 3apsgHo yctpoicTteo BC Adv.
Bcsika apyra ynotpeba e Hegonyctuma.

O6cnyxBaliy eneMeHTun

1 BeHTMnaumoHHu oTBOpU

2 KoHTakTtu 3a 3apexaaHe

3 ByTOH 3a npoBepka (MHAMKaLUWS 3a CbC-
TOSIHMETO Ha 3apsif)
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3awmTHa cxema

BrpageHata 3aliMTHa cxema 3aluTasa
akymynupaiiata 6atepusi ot

B [perpsiBaHe

B [Ibnboko paspexaaHe

B [IpesapexgaHe

B cnyyaii Ha nperpsiBaHe Ha akymynvpa-
wara 6atepus (Hag 70°C), HanpumMep B no-
CreAcTBMe Ha CUIHO HaToBapBaHe, pabo-
TaTa NpekbCBa, AoKaTO akyMmynvpaiiaTa
b6aTepusi 6bae oxnageHa oo nog 65°C.
Ako akymynupallata 6atepus pabotu npu
oKornHa Temnepatypa nog -20°C, 1a ,nyn-
cupa‘“ 3a HAKOMKO MUHYTH, 3a fja ce 3arpee.
BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe! M3uakatime
Kpasi Ha (hasama Ha 3agpsieaHe U npe3
mosa epeme He pabomeme CbC cebp3a-
Hus1 yped nod Mb/IHO HamoeapeaHe.

MHOvkaumsa 3a CbCTOAHUETO Ha
3apsag

Akymynupaliata 6atepus e obopyasaHa ¢
MHOMKALMSA 38 CbCTOSIHUETO Ha 3apsig,.

= HaTtucHeTe OyTOHa 3a NpoBepka.

=> [Moka3Ba ce CbCTOAHMETO Ha 3apsaf (Oy-
TOHBT 3a NPOBEPKA CBETK).

WHankaums 3HaveHue

3eneH CbCTOsIHME Ha 3apsag Hag
15% oT kanauuTeTa Ha aky-

Mynupallarta 6atepusi.

mura yepBe-
HO

Akymynupaliata 6atepus e
paspeneHa u TpsioBa Konko-
TO € Bb3MOXKHO MO-CKOPO Aa
6bAe OTHOBO 3apefeHa.

Mpouec 3apexaaHe

AN TIPEQMA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe, ornacHocm om
yspexdaHe! Cna3salime ymbmeaHemo 3a
paboma u ykasaHusima 3a 6e3onacHocm
Ha 3apssi0HOMO ycmpolicmeo.

YkasaHue

Hosume akymynupauwu 6amepuu ca camo
npedsapumersiHo 3apedeHu U rnpedu Mbp-
80mo u3rnosizeaHe mpsibea 0a 6r0am 3a-
pedeHU HarbIIHO.

)

=> BknioyeTe wwencena B enekTpuyeckaTa
mpexa.
Mnb3HeTe akymynvpawiata batepus B
rHe3goTo.

= YpeabT n3BbpLUBA aBTOTECT U NpoLe-
CbT Ha 3apexaaHe 3anoysa aBToma-
TUYHO.

= Cnep 3apexaaHeTo n3BageTte akymy-
nupawyata 6atepus oT 3apsAHOTO yC-
TPOWCTBO.

= W3gbpnavite wencena.

BG-3
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Yka3zaHue

Hoeume akymynamopHu 6amepuu docmu-
2am MbIHUsI cu Kanayumem cned npu6i. 5
UukbIia Ha 3apexdaHe U paspexoaHe.
AkymynamopHu 6amepuu, KoUmo He ca
U3r10os138aHuU Mo-nNPOOBLIHKUMETHOMO 8pe-
me, 0a ce 3apedsim OMHO80.

lMpu memnepamypu nod —10 °C mow-
Hocmma Ha akymynupaujama 6amepusi
cnada.

[MpodbmxumMenHomo cbxpaHeHue rnpu
memnepamypu Had 40 °C moxe da Hama-
U Kanayumema Ha akymynupawama 6a-
mepusi.

Yka3zaHue

BapedeHama akymynupawa 6amepusi
Moxe da ocmaHe Ha 3apsiOHomo ycmpoU-
cmeo, dokamo cmaHe epeme 0a ce u3-
nonsea. He cbwecmsysa onacHocm om
npesapexoaHe.

3a 0a ce usbeeHe HeHyXeH pa3xod Ha
eHepausi, 3apsiOHomo ycmpolicmeo obaye
mpsibea Oa ce uzsaxda, WoM aKymynupa-
wama 6amepusi 6b0e 3apedeHa HalbJIHO.

Ekcnnoarauus

AN MPEQMA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe U yspexoa-

Hus! 3a paboma cnasealime ymbmeaHemo

3a paboma u yka3aHusima 3a 6e3onac-

Hocm Ha u3ron3eaHusi ypeo.

= [nb3HeTe akymynupallaTta 6atepus B
rHe3foTo Ha ypeaa.

AN TPEQMA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe U yspexoa-

Husi! O6bpHEMe 8HUMaHUe Ha moea, aKy-

mynupawama 6amepus da ce ukcupa

npasusiHo.

= Cnep paboTa n3BageTte akymynupaiia-
Ta 6aTepus oT ypeaa.

= Cnep paboTa 3apefeTe akymynupatia-
Ta baTtepus.

Yka3zaHue

Cnied u3srnon3eaHe 3apedeme U Yacmu4yHoO

paspedeHama akymynupawa 6amepus.

AN MPEQMA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe U y8pexoa-
Husi' [pu mpaHcriopmupaHe umatime rped
8ud meanomo Ha ypeda.

CbxpaHeHue

AN MPEQMA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnogpedal!
lNpu cbxpaHeHue umatime nped sud me-
2/710mo Ha ypeoda.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe! CbxpaHsigal-
me akymynupawama 6amepusi caMo 8 r1o-
MeUWeHUs C HUCKa 8/TaXKHOCM Ha 8b30yxa U
nod 20 °C.

CbXpaHEHWNETO Ha TO3M ypes e NO3BONEHO
CaMO BbB BbTPELLHU NMOMELLEeHUsI.

Fpvxn n nopapbLXKa

=> [poBepsiBaiiTe peAOBHO KOHTAKTUTE 3a
3apexaaHe 3a 3aMbpCsABaHe Y eBEHTY-
arHo rv nouncTBaTe.

= Axo akymynupalyute 6atepum ce Cbx-
paHsaBaT MEXAWHHO NO-AbMro Bpeme,
' 3apexaanTte MexayBpeMeHHo.

Mopnpbxkka

YpeabT He ce Hyxaae oT NoaapbxKKa.

BbB BCsika cTpaHa BaxaT rapaHLUMOHHNUTE
ycnosus, nybnukyBaHu oT oTopuampaHaTa
oT Hac aucTpubyTopcka dhupma. EBeHTy-
anHv nospeamn Ha Bawwms ypen e otcTpa-
HMM B paMK1TE Ha rapaHLVOHHUS CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
TepuanuTe Unu Npu NpoussoAcTeo. B ra-
paHLMOHeH cryyan ce obbpHeTe KbM AnC-
TpnbyTopa unu Han-6nusknusa otopusnpaH
cepBu3, KaTo NpeAcTaBuTe kacosaTa be-
nexka.
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EC [eknapauumsn 3a
CbOTBETCTBUE

C HacTosLLOTO Aeknapupame, Ye umtupa-
HaTa no-gorny MallnHa CboTBETCTBa No
KOHLIEMLMS U KOHCTPYKLWS, KaKTO U Mo Ha-
UYMH Ha NPOM3BOACTBO, NpuWaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHW U3NCKBaHMUS 3a
TexHu4ecka 6esonacHocT 1 6e3BpedHOCT
Ha QupektuBute Ha EC. MNpy npomeHn Ha
MallnHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosLaTa Aeknapauus ryév sanua-
HOCT.
MpoAykT: Akymynartop
Tun: Bp 200 Adv

Bp 250 Adv

Bp 400 Adv

Bp 500 Adv

Bp 800 Adv

Bp 2400 Adv

Hamupawm npunoxeHue OupekTuBu Ha
EC:
2014/30/EC

Hamepunu npunoxeHue xapmoHusupa-
HU cTaHaapTH:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

MoanucanuTe gencTBaT No Bb3NOXeHWe 1
KaTo MbJ/IHOMOLUHMLMN Ha yNpaBUTESTHOTO
TAMNO.

(S/QL _ Wese

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

MbSIHOMOLLHMK NO JOKYMEeHTaumsTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01

BG-5

129



Momow, npu npo6nemu

HeusnpaBHocT MpuunnHa OTcTpaHsABaHe

MHavkaumsTa 3a cbeTosiHMe- AkymynvpaliaTa 6atepusi e 3apegeTe akymynvpatiaTa
TO Ha 3apsJ MUra YepBEHO  CbC 3apsiieH kanauuTeT nog Gatepust.

15%.
YpenwbT cnupa no Bpeme Ha Pa3pegete akymynupaluata 3apegeTe akymynupaiiata
paboTa GaTepus. B6aTepus.
Akymynupauata 6atepus e OcTaBeTe akymynupaluara
nperpsita. 6aTtepusi Aa ce oxnagu.
AkymynatopHaTa 6atepusi e CmeHeTe akymynupaiiata
nedekTHa. GaTepus.
HamaneHa mowyHocT AkymynupawiaTa 6atepus e  Akymynupaliata 6atepus ce
npeoxnageHa. 3arpsiea aBToMaTn4Ho. lyn-
cupa no Bpeme Ha pasata Ha
3arpsiBaHe.

Akymynupatiiata 6atepusi e B CMeHeTe akymynupatiaTa
Kpasi Ha cpoka cu Ha ekcrino- 6atepus.

aTauus.
Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
HanpexeHne Ha akymynu- |V 50 50 50
pawuTte 6atepun
Tun 6atepus ' Li-lon
Kanauutet mAh 2000 ' 2500 4000
Terno kg 1,26 1,26 2,26
PaboTHa TemnepaTypa °C 0....40
Pasmepm (g x w x B) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
HanpexeHve Ha akymynu- [V 50 50
pawmTte 6atepun
Tun 6atepus Li-lon
Kanauutet mAh 5000 7500
Terno kg 2,26 2,87
PaboTHa TemnepaTtypa °C 0....40
Pa3svepm (g x w x B) mm 195x160x90 195x160x105
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Enne sesadme esmakordset ka-
YA

sutuselevottu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Ohuastmed . .............. ET 1
Ohutusalased markused. . . .. ET 1
Sihipéarane kasutamine . . . ... ET 2
Teeninduselemendid. . ... ... ET 2
Kasitsemine .............. ET 2
Transport. .. .............. ET 4
Hoiulepanek . ............. ET 4
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 4
Garantii.................. ET 4
ELi vastavusdeklaratsioon ... ET 4
Abirikete korral . . ... ....... ET 5
Tehnilised andmed ......... ET 5

Keskkonnakaitse

&y, Pakendmaterjalid on taaskasutata-
69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.
e, Vanad seadmed sisaldavad taaska-
bg sutatavaid materjale, mis tuleks suu-
nata taaskasutusse. Patareid ja akud
sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda
keskkonda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud seetbttu
vastavate kogumissiisteemide kau-
du.
Jargige seadusandja soovitusi liitiumioona-
kude kaitlemise kohta.
Kasutatud/vigased liitiumioonakud tuleb
koérvaldada vastavalt kehtivatele eeskirja-
dele.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

ET -1

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult ahvardavale ohule, mis
vBib pdhjustada tosiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vBib pdhjustada tosiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vdib pdhjustada materiaalset kahju.

Ohutusalased markused

— Seadet vdivad kasutada vahemalt 8
aastased lapsed ning véahenenud flilsi-
liste, sensoorsete voi vaimsete voime-
tega inimesed voi inimesed, kellel puu-
duvad vastavad kogemus ja teadmised,
kui nende ule on jarelevalve voi kui nei-
le on dpetatud seadme ohutut kasuta-
mist ja raagitud seadme kasutamisega
kaasnevatest ohtutest. Lapsed ei tohi
sedamega mangida. lima jarelevalveta
ei tohi lapsed seadet puhastada ja hool-
dada.

— Lapsed peavad olema jarelvalve all, ta-
gamaks, et nad masinaga ei mangi.

— Enne akupatarei igasugust kasutamist
kontrollige vigastuste osas. Kahjustu-
nud akupatarei kasutamine pole luba-
tud.

— Mitte kasutada akupatareid maardunu-
na voi marjana.

— Akupinge peab vastama seadme aku-
laadija tlubisildil margitud pingele.

— Mitte laadida akupatareid plahvatusoht-
likus keskkonnas.

— Hoida akupatareid kuumuse, teravate
servade, 6li ja liikuvate seadme osade
juurest eemal.

— Mitte katta akupatareid laadimise ajal ja
hoida dhutuspilusid lahti.

— Akupatarei kontaktidele ei tohi sattuda
metallosi, esineb llhiseoht.
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— Mitte avada akupatareid. Lasta remon-
ditddd teha erialapersonalil.

— Kasutada akupatarei laadimiseks luba-
tud akulaadijat.

— Lukake laadimisseadme akuhoidikusse
ainult puhtaid ja kuivi akupakke.

— Arge laadige defektseid akupakke.
Asendage defektsed akupakid.

— Arge hoidke akupakke koos metallist
esemetega, luhiseoht.

— Arge visake akupakke tulle ega majapi-
damisjaatmete hulka.

— Valtige kontakti defektsetest akudest
valjatulnud vedelikuga. Juhusliku kok-
kupuute korral selle vedelikuga loputa-
ge veega. Kui vedelikku sattub silma,
poorduge lisaks arsti poole.

Sihipdarane kasutamine

Akupatareid tohib kasutada tksnes selleks
mdeldud seadmega.

Kettsaag CS 330 Bp
Lehepuhur LB 850 Bp
Vosaldikur ST 400 Bp
Hekikaarid HT 615 Bp

Akupatareid tohib laadida tUksnes selleks
ettenéhtud akulaadijaga BC Adv.
Muutaoline kaustamine on keelatud.

Teeninduselemendid

1 Ohutusavad
2 Laadimiskontaktid
3 Kontrollklahv (taituvuse naidik)

Kasitsemine

Kaitseliiliti

Integreeritud kaitsellliti kaitseb akupata-
reid jargmise eest

B (lekuumenemine

B alatditumine

B (lelaadimine

Akupatarei Glekuumenemise korral (lle
70°C), mis on naiteks suurest ndudlusest
tingitud, katkestatakse t6éreziim, kuni aku-
patarei temperatuur langeb alla 65°C.

Kui akupatareid kasutatakse keskkonna-
temperatuuril -20°C, "pulseerib" akupatarei
umbes minuti, et see soojeneks veidi.
TAHELEPANU

Kahjustusoht! Soojenemisfaasi 16pp ara
oodata ja sel ajal Uhendatud seadet tais-
koormusel mitte kaitada.

ET -2



Taituvuse naidik

Akupatarei on varustatud taituvuse naidiku-
ga.

= Vajutage kontrollklahvi.
= Kuvatakse taituvust (kontrollklahv he-
lendab).

nait Tahendus
roheline Taituvus Ule 15% akupatarei
mahutavusest.

vilgub puna- Akupatarei on tlhi ja seda
ne tuli tuleb véimalikult kiiresti
uuesti laadida.

Laadimisprotsess

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht, kahjustamisoht! Jargida aku-
laadija kasutusjuhentid ja ohutusjuhiseid.
Markus

Uued akupatareid on vaid eellaaditud ja
need tuleb enne esimest kasutamist téieli-
kult tais laadida.

ET -3

> Uhendadage vérgupistik.

= Nihutada akupatarei pesale.

= Seade kaivitab enesekontrolli ja laadi-
mine algab automaatselt.

=> Pérast laadimist véta akulaadijast aku-
patarei valja.

= Tommake toitejuhe pistikupesast valja.

Markus

Uus akupatarei on saavutanud on taisma-

hutavuse pérast 5 laadimis- ja tihjene-

mistsiklit.

Laadida pikemat aega kasutamata akupa-

tareid enne kasutamist jérele.

Alla -10 °C temperatuuride korral langeb

akupatarei véimsus.

Pikaajaline ladustamine ule 40 °C tempera-

tuuride korral v8ib akupatarei mahutavus

langeda.

Mérkus

Taislaetud akupatarei v8ib jaadda kasutami-

seni akulaadijale. Ulelaadimise oht puu-

dub.

Ebavajaliku energiakulu valtimiseks tuleb

akulaadija sellegipoolest vooluvérgust eral-

dada, niipea kui akupatarei on taielikult téis

laetud.
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Kaitamine

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht! Todks jargida

kasutatava seadme kasutusjuhendit ja

ohutusjuhiseid.

= Lukake akupatarei seadme pessa.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht! Jalgige, et aku-

patarei oleks digesti kohale fikseerunud.

= Paérast to60 votta akupatarei seadmest
vélja.

> Laadida akupatarei parast t66d tais.

Markus

Laadida parast kasutamist tais ka osaliselt

tais akupatarei.

AN ETTEVAATUS
Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-
sel pidage silmas masina kaalu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
jalgige seadme kaalu.

TAHELEPANU

Kahjustusoht! Hoida akupatareisid Uiksnes
ruumides, mille dhuniiskus on madal ja
temperatuur alla 20 °C.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

= Kontrollige regulaarselt, et laadimiskon-
taktid pole mustad, ja vajadusel puhas-
tage.

=> Pikema aja puhul laadida akupatareisid
ka vahepeal.

Tehnohooldus

Seade on hooldusvaba.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mui-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pdorduda midja voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu téen-
dava dokumendi.

ELi vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele pohi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Akumulaator
Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Toode:
Tiilip:

Asjakohased EL direktiivid:
2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

2 o W Q@QQ(
~H. Jenner S. Reiser

Chief Executive Officer Head of Approbation
dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Abi rikete korral

Rike

Pohjus

Abi

Taituvuse naidik vilgub puna- Akupatarei on alla 15% oma

selt

mahutavusest.

Akupatarei on tais laetud.

Seade peatub toéoreziimi ajal

Akupatarei tuhi.

Akupatarei on tais laetud.

Akupatarei Glekuumenenud.

Laske akupatareil jahtuda.

Akupakk on defektne.

Vahetada akupatarei vélja.

Langenud véimsus

Akupatarei on alajahtunud.

Akupatarei soojeneb iseene-
sest. Pulseerib soojenemis-
faasis.

Akupatarei on oma kasutu-
sea I6pul.

Vahetada akupatarei valja.

Tehnilised andmed

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Akupinge Vv 50 50 50
Aku tulp Li-lon
Vdimsus mAh 2000 2500 4000
Kaal kg 1,26 1,26 2,26
Toodtemperatuur °C 0....40
Moédtmed (p x | x k) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Akupinge Vv 50 50
Aku tlitp Li-lon
Vdimsus mAh 5000 7500
Kaal kg 2,26 2,87
Todtemperatuur °C 0....40
Moédtmed (p x | x k) mm 195x160x90 195x160x105
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
YA :

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabajiet to vélakai izmanto$anai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . ......... Lv 1
Riska pakapes ............ Lv 1
Dros$ibas noradijumi . ....... Lv 1
MérkizmantoSana ... ....... Lv 2
Vadibas elementi .......... Lv 2
lekartas lietoSana .. ........ Lv 2
Transporté$ana............ LV 4
Glabasana. .. ............. Lv 4
Kop$ana un tehniska apkope . LV 4
Garantijas nosacijumi. ... ... LV 4
ES Atbilstibas deklaracija. ... LV 4
Traucéjumu novérsana. . . ... Lv 5
Tehniskie parametri. ... ..... Lv 5

Vides aizsardziba

vy, lepakojuma materialus ir iespéjams

@169 atkartoti parstradat. Lddzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet gan nogadajiet
to vieta, kur tiek veikta atkritumu otr-
reiz&ja parstrade.

e‘ Nolietotas ierices satur noderigus

bg materialus, kurus iesp&jams parstra-

dat un izmantot atkartoti. Baterijas un
akumulatori satur vielas, kuras ne-
drikst noklGt apkartéja vidé. Tadé| lo-
dzam utilizét vecas ierices, baterijas
un akumulatorus ar atbilstoSu savak-
Sanas sistému starpniecibu.

levérojiet likumdevéja ieteikumus par litija

jonu akumulatoru lietoSanu.

Utilizéjiet nolietoto / bojato litija jonu aku-

mulatoru saskana ar spéka esoSajiem no-

teikumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atra-

disiet:

www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudo$am briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudoSam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radft vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Drosibas noradijumi

— Soierici drikst lietot b&rni no 8 gadu ve-
cuma un personas ar ierobezotam fizis-
kam, sensoriskam vai garigam spé&jam
vai personas bez pieredzes un zinasa-
nam, ja tas uzrauga vai ir tas ir instrué-
tas par ierices lietoSanu un par saistita-
jam briesmam. Bérni ar ierici nedrikst
spéléties. Bez uzraudzibas bérni ne-
drikst veikt tiriSanu vai lietotaja veicamo
apkopi.

— Beérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar aparatu.

— lkreiz pirms lietoSanas parbaudiet, vai
akumulatoru blokam nav bojajumu. Bo-
jatus akumulatoru blokus vairs neiz-
mantojiet.

— Nelietojiet netiru vai slapju akumulatoru
bloku.

— Akumulatora spriegumam ir jaatbilst 1a-
détaja datu plaksnité noraditajam sprie-
gumam.

— Neuzladgjiet akumulatoru bloku spra-
dzienbistama vidé.

— Sargiet akumulatoru bloku no karstu-
ma, asam malam, ellas un kustigam ie-
rices dalam.

— Uzlades laika akumulatoru bloku neap-
sedziet un gadajiet, lai batu brivas ven-
tilacijas atveres.

— Uz akumulatoru bloka kontaktiem ne-
drikst noklat metala dalinas; pastav Ts-
savienojuma risks.
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— Neatveriet akumulatoru bloku. Re-
monts javeic tikai specializétajam per-
sonalam.

— Akumulatoru bloku izmantojiet tikai
kopa ar ta ladéSanai atlautiem ladéta-
jiem.

— Ladétaja akumulatora turétaja ievietot
tikai tirus un sausus akumulatorus.

— Neladét bojatus akumulatorus. Bojatos
akumulatorus nomainit.

— Neglabat akumulatorus kopa ar metala
priekSmetiem, Tssavienojuma bistami-
ba.

— Nemest akumulatorus ugunt vai sadzi-
ves atkritumos.

— lzvairities no kontakta ar $kidrumu, kur$
izplUst ara no bojatiem akumulatoriem.
Nejausa kontakta gadijuma noskalot
Skidrumu ar tdeni. Kontakta ar acim
gadijuma papildu konsultéties ar arstu.

MeérkizmantoSana

Akumulatoru bloku drikst izmantot tikai tam
piemérotas iericés:

Kédes zagis CS 330 Bp
Lapu patéjs LB 850 Bp
Plavéjs ST 400 Bp
Darza Skeres HT 615 Bp

Akumulatoru bloku drikst uzladét tikai ar
tam paredzéto ladétaju BC Adv.
Jebkurs cits pielietojums nav atlauts.

Vadibas elementi

1 Ventilacijas atveres

2 Uzlades kontakti

3 Kontroltausting (uzlades lTmena indika-
tors)

lekartas lietoSana

Aizsardzibas shéma

lebavéta aizsardzibas shéma pasarga aku-
mulatoru bloku no

B parkarSanas,

H pilnigas izlades,

B parlades.

Akumulatoru bloka parkar$anas gadijuma
(virs 70°C), pieméram, lielas slodzes rezul-
tata, darbiba tiek partraukta, lldz akumula-
toru bloks ir atdzisis IT1dz temperatarai, kas
zemaka par 65°C.

Ja akumulatoru bloku izmanto -20°C apkar-
téjas vides temperatara, aptuveni vienu mi-
nati akumulatoru bloks ,pulsé®, lai uzsiltu.
IEVERIBAI

Bojgjumu risks! Sagaidiet uzsildisanas fa-
zes beigas, pie kam $aja laika nedarbiniet
pieslégto ierici ar pilnu jaudu.
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Uzlades ITmena indikators

Akumulatoru blokam ir uzlades limena indi-
kators.

= Nospiediet kontroltaustinu.
> Tiek paradits uzlades limenis (deg kon-
troltaustins).

Indikacija  Nozime

zala Uzlades limenis parsniedz
15% no akumulatora kapaci-
tates.

mirgo sar-  Akumulators ir izladégjies un

kans péc iespéjas atrak ir jauzla-

de.

Uzlades process

A UZMANIBU

SavainoSanas risks, bojajumu risks! levé-
rojiet 1adétgja lietoSanas instrukciju un dro-
Sibas noradijumus.

Noradijums

Jauni akumulatoru bloki ir tikai nedaudz uz-
1&déti, un pirms pirmas lietoSanas reizes tie
ir jauzladé pilniba.

Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

Uzbidiet akumulatoru bloku uz turétaja.
lerice veic pastestu, un uzlades pro-
cess sakas automatiski.

Péc uzlades iznemiet akumulatoru blo-
ku no ladétaja.

= Iznemt tikla kontaktdaksu.

Noradijums

Jauni akumulatoru bloki sasniedz savu pil-
nu jaudu péc aptuveni 5 uzladésanas un iz-
l1&déSanas cikliem.

llgaku laiku neizmatotus akumulatoru blo-
kus pirms lietoSanas uzladéjiet.
Temperatira zem —10 °C akumulatoru blo-
ka jauda samazinas.

ligaka glabasana temperatara virs 40 °C
var samazinat akumulatoru bloka kapacita-
ti.

Noradijums

Uzladétais akumulatoru bloks var palikt 13-
détaja Iidz lietoSanas bridim. ParladéSanas
bistamiba nav iespéjama.

Tomér, lai novérstu nevajadzigu energdijas
patérinu, 1§détajs tomér jgatvieno no elek-
trotikla, tiklidz akumulatoru bloks ir pilntba
uzladéjies.

L2 7%
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Ekspluatacija

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Par lieto-

Sanu lasiet izmantotas ierices lietoSanas

instrukcija un droSibas noradijumos.

=> lebidiet akumulatoru bloku ierices turé-
taja.

A UZMANIBU

SavainoS$anas un bojajumu risks! Sekojiet,

lai akumulatoru bloks pareizi nofiksétos.

= Péc darba iznemiet akumulatoru bloku
no ierices.

= Péc darba uzladgjiet akumulatoru bloku.

Noradijums

Péc lietoSanas uzl&déjiet arr da/éji izladéju-

Sos akumulatoru blokus.

Transportésana

A UZMANIBU
SavainoSanas un bojajumu risks! Trans-
portéjot nemiet véra aparata svaru.

Glabasana

A UZMANIBU

SavainoSanas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

IEVERIBAI

Bojajumu risks! Uzglabajiet akumulatoru
blokus tikai telpas ar zemu gaisa mitrumu
un temperatdru zem 20 °C.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

= Regulari parbaudiet, vai nav netiri uzla-
des kontakti, ja nepiecieSams, notiriet.

= Ja akumulatoru bloki tiek uzglabati ilgu
laiku, ik pa laikam veiciet to uzladi.

Tehniska apkope
Aparatam nav nepiecieSama apkope.
Garantijas nosacijumi

Katra valstT ir speka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas traucéjumus
més noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas
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remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.

ES Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavosanas veidu, ka art mdsu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:
Padomi:

Akumulators
Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Attiecigas ES direktivas:
2014/30/ES

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

2 — }L/%‘gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Traucéjumu novérSana

Traucéjums lemesls Novérsana
Mirgo sarkans uzlades lime- Akumulatora bloka uzlades I1- Uzladéjiet akumulatoru bloku.
na indikators menis ir zem 15% no ta kapa-

citates.

lerice darbibas laika apstajas Izladéjies akumulatoru bloks. Uzladéjiet akumulatoru bloku.
Parkarsis akumulatoru bloks. Laujiet akumulatoru blokam

atdzist.
Akumulatora bloks ir defek- Nomainiet akumulatoru blo-
tivs. ku.
Samazinas jauda Parak auksts akumulatoru  Akumulatoru bloks uzsilst
bloks. patstavigi. Uzsildisanas fa-

zes laika tas pulse.
Akumulatoru bloks ir savu lai- Nomainiet akumulatoru blo-

ku nokalpojis. ku.

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Akumulatora spriegums |V 50 50 50
Akumulatora tips ' Li-lon
Kapacitate mAh 2000 2500 4000
Svars kg 1,26 1,26 2,26
Darba temperattra °C 0....40
Izméri (g x p x @) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90

Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Akumulatora spriegums |V 50 50
Akumulatora tips Li-lon
Kapacitate mAh 5000 7500
Svars kg 2,26 2,87
Darba temperattra °C 0....40
lzméri (g x p x a) mm 195x160x90 195x160x105
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Prie$ pirma kartg pradedant
A pirmg qp

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Aplinkos apsauga . ......... LT 1
Rizikos lygiai.............. LT 1
Nurodymai dél saugos . . .. .. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 2
Valdymo elementai . ........ LT 2
Naudojimas. .............. LT 2
Transportavimas . . ......... LT 4
Laikymas................. LT 4
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 4
Garantija................. LT 4
ES atitikties deklaracija. . . . .. LT 4
Pagalba atsiradus gedimy ... LT 5
Techniniai duomenys ....... LT 5

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdir-

%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduoki-
te jas perdirbimui.

=y Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gy, antriniam Zaliavy perdirbimui tin-
kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumu-
liatoriai ir baterijos neturéty patekti j
aplinka, nes turi kenksmingy medzia-
gy. Todél naudotus prietaisus $alinki-
te pagal atitinkama antriniy Zaliavy
surinkimo sistema.

Laikykités institucijy rekomendacijy dél li¢io

akumuliatoriy naudojimo.

Panaudoty / pazeisty li¢io akumuliatoriy

atliekas tvarkyti laikykités galiojanéiy reika-

lavimy.

Nurodymai apie sudedamasias medzia-

gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias

dalis rasite adresu:

www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio
sukelti sunkius kano suzalojimus ar mirtj.
A JSPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti sunkius kano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti materialinius nuostolius.

Nurodymai dél saugos

— Vaikai nuo 8 mety bei fizine, sensoring
ir dvasine negalig turintys bei pakanka-
mai patirties ir ziniy neturintys asmenys
apmokyti, kaip saugiai jj naudoti ir su-
vokdami su tuo susijusius pavojus. Siuo
jrenginiu draudziama Zaisti vaikams.
Vaikai be prieZidros negali valyti jrengi-
nio ir atlikti jo techninés priezidros.

— Prizidrékite vaikus siekdami uztikrinti,
kad jie nezaisty su prietaisu.

— Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite,
ar nepazeistas akumuliatoriy blokas.
Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy
bloky.

— Nenaudokite uztersto arba sudrékusio
akumuliatoriy bloko.

— Akumuliatoriaus jtampa turi sutapti su
jkroviklio duomeny lenteléje pateikta
jtampa.

— Nenaudokite akumuliatoriy bloko spro-
gioje aplinkoje.

— Saugokite akumuliatoriy blokg nuo
karscio, astriy briauny, alyvos ir besisu-
kanciy jrenginio daliy.

— NeuZzdenkite jkraunamo akumuliato-
riaus ir védinimo angy.

Akumuliatoriy bloko kontaktus saugoki-
te nuo salycio su metaliniais daiktais,
nes gali jvykti trumpasis jungimas.

— Neatidarykite akumuliatoriy bloko. Re-
montg gali atlikti tik kvalifikuoti specia-
listai.
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— Akumuliatoriy blokg naudokite tik su
aprobuotais jkrovikliais. Valdymo elementai

— ] ikroviklio déklg dékite tik Svarius ir sau-
sus akumuliatorius.

— Nejkrovinékite pazeisty akumuliatoriy.
PaZeistus akumuliatorius pakeiskite.

— Nelaikykite akumuliatoriy kartu su me-
taliniais daiktais, nes kyla trumpojo jun-
gimo pavojus.

— Nemeskite akumuliatoriy j ugnj ir nesa-
linkite kartu su buitinémis atliekomis.

— Venkite salycio su i§ pazeisty akumulia-
toriy iStekéjusiu skysciu. Atsitiktinai su-
silietus su skysciu, nuplaukite jj vande-
niu. Skysciui patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytoja.

Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatoriy blokas gali bati naudojamas
tik tam pritaikytais jrenginiais:

Grandininis pjiklas  CS 330 Bp 1 Vedinimo angos
Lapy pastuvas LB 850 Bp g {Iérovm;c_) kontakt:l iK vgio indi
Krumapiove ST 400 Bp Kontrolés mygukas (laoves lylo ndr-

Gyvatvoriy zirkles  HT 615 Bp -
Akumuliatoriy blokas gali bati naudojamas
tik su tam skirtu jkrovikliu BC Adv. o

Kitoks naudojimas yra draudziamas. Apsauginé schema

Jrengta apsauginé schema saugo akumu-
liatoriy bloka.

B Perkaitimas

B Per stipri iSkrova

B Perkrova

Akumuliatoriy blokui perkaitus (virs 70 °C),
pavyzdziui, dél per didelés apkrovos, jis at-
jungiamas, kol atvés iki 65 °C.

Jei akumuliatoriy blokas naudojamas $al-
tesnéje nei -20° C aplinkoje, apie minute jis
Jpulsuoja“, kad jkaisty.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Palaukite, kol praeis Si
kaitimo fazé ir nejunkite per tg laikg prijung-
to jrenginio visa apkrova.
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Jkrovos lygio indikatorius

Akumuliatoriy blokas turi jkrovos lygio indi-
katoriy.

= Paspauskite kontrolés mygtuka.
= Rodomas jkrovos lygis (Ziba kontrolés
mygtukas).

Indikatorius ReikSmé

Zalia |krovos lygis siekia virs
15 %.

mirksi raudo- Akumuliatoriy blokas iSsi-

nai kroves ir turi bati kuo grei-

Ciau jkrautas.

Jkrovimo procesas

A ATSARGIAI

Susizalojimo pavojus, paZeidimy pavojus!
Laikykités jkroviklio naudojimo instrukcijos
ir saugos reikalavimy.

Pastaba

Nauji akumuliatoriy blokai yra jkrauti tik i$
dalies ir turi bati visiSkai jkrauti prieS pirmg
naudojima.

= |kiskite elektros laido kiStuka.

= |kiskite akumuliatoriy bloka j laikiklj.

= Jrenginys atlieka savaimine patikra ir
ikrovimas pradedamas automatiskai.

=> |krové akumuliatoriy bloka, iSimkite jj i$
ikroviklio.

=> IStraukite elektros laido kistuka.

Pastaba

Nauji akumuliatoriai pilnai jkraunami maz-

daug po 5 jkrovimy ir iSkrovimy.

PrieS naudodami ilgg laikg nenaudotus

akumuliatorius, juos jkraukite.

Zemesnéje nei —10 °C temperatdroje su-

mazéja akumuliatoriaus galia.

llgai laikant akumuliatoriy aukStesnéje nei

40 °C temperatdroje, gali sumazéti akumu-

liatoriaus talpa.

Pastaba

Jkrautg akumuliatoriy iki naudojimo galite

laikyti jkroviklyje. Akumuliatorius apsaugo-

tas nuo perkrovimo.

Taciau dél energijos taupymo patartina at-

junkite jkroviklj i elektros tinklo, kai tik aku-

muliatoriy blokas visiSkai jkraunamas.

Naudojimas

AN ATSARGIAI

SuZzalojimy ir pazeidimy pavojus! Naudo-

dami jrenginj laikykités naudojimo instrukci-

jos ir saugos reikalavimy.

> |kiskite akumuliatoriy bloka j jrenginio
laikiklj.
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AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! /sitikinki-

te, ar akumuliatoriy blokas tinkamai uzsifik-

savo.

= Baige darbg iSimkite akumuliatoriy blo-
ka i jrenginio.

= Baige darbg jkraukite akumuliatoriy blo-
ka.

Pastaba

Baige naudoti jkraukite akumuliatoriy blo-

kg, net jei jis iSsikroves tik i$ dalies.

Transportavimas

AN ATSARGIAI
Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-
tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.

Laikymas

AN ATSARGIAI

SuZzalojimy ir pazeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsizvelkite j jo mase.
DEMESIO

PaZeidimo pavojus! Akumuliatoriy blokus
laikykite tik Zemos oro drégmes ir vésesné-
se nei 20 °C patalpose.

Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziiira ir aptarnavimas

=> Reguliariai tikrinkite, ar neuzsiterSe
ikrovimo kontaktai ir, jei reikia, nuvalyki-
te juos.

= Jei akumuliatoriy blokus laikote ilgesnj
laika, juos kartais jkraukite.

Techniné prieziura
Prietaisas nereikalauja techninés priezia-
ros.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy $alinimo kreipkités |
savo pardavejg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.

ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréZiniai ir konstrukcija bei masy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius ES
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Akumuliatorius

Bp 200 Adv

Bp 250 Adv

Bp 400 Adv

Bp 500 Adv

Bp 800 Adv

Bp 2400 Adv

Gaminys:
Tipas:

Specialios ES direktyvos:
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Pasirasantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybeés.

2 o 1/ !@QQ(

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Pagalba atsiradus gedimy

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

|krovos lygio indikatorius
mirksi raudonai

Akumuliatoriaus bloko jkro-
vos lygis nesiekia 15 %

|kraukite akumuliatoriy bloka.

Jrenginys iSsijungia jrenginiui
dirbant.

ISsikroves akumuliatoriy blo-
kas.

|kraukite akumuliatoriy bloka.

Perkaites akumuliatoriy blo-
kas.

Akumuliatorius sugedes.

Palaukite, kol akumuliatoriy
blokas atvés.

Pakeiskite akumuliatoriy blo-
ka

Sumazéjusi galia

Akumuliatoriy blokas persal-
dytas.

Akumuliatoriy blokas jkaista
automatiskai. Pulsuoja kais-
damas.

Baigiasi akumuliatoriaus tar-
navimo laikas.

Pakeiskite akumuliatoriy blo-
ka

Techniniai duomenys

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Baterijy jtampa Vv 50 50 50
Akumuliatoriaus tipas Li-lon
Talpa mAh 2000 2500 4000
Masé kg 1,26 1,26 2,26
Darbiné temperatira °C 0....40
Matmenys (I x b x h) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Baterijy jtampa Vv 50 50
Akumuliatoriaus tipas Li-lon
Talpa mAh 5000 7500
Masé kg 2,26 2,87
Darbiné temperatira °C 0....40
Matmenys (I x b x h) mm 195x160x90 195x160x105




A Mepen nepLumMm 3acTocyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOLo NpoyunTaiTe
L0 opuriHanbHy IHCTPYKLito 3 ekcnnyaTa-
uii, nicns uboro AinTe BiANOBIAHO Hel Ta
36epexiTh ii ANns noganbLoro KOpUcTyBaH-
Hst @60 ANst HACTYMHOro BracHUKa.

3axucT HaBKONULLIHBLOTO cepe-

OOBULLA. . .. oot UK 1
PiBeHb HebBesnekn. . .. ... .. UK 1
MpaBuna 6e3nekn. .. ....... UK 1
BuKkopucTaHHs 3a npu3HayeH-

HAM oot UK 2
EnemeHTu npuctpoto . ...... UK 2
Ekcnnyatauis . ............ UK 3
TpaHCNOPTYBaHHS . . . . ... ... UK 4
36epiraHHsA . ... ... UK 4
[ornag Ta TexHiyHe obenyroy-

BAHHS ..o 4
lMapaHTia . ................ UK 4
3asBa npw BignoBigHicTb €Bpo-

newcbKoro cnistoBapuctea . . . UK 5
[lonomora npu ycyHeHHi Heno-

NAOOK ..ot UK 6
TexHiuHi gaHi. . ............ UK 6

3axucT HaBKONULLIHbLOIO

cepegoBuila

vy, Matepianu ynakosku niggatooTbes ne-
%69 pepobui Ans NOBTOPHOrO BUKOPK-
cTaHHs. Byab nacka, He BukupanTe
nakyBarnbHi MaTepianu pasom i3 go-
MalLLHiM CMITTAM, BigganTte ix gns no-
BTOPHOrO BUKOPUCTaHHS.

CTapi npucTpoi MiCTATb LjiHHI Ma-
Tepianu, siki MOXyTb NepepobnaTucs
Ta nignaraloTb nepefadi B MyHKTU
nNpMnoMy BTOPUHHOI cMpoBuHW. BaTta-
pei Ta akyMynsiTopu MiCTSiTb pe4oBu-
HW, SIKi HE MOBWHHI NOTPaNNSATA y Ha-
BKOIMWLLIHE cepeoBuLLe. YTunisymnre,
6yab nacka, ctapi npuctpoi, 6aTapei
Ta akyMynaTopu Yyepes BignoBigHi cun-
cTtemu 360py BiAxoaiB.
[oTpymMyBaTUCh pekoMeHaaLlii 3ako-
HOAAaBLA NPY MOBOMXKEHHI 3 MiTiN-ioH-
HVUM aKyMynsiTOpoMm.

N

BukopucTaHuin / HecnpaBHWIA NiTiR-iOHHNUIA
aKyMynsaTop yTunisysaTtu y BignoBigHOCTI
00 YNHHUX MOCTaHOB.

IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHSI KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BidOMOCTi MPO KOMMOHEHTN Ha-
BeAeHi Ha Beb-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

PiBeHb HebGe3nekun

A HEBE3IMEKA

Bkasieka wodo Hebesneku, sika 6e3rnoce-
PeOHbLO 3a2poXxye ma rnpu3sooums 00
MSDKKUX Mmpasm 4u cMepmi.

AN TMOMNEPEOXXEHHS

Bkasigka w000 nomeHUyitiHO MOXX/1u8oi He-
6esneyHoi cumyauil, Wo moxe npuzsecmu
00 MsKKUX mpasmM Yu cMepmi.

A OBEPEXXHO

Bkasieka w000 nomeHujitiHo Hebearne4yHoi
cumyauii, ska Moxe crpu4yuHUMuU ompu-
MaHHs1 1e2KUX mpaem.

YBAlrA

Bkasigka 1000 MOXXIueol momeHuitiHO He-
besrneyHili cumyauii, o Moxe CrpuYyuHU-
mu mamepianbHi 36umku.

— Llen npucTpin fo3sonseTbca BUKOpU-
CTOBYBaTU AiTAM cTapLue 8 pokiB i oco-
6am 3 obmexeHUMU DISNYHUMN, CEeH-
COpHVMM abo PO3YMOBMMUN MOXITUBO-
CTAMU, a Takox ocobam, Lo He MakTb
NoTPIGHOro AOCBIAY YK 3HAHb, SIKLLO
BOHW 3HaX0AUTUMYTbCS N HarnNs40M
ocobw, wWo Bianosigae 3a ix 6eaneky, i
oTpuMatoTb Bif iT nonepeaHi po3'sicHeH-
Hs1 BigHOCHO Ge3neyHoi ekcnnyaTadii
npucTpoto. He go3Bonsavite Aitam rpatn
3 npuctpoem. He fossonsaiite Aitam
NPOBOAMUTU OUULLIEHHS Ta 06Cnyrosy-
BaHHS nNpucTpoto 6e3 Harnsay.

— HeobxigHo cTexuTn 3a Aitbmu, Wob
BOHW He rpanm i3 NpUCTPOEM.

— TMepepn KOXHUM KOPUCTYBaHHSIM Nepe-
BipATU aKyMynaTOp Ha MOLLUKOAXKEHHS.
MoLukomxeHi akymynsaTopm GinbLue He
BMKOPUCTOBYBATH.
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He kopucTyBaTtucs akymynsTopom B 3a-
6pyaHeHoMy abo BOMOromy CTaHi.
Hanpyra akymynsatopa nouHHa 36ira-
TUCS 3 HaNpyro, BKa3aHO Ha 3aBOA-
Cbkili TaGNMYLi 3apsigHOro NPUCTPOIO.
He 3apspxaTtun akymynatop B micui, Ae
icHye 3arpo3sa Bubyxy.

AkymynsaTop TpumaTtu nogani Big oxe-
pen Tenna, rocTpux Kpais, pigkoro na-
nvBa Ta Pyxomux AeTanemn npucTpor.
Mig yac 3apsaku He HakpyBaTK akymy-
NATOp Ta TPUMATU BiNlbHUMMN BEHTUNSA-
UinHI WinuHn.

Ha koHTakT akymynaTopa He NOBUHHI
noTpannsiTu metanesi getani, Hebes-
neka KOpoTKOro 3aMUKaHHS.

He BigkpuBaTu akymynsitop. Jopyyatu
BWKOHAHHS PEMOHTY TiNbku cnewjiani-
cTam.

BurikopucToByBaTK akyMynsiTop Tinbkuy 3
3apAAHVMU NPUCTPOSMMU, LLIO AOMYyCKa-
10TbCA ANS 3apsaKu.

Y Tpumay akymynsTopis BCTaBnsTe
nULLe YUCTi Ta Cyxi akyMynsaTopHi 6mo-
KW

He 3apspxanTte NOLLUKOAXEHUX akymy-
NATOPHMX 6rokiB. MoLkomKeHi akymy-
NATOPHI BrOKM 3aMiHiTb.

He 36epiraiite akymynsaTopHi 6rnoku
pa3oMm 3 MeTanesuMu NnpeaMmeTamu, Le
3arpoXxye KOPOTKUM 3aMUKaHHSAM.

He Buknaarite akymynaTopHi 6roku y
BOrOHb Y1 NobyTOBE CMITTS.

YHuKaTe KOHTaKTy 3 PiAMHOL0, Lo BU-
CTynuna 3 NOLLKOAXXEHOro akymynaTo-
pa. lMpu BUNagKoBOMY KOHTaKTi 3MuUiATe
L0 pianHy BoAot. [Mpu KOHTaKTi 3 oun-
Ma, 3BEPHITbCSA TaKOX A0 Mikaps.

BMKOpMCTaHHﬂ 3a

npu3HavYeHHAM

AKyMynATOp MNOBMHEH 3aCTOCOBYBaTUCH
TiNbKW AN NiAXOXUX A4S HbOro NPUCTPOIB.
INaHutoroBa nunka  CS 330 Bp

Caposa nositpoays- LB 850 Bp

Ka
Tpumep ST 400 Bp
CapoBi HOXMUI HT 615 Bp

AkyMynsTop NOTPIGHO 3apsimkaTi TinbKn
3a JOMOMOroto nepeabayeHoro Ans Hboro
3apsigHoro npucTpoto BC Adv.

Byab-sike iHLWe 3aCTOCyBaHHS HEMPUMYCTU-
Me.

EnemeHTn npuctpoto

1 BeHTunsuUiHi oTBOPK

2 3apsiiHi KOHTaKTU

3 BwnpobysanbHa kHonka (iHaukaLis
CTENEHI0 3apAaXKEHOCTI)
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Cxema 3axucty

B6ynoBaHa cxema 3axucTy 3axuLiae aky-
MynsaTop Bif

H neperpiBy

B rMBoKoi po3psiaKM

B nepesapsgku

Y BUnaaky neperpiBy akymynsitopa (noHag
70°C), Hanpuknag, BHACMiAoK CUIMbHOTO
HaBaHTaXeHHs1, poboTa nepepunBaeTbCs,
MOKW aKyMyJsiTOp He OXOFOHE Hipkye 3a
65°C.

AKLLO aKyMyNSTOp eKcrnyaTyeTbes npu
[OBKONWLLHIV TeMneparypi Hwk4e 3a -
20°C, TO BiH «nynbcye» NpUbNn3HO oaHy
XBUMUHY, LLOG po3irpiTnCh.

YBArA

Hebesneka nowkodxeHHs1! [Joyekamuch
3asepuieHHs ¢ghasu poasizpisy, a rnio yac Hel
ekcryamyeamu ygiMKHeHuUl npucmpit He
Ha M08HY MOMYyXHicmb.

IHAVKauia cTeneHIo 3apAAXKEHOCTi

AkymynaTop obnagHaHui iHgukadieto cte-
NeHIo 3apsaKeHOCTi

aTUCHYTU BUNPOBYBasibHY KHOMKY.
0Ka3yeTbCs CTEMiHb 3apsSAXKEHOCTI
(BMnpobyBanbHa KHOMKa CBITUTLCS).

>
>

IHaukauis  3Ha4YeHHs

3eneHui CreniHb 3apsaXeHocCTi no-
Hag 15% emHoCTi akymyns-

Topa.

6nmmae Yep- AKyMynaTop po3psiaKeHWi
BOHUM 1 MOBMHEH SIKOMOra LUBUA-
LLe 3HOBY 3apsiANTUCH.

Mpouec 3apsaakun

AN OBEPEXHO

Hebesnexka mpasmysaHHsi, Hebe3rneka
rnowkoOxeHHs1! [Jompumyeamucs iH-
cmpyKuii 3 ekcrimyamauii ma exkasigok 3
6esrneku 3apsiOHO20 MPUCMPOI0.
lMpumimka

Hosi akymynsamopu minbku nornepeoHbo
3apsiOKeHi i MoBUHHI Mneped nepuium 8UKo-
pucmaHHAM 3aps0Xxamuch MosHIicMIo.

©)

BcTaBTe wrencensbHy BUMKY.
MocyHy TN akyMynsaTop B KpinieHHs.
MpnCTpin BUKOHYE CaMomnepeBipKy, i
npoLec 3apsaKkn Po3noYnMHaETbCA aB-
TOMaTU4HO.

=> [licna 3apsakv BUAHATY akyMynsTop 3
3apsAHOro NpUCTPOIO.

BiTArHiTE MepexeBy LUTencensbHy BUM-
Ky.

vy
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lMpumimka

Hosi akymynamopu docsizatomb C80€i ro-
8HoI emHocmi npubn. nicns 5 yukrie 3apsio-
KU ma po3psioKu.

AKymynsimopu, wo He suKkopucmosysa-
nuck dosauli Yac, neped 3acmocysaHHAIM
nidsapsdumu.

lMpu memnepamypi Huxye 3a —10 °C npo-
OyKkmusHicmb akymyrsimopa 3HUXYEMbCS.
Tpusane 36epieaHHs npu memnepamypi
rnoHad 40 °C mMoxe 3MeHwWUmu eMHICmb
akymynsmopa.

lMpumimka

BapsadxeHuli akymynsmop 0o 3acmocy-
8aHHs MOXe 3annuwamucs 8 3apsi0HoMy
npucmpoi. Hebesneku nepe3apsoku He-
mae.

LlJo6 yHUKHYmu HerompibHoi sumpamu
eHepeii, 3apsiOHul npucmpit mompiéHo
8i0'edHy8amu, WoLHO aKymynsimop rno-
8Hicmio 3apsdxeHuU.

Exkcnnyarauis

AN OBEPEXHO

Hebeaneka nopaHeHHs1 ma MowKoOXeHHs!

lMpu pobomi dompumysamuch iHCMpPYKUii 3

ekcnyamauii ma ekasieku 3 6e3neku 3a-

€MocoeaHo20 NpUCMporo.

=> BcTaBuTK akyMynsaTop B KpinmeHHs
NpUCTPOIO.

AN OBEPEXHO

Hebeaneka nopaHeHHs ma MowKoOKeHHS!

3sepHymu ysaey, wob akymynsmop rnpa-

8UJILHO 3acpikcysascs.

=> [icna po6oTu BUAHATA akyMynaTop 3
NpUCTPOIO.

= AkymynsiTop nicns pobotu 3apsauTu.

lMpumimka

Hasimb 4acmkogo po3psdxeHull akymyns-

mop 3apA0UMU ricrisi 3acmMocy8aHHs.

TpaHcnopTyBaHHS

AN OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma rnowkodxeHs! [pu
mpaHcropmysaHHi ¢/1id 38epHymu ysaay
Ha 8agy npucmpoio.

AN OBEPEXHO
Heb6eaneka mpasm ma rmowkodxeHsb! lpu
36epizaHHi 38epHymu ysazy Ha eazy npu-

Heb6eaneka nowkodxeHHs1! 36epizamu
aKyMynsimopu mifbKu 8 MPUMIlLEeHHSIX 3
HU3bKOIO 801102iCMI0 Nosimps ma npu
memnepamypi Hux4e 3a 20 °C.

Llet npunag mae 36epiratucs nuiie y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHSIX.

Odornsg Ta TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHA

=> 3apagHi KOHTaKTK perynsipHo nepe-
BipSITU HA HAsIBHICTb 3abpyAHEHHs Ta
npv HeobXigHOCTI ounLwaTh ix.

= Axkymynsatopu, Lo 36epiratoTbcs BNpo-
[OBX TPMBASIOro Yacy, NepiognyHo nia-
3apsampKaTy.

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHs

Anapat He noTpebye npodinakTnyHoro 0b-
CNyroByBaHHS.

Y KOXHi KpaiHi [iloTb YMOBW rapaHTii, Ha-
[AaHoi BiAMoBiAHOW hipMoto-npoaasLEeMm.
Henonagku B poboTi npucTpoto Mu ycyBae-
MO 6€3KOLUTOBHO NPOTSArom TepMiHy Aji ra-
paHTil, AKLLO BOHW BUKIMKaHi 6pakom ma-
Tepiany 41 noMunKamu BUroToBreHHs. Y
BUNAaAKy YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCst 40
npoaaBLsi YM B HaNBNMK4Mii aBTopr3oBa-
HWIA CEPBICHWI LLEHTP 3 JOKYMEHTarnbHUM
niaTBEPAYKEHHSM NOKYTMKW.
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3asBa npu BignoBigHICTb

€BponencbLKoro
cniBToBapucTBa

Linm My noBigoMnsaemo, Lo HxKYe 3a3Ha-
YeHa MallKHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLIT
Ta KOHCTPYKTMBHOTO BUKOHAHHS, @ TakoX y
BMNYLLEHOT y NpoAax Moaeni, Bianosigae
cneuianbHUM OCHOBHVMM BMMOram o0
6e3nekun Ta 3axvCTy 340POB'S NpecTaBne-
HUX HUXYe avpekTns €C. Y BUNagky Heys-
rOKEHOI 3 HAMM 3MiHW MaLLWHW L 3asiBa
BTpayae CBOI cury.
MpoAykT: Akymynsatop
Tun: Bp 200 Adv

Bp 250 Adv

Bp 400 Adv

Bp 500 Adv

Bp 800 Adv

Bp 2400 Adv

BianosigHa gupektusa €C
2014/30/EU

MpuknaaHi rapmoHi3yroyi Hopmn
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Ti, xTO NignMcanucs giloTb 3a 3anUToM Ta
[OPYYEHHAM KepiBHULUTBA.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI NO AOKyMeHTaLji:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Hdonomora npu ycyHeHHi Henomnaaok

HecnpaBHicTb

MpuunnHa BupilieHHs

IHAVKaLis cTeneHto 3apsgxe- AKyMynsTop Huxde 15%

HOCTi YepBOHa

3apsgnTy akymynsaTop.
CBOET 3apsaHOT EMHOCTI.

MpucTpin 3ynnHaeTbes nig
yac poboTu

AKYMYNATOp PO3PSMHKEHNA.  3apagnTn akymynsTop.

AKyMynsiTop neperpitui. [atn akymynsiTopy OXOroHy-

.

AKYMynATOpHWI1 610K Hec-
npaBHUI.

3amiHUTK akyMynsTop.

3MeHLUeHa NOTYXHICTb

AkymynsaTop nepeoxonomxke- AKyMynsTop po3irpiBaeTbcs

HUIA. aBToMaTu4Ho. lMynbcye
BNPOAOBX ha3m posirpisaH-
HS.

AKYMYMATOP HaNPUKiHLI CBO- 3aMiHUTK akyMynsaTop.
ro CTPOKY CIyX6u.

TexHi4Hi gaHi

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Hanpyra akymynsatopa 50 50 50
Tun akymynsatopa ' Li-lon
[MpoayKTMBHICTb mAh 2000 2500 4000
Bara 1,26 1,26 2,26
Poboua Temnepatypa 0....40
[abapuTu (O X W X B) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Hanpyra akymynatopa 50 50
Tun akymynsatopa Li-lon
MpoayKkTnBHICTb mAh 5000 7500
Bara 2,26 2,87
Poboua Temnepatypa 0....40
[abapuTy (4 X LW X B) mm 195x160x90 195x160x105
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Bacalah panduan
A

pengoperasian asli sebelum
menggunakan perangkat ini untuk pertama
kalinya, lakukan seperti yang tercantum
dan jagalah tetap seperti itu untuk
penggunaan selanjutnya atau kepada
pemilik berikutnya.

Perlindungan Lingkungan. ... ID 1
Tingkatbahaya ............ ID 1
Petunjuk Keselamatan ... ... ID 1
PENGGUNAAN yang Benar. . ID 2
Elemen pengoperasian. . . . .. ID 2
Penggunaan.............. ID 3
Pengiriman ............... ID 4
Penyimpanan ............. ID 4
Pemeliharaan dan perawatan. ID 4
Garansi.................. ID 4
Informasi kesesuaian EU . ... ID 5
Bantuan gangguan ......... ID 6
Datateknis ............... ID 6

Perlindungan Lingkungan

&y Kemasan perangkat dapat didaur

%69 ulang. Harap buang kemasan tidak
ke dalam sampah rumah tangga,
melainkan bawa kemasan ini ke
tempat pendaurulangan.

«—y Perangkat bekas mengandung

bahan-bahan berharga yang dapat
didaur ulang dan harus ditangani
dengan benar. Baterai dan baterai
mengandung bahan yang tidak boleh
mengotori lingkungan. Buang
perangkat bekas, baterai, dan baterai
ke tempat pembuangan yang sesuai.

Ikuti rekomendasi undang-udang yang

berlaku dalam menangani baterai Li-lon.

Buang baterai Li-lon aus/rusak sesuai

dengan peraturan yang berlaku.

Petunjuk bahan-bahan yang terkandung

(REACH)

Informasi terbaru tentang bahan-bahan

yang terkandung dapat dicari di:

www.kaercher.com/REACH

Tingkat bahaya

A BAHAYA

Petunjuk tentang situasi berbahaya yang
segera mengancam yang dapat
menyebabkan terluka parah atau
kematian.

A PERINGATAN

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
terluka parah atau kematian.

A HATI-HATI

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
cedera ringan.

PERHATIAN

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
kerusakan properti.

Petunjuk Keselamatan

— Perangkat ini dapat digunakan oleh
anak berusia 8 tahun ke atas serta
orang dengan keterbatasan fisik,
sensorik, mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, bila
mereka diawasi atau diberi petunjuk
tentang penggunaan yang aman dan
memahami risiko yang diakibatkan.
Anak-anak tidak boleh bermain dengan
perangkat ini. Pembersihan dan
pemeliharaan tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa pengawasan.

— Pastikan anak-anak diawasi sehingga
tidak bermain-main dengan perangkat
ini.

— Sebelum menggunakan baterai,
periksa unit baterai apakah rusak.
Jangan gunakan unit baterai yang
rusak.

— Jangan gunakan baterai dalam
keadaan kotor atau basah.

— Tegangan baterai harus sesuai dengan
tegangan yang ditentukan pada pelat
nama perangkat pengisian daya.

— Jangan isi daya baterai di lingkungan
eksplosif.
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Jauhkan baterai dari panas, tepi tajam,
oli dan komponen perangkat yang
bergerak.

Jangan tutupi unit baterai saat
pengisian daya dan jaga slot ventilasi
tetap bebas.

Jangan ada bagian logam yang
menyentuh kontak baterai karena
terdapat risiko hubung singkat.
Jangan buka unit baterai. Lakukan
perbaikan hanya menggunakan jasa
teknisi ahli.

Gunakan unit baterai hanya dengan
perangkat pengisian daya yang
disetujui untuk pengisian daya.

Hanya letakkan unit baterai yang bersih
dan kering di dudukan baterai pada
perangkat pengisian daya.

Jangan mengisi daya unit baterai yang
rusak. Ganti unit baterai yang rusak.
Jangan simpan unit baterai bersama
dengan benda logam karena terdapat
risiko hubung singkat.

Jangan buang unit baterai ke dalam api
atau bersama limbah rumah tangga.
Hindari kontak dengan cairan yang
bocor dari unit baterai yang rusak. Jika
menyentuh cairan, bilas dengan air.
Konsultasikan dengan dokter bila
terjadi kontak dengan mata.

ID

PENGGUNAAN yang Benar

Unit baterai hanya dapat digunakan
dengan perangkat yang sesuai:

Gergaiji rantai CS 330 Bp
Blower daun LB 850 Bp

Mesin pemotong ST 400 Bp
rumput senar

Mesin pemotong HT 615 Bp
tanaman

Unit baterai hanya boleh diisi daya dengan
perangkat pengisian daya BC Adv yang
disediakan.

Setiap penggunaan lainnya dilarang.

Elemen pengoperasian

1 Bukaan ventilasi
2 Kontak pengisian daya
3 Tombol uji (indikator pengisian daya)

-2

153



154

Sirkuit pelindung

Sirkuit pelindung melindungi baterai dari
B Pemanasan berlebih

B Pengosongan daya menyeluruh

B Pengisian daya berlebih

Jika baterai mengalami pemanasan
berlebih (sekitar 70°C), misalnya akibat
beban berat, hentikan operasi hingga unit
baterai dingin di bawah 65°C.

Jika unit baterai dioperasikan pada suhu
lingkungan di bawah -20°C, unit baterai
akan "berpulsasi" selama sekitar satu
menit untuk pemanasan.

PERHATIAN

Risiko kerusakan! Tunggu hingga tahap
pemanasan berakhir dan dalam durasi ini
jangan operasikan perangkat yang
terhubung dengan beban penuh.

Indikator pengisian daya

Baterai dilengkapi dengan indikator
pengisian daya.

= Tekan tombol uji.
=>» Status pengisian daya ditampilkan
(tombol uji menyala).

Indikator Arti

hijau Status pengisian daya lebih
dari 15% dari kapasitas
baterai.

berkedip Daya unit baterai kosong

merah dan harus diisi ulang
sesegera mungkin.
Pengecasan

A HATI-HATI

Bahaya cedera, bahaya kerusakan!
Perhatikan panduan pengoperasian dan
petunjuk keselamatan perangkat pengisian
daya.

Catatan

Unit baterai baru hanya diisi daya sedikit
dan harus diisi penuh sebelum digunakan
pertama kali.

©)

Tancapkan steker.

Masukkan unit baterai ke

kompartemen.

Perangkat akan melakukan uji mandiri

dan pengisian daya dimulai secara

otomatis.

= Setelah pengisian daya, ambil unit
baterai dari perangkat pengisian daya.

= Tarik steker.

vV
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Catatan

Unit baterai baru mencapai kapasitas
penuh setelah sekitar 5 siklus pengisian
daya dan pengosongan daya.

Isi ulang unit baterai sebelum penggunaan
setelah lama tidak dipakai.

Pada suhu di bawah -10°C, kinerja unit
baterai menurun.

Penyimpanan yang lama pada suhu di atas
40°C dapat mengurangi kapasitas unit
baterai.

Catatan

Unit baterai yang terisi daya dapat
dibiarkan di perangkat pengisian daya
hingga digunakan. Tidak ada risiko
pengisian daya yang berlebihan.

Untuk menghindari konsumsi energi yang
tidak perlu, perangkat pengisian daya
harus dicabut kabelnya setelah unit baterai
terisi penuh.

Pengoperasian

AN HATI-HATI

Bahaya kecelakaan dan kerusakan! Untuk

mengoperasikan, perhatikan panduan

pengoperasian dan petunjuk keselamatan

perangkat yang digunakan.

= Masukkan unit baterai pada
kompartemen di perangkat.

AN HATI-HATI

Bahaya kecelakaan dan kerusakan!

Pastikan unit baterai berada terpasang

dengan benar.

= Setelah penggunaan, ambil unit baterai
dari perangkat.

=> Isi daya unit baterai setelah
penggunaan.

Catatan

Isi ulang juga unit baterai yang habis

sebagian setelah digunakan.

Pengiriman

AN HATI-HATI
Bahaya cedera dan kerusakan! Perhatikan
bobot perangkat selama pengangkutan.

ID
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A HATI-HATI

Bahaya cedera dan kerusakan! Perhatikan
bobot perangkat saat akan disimpan.
PERHATIAN

Risiko kerusakan! Simpan unit baterai
hanya dalam ruangan dengan kelembapan
rendah dan di bawah 20°C.

Perangkat ini hanya boleh disimpan di
dalam ruangan.

Pemeliharaan dan perawatan

= Periksa kontak pengisian daya secara
teratur dari kotoran dan bersihkan jika
perlu.

=> Isi unit baterai sesekali setelah
disimpan dalam jangka waktu lama.

Pemeliharaan

Pemeliharaan perangkat ini gratis.

Garansi yang kami berikan berlaku di
setiap perusahaan penjualan yang resmi di
setiap negara. Kami memperbaiki
kerusakan perangkat Anda tanpa biaya
sama sekali jika masih dalam jangka waktu
garansi bila penyebab kerusakan adalah
kecacatan perangkat atau kesalahan
pembuatan. Dalam kasus garansi, harap
hubungi penjual dengan menyertakan nota
pembelian atau hubungi pusat pelayanan
resmi kami.
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Informasi kesesuaian EU

Bersama ini kami menyatakan bahwa
mesin yang digambarkan berikut ini atas
dasar konsep dan jenis pembuatannya
begitu juga model yang kami jual di
pasaran sesuai dengan persyaratan
keselamatan dan kesehatan Uni Eropa
yang relevan. Apabila dilakukan perubahan
atas mesin ini tanpa persetujuan kami
maka pernyataan ini tidak berlaku.

Produk: Baterai

Tipe: Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv

Sesuai dengan persyaratan Uni Eropa
2014/30/EU

Standar yang digunakan
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Yang menandatangi di bawabh ini bertindak
atas nama dan dengan kuasa penuh dari
komisaris perusahaan.

2 — @Agfz(
~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Penerima kuasa penuh:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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Bantuan gangguan

Masalah Penyebab Solusi
Indikator pengisian daya Unit baterai memiliki kurang Isi daya unit baterai.
berkedip merah dari 15% dari kapasitas
pengisian dayannya.
Perangkat berhenti selama  Daya unit baterai habis. Isi daya unit baterai.
pengoperasian Unit baterai mengalami Biarkan unit baterai dingin.
pemanasan berlebih.
Unit baterai rusak. Ganti unit baterai.
Daya berkurang Unit baterai membeku. Unit baterai akan memanas

sendiri. Unit baterai akan
berpulsasi selama
pemanasan.

Masa pakai unit baterai Ganti unit baterai.

sudah berakhir.

Data teknis

Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Tegangan baterai V 50 50 50
Jenis baterai ' Li-lon
Kapasitas mAh 2000 2500 4000
Bobot kg 1,26 1,26 2,26
Suhu pengoperasian °C 0....40
Dimensi (P xL x T) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Tegangan baterai \% 50 50
Jenis baterai Li-lon
Kapasitas mAh 5000 7500
Bobot kg 2,26 2,87
Suhu pengoperasian °C 0....40
Dimensi (P xL x T) mm 195x160x90 195x160x105
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Truwée khi st dung thiét bi 1an
A |J| dau tién, quy vi vui long doc
hwéng dan van hanh gbc, st dung va gitr
tai liéu cho 1an st dung sau hoc cho chui
s& hivu ké tiép.

Bao vé moitrwong . ...... .. VI 1
Mtrc d6 nguy hiém ......... VI 1
Huwong danantoan......... \Y 1
Muc dichstrdung.......... VI 2
Yéutdbvanhanh ........... Vi 2
Vanhanh................. \ 2
Vanchuyén............... VI 4
Lwukho.................. VI 4
Chéamsocvabaotri........ VI 4
Baohanh................. \ 4
Tuyén bd tuan tha EC (Cong

bong ChauAu)............ \| 4
Xlyswed....oooooovv... VI 5
D ligu ki thuat . ........... \ 5

(. Céc nguyén liéu 1am bao bi co thé
&E duoc tai ché. Xin dirng vt vé bao bi
vao thung rac, ma hay mang di tai
ché.

Thiét bi ci chira cac vat liéu tai ché co
gia tri cAn dwoc mang di tai ché. Pin
va dc-quy chira cac thanh phan
khong dwgc phép thai ra méi tredng.
Do vay vui Idng bé thiét bj ci, pin va
&c-quy tai cac hé thong thu gom thich
hop.

Tuan tha cac huwéng dan clha co quan lap
phap vé& viéc x ly &c quy Lithium-lon.

X ly &c-quy Lithium-lon d& qua st dung/bi
héng theo quy dinh hién hanh.

Hwéng dan vé cac thanh phan (REACH)
Quy vi c6 thé tim hiéu thong tin chi tiét vé
cac thanh phan tai:
www.kaercher.de/REACH

e‘,
5

\|

Mtrc dd nguy hiém

A NGUY HIEM

Luu y mét nguy co cé thé xdy ra ngay lap
tirc dén dén thuong tich hodc chét nguoi.
& CANH BAO

Luu y mét tinh huéng nguy hiém c6 thé xay
ra dan dén thuong tich hodc chét nguoi.
A THAN TRONG

Luu y mét tinh huéng nguy hiém c6 thé xay
ra dé cé thé gidm nhe thuong tén.

CHUY

Luu y mét tinh hudng nguy hiém c6 thé xay
ra dé c6 thé dan dén thiét hai.

Hwéng dan an toan

— Tré em t 8 tudi tr& 1én hodc nhirng
nguwdi bi suy giam nang lwc thé chét,
giac quan hay tam than hoéc thiéu kinh
nghiém va kién thirc co thé st dung
thiét b nay, néu ho dwoc giam sat hodc
hwéng dan cach st dung an toan thiét
bi nay va hidu dwoc nhitng nguy co
kém theo d6. Tré em khong dwgc phép
dua nghich véi thiét bi nay. Khong dé
tré em vé sinh va bao duwéng thiét bi ma
khong cé sy giam sat cia nguwdi lon.

— Can dam bao khong dé tré em choi &
géan thiét bi.

—  Trwoc khi st dung phai kiém tra xem bo
pin cé bi hv hai gi khéng. Khéng dwoc
str dung bd pin bi hw hai ntra.

— Khéng s&r dung bo pin trong tinh trang
bén hodc bi &m.

— Dién ap cla pin phai phu hop voi dién
ap dwoc quy dinh trén nhan ghi chi cda
bd sac.

— Khéng sac bd pin tai méi trwdng co
nguy co' chay nd.

—  Gitr bd pin tranh xa ngudn nhiét, cac
canh séc nhon, dau va cac phan thiét bi
chuyén déng.

— Khéng che kin bd pin trong khi dang sac
va gilr cho cac 16 thong hoi duwoc
thoang.

— Khoéng nhét cac vat thé kim loai vao cac
diém tiép xuc ctia bo pin, nguy co ngén
mach.




— Khéng mé& bé pin. Chinhirng nhan vién
¢6 trinh d6 ma&i dwoc phép thuc hién
cong viéc stlra chira.

— Chistrdung b pin dwoc sac voi thiét bi
sac dwoc chap nhan.

— Chi dat bo pin sach va kho trén gia d&
bd pin cla thiét bj sac.

— Khéng sac cac bd pin da bj hw hai. Thay
thé cac bo pin da bi hw hai.

— Khéng dat cac bd pin cung véi cac vat
thé kim loai, nguy co’ ngan mach.

— Khong vt bd pin vao Itra hodc rac thai
sinh hoat.

— Tranh tiép xtc v&i chét 16ng ro ri tir pin
bi héng. Phai riva bang nuéc sach néu
vo tinh tiép xdc vai chat Idng. Trong
trwong hop bi tiép xdc voi mét phai
tham khao y kién bac si ngay.

Muc dich str dung

Chi dwoc phép st dung bo pin véi cac thiét
bi twong thich:

Cuwa xich CS 330 Bp
May thdi la LB 850 Bp
May cét co ST 400 Bp
May xén hangrao  HT 615 Bp

Chi dwoc sac bd pin vai thiét bj sac BC Adv
duwoc cung cap.

B4t ki muc dich st dung nao khac déu bj
cam.

1 Céc 16 thoang
2 Cong tac sac
3 Nut kiém tra (Chi bao tinh trang sac)

Mach bao vé

Mach bao vé duwoc thiét 1ap dé bao vé bd
pin khoi

B Qua nhiét

B Phong dién

B Qua tai

Trong trwd'ng hop b pin bi qua nhiét (trén
70°C), vi du do tai nang, viéc van hanh sé
gian doan cho dén khi bd pin dwoc lam mat
xubng duwdi mirc 65°C.

Néu bd pin dwgc van hanh trong nhiét do
moéi trvong dwdi -20°C, b pin sé "xung"
trong khoang mét phut, @& 1am 4m lén.
CHUY

Nguy corthiét hail Chor dén khi két thuc giai
doan khéi déng va trong thoi gian nay
khéng van hanh toan tai thiét bj duoc két
noi.

VI -2
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Chi bao tinh trang sac

Bo pin dwge trang bi mét chi bao tinh trang
sac.

= Nhén nat kiém tra.
= Tinh trang sac dwoc hién thi (NGt kiém
tra sang den).
Hién thi Y nghia
xanh la cay  Tinh trang sac khoang 15%
cong suét bo pin.

dén do nhép B pin hétdién va phai duoc
nhay sac lai cang sém cang tot.

Qua trinh sac

A THAN TRONG

Nguy co bj thwrong, nguy co'thiét hai! Tuan
thd huéng dén van hanh va huéng dén an
toan cua thiét bj sac.

Hwéng dan

B¢ pin méi chi dwoc sac trwdce va phai dugc
sac day truée khi sir dung 1&n dau.

2 Cam phich cdm.

2 L&p bo pin vao khe lap.

= Thiét bi thuwc hién ty kiém tra va qua
trinh sac bat dau tw déng.

= Sau khi sac thao bo pin ra khéi thiét bj
sac.

2 Rut phich cdm.

Hwéng dén

B6 pin méi dat hiéu suét téi da sau khoang

5 chu ky sac va xa.

Sac lai cac bo pin khong duwoc st dung

trong mét thoi gian dai trwréce khi st dung.

Khi nhiét d6 du6i —10 °C thi higu suét cda

b6 pin giam.

Luu tripl1au dai & nhiét do trén 40 °C c6 thé

lam gidm hiéu suét cia bo pin.

Hwéng dén

B pin da duoc sac co thé dat trén thiét bj

sac cho dén khi si¥dung. Khéng c6 nguy co

qua tai.

Pé tranh tiéu thy nang luong khong cén

thiét, nén rat thiét bj sac ra ngay khi bé pin

duoc sac day.
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Van hanh

A THAN TRONG

Nguy co’bj thuong va thiét hail Dé van hanh

can tuan tha huong dan van hanh va hudng

dén an toan cda thiét bj duoc stk dung.

> Lap bod pin vao khe lap cua thiét bi.

A THAN TRONG

Nguy co bj thurong va thiét hai! Bam bdo bé

pin duoc 18p chinh xac.

= Sau khi két thiic cong viéc thao bd pin
ra khai thiét b.

= Sac lai bd pin sau khi két thiic cdng viéc.

Hwéng dén

Sac lai ca bo pin méi tiéu thy hét mét phén

sau khi stz dung.

Van chuyén

A THAN TRONG
Nguy co thuong tich va héng thiét bjt Chi y
trong lwong cda thiét bj khi van chuyén.

Lwu kho

A THAN TRONG
Nguy co' thuong tich va héng thiét bjt Luu y
trong luong cda thiét bj khi bdo quan.
CHUY
Nguy co thiét hai! Dt bo pin trong cac
khéng gian vé6i d6 4m thép va duéi 20 °C.
Chi dwoc bao quan thiét bi trong nha.
Cham s6c va bao tri
> Thwong xuyén kiém tra diém tiép xtc
sac xem co bui ban khong va vé sinh
néu can thiét.
= Sac tam th&i bd pin dwoc lwu gilr trong
mot thoi gian dai.
Bao dwdng

Khoéng can bao tri thiét bj.
Bao hanh

Tai m&i nwéc, ap dung cac diéu kién bao
hanh theo nha phén phéi. Chuing t6i sé stra
chiva cac 16i tiém &n cla thiét bi ctia ban
trong thoi gian bao hanh mién phi, trir
trwdng hop nguyén nhan do moét vat liéu
hoé&c san xuét. Trong diéu kién bao hanh,
Quy vi vui long lién hé véi cac dai ly hoac

<

dich khach hang dwoc Gy quyén sau kém
v@i chirng tr mua hang.

tuan tha EC (Céng

u Au)

Chuing t6i xin tuyén bd rdng may sau day co
thiét k& va két ciu cling nhw phién ban
dwoc ban ra thj trwdng tuan tha cac quy
dinh vé& an toan va strc khde ctia Chi thj EU
(Cong Bdng Chau Au). Moi sy thay dbi trén
may khéng dwoc sy dy quyén clia ching
t6i déu s& lam mét hiéu lyc cla tuyén bd
nay.

San pham: Ac-qui
Loai: Bp 200 Adv
Bp 250 Adv
Bp 400 Adv
Bp 500 Adv
Bp 800 Adv
Bp 2400 Adv
Cac Chi thi EC (Cong Pdng Chau Au)
lién quan
2014/30/EU

Tiéu chuan hai hoa ap dung
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 62233: 2008

Chir ky sau day thay mat va dai dién cho
giam déc.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Dai dién dwoc Gy quyén:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Dién thoai: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/10/01
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X ly sw cd

Sw co Nguyén nhan Xt ly
Chibao tinh trang sac mau dé Bo pin dudi 15% cong suat  Sac bd pin.
nhép nhay sac.

Thiét bj sac dirng trong khi  Xa bd pin. Sac bd pin.
van hanh B pin qua nhiét. Lam mat bd pin.
B0 pin bi hdng. Thay bé pin.
Hiéu nang giam B pin mat. Bo pin tw lam néng. Xung

trong giai doan lam nong.
Bo pin khi két thuc tuditho  Thay bo pin.

hoat dong.
Bp 200 Adv | Bp 250Adv Bp 400 Adv
Dién ap pin \% 50 50 50
Loai pin Li-lon
Hiéu suat mAh 2000 2500 4000
Trong lwong kg 1,26 1,26 2,26
Nhiét do van hanh °C 0....40
Kich thwéce (I x b x h) mm 185x135x75 185x135x75 195X160X90
Bp 500 Adv Bp 800 Adv
Dién ap pin vV 50 50
Loai pin Li-lon
Hiéu suat mAh 5000 7500
Trong lwong kg 2,26 2,87
Nhiét do van hanh °C 0....40
Kich thwéc (I x b x h) mm 195x160x90 | 195x160x105
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